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Fransızların edebiyat tarihi Ortaçağ şövalyelerinin kahramanlık 
hikâyelerinden daha eskilere uzanamaz. İngiHzler, Kraliçe Elizaheth 
öncesinden hep şübheyle söz ederler. Dolayısıyle, edebiyat tarihçisi
nin ele alması gereken süreç sınırlıdır. Hâlbuki Türk Edebiyatı, 
‘Türkçe’diye bir dilin olunmasından beri geçen üçbin senenin mah
sûllerinden oluşmaktadır.

Bu kadar uzunbir zaman İçinde,bu kadar geniş bir coğrafi muhit
te, bu kadar çok edebî eseri incelemenin zorluğu ortadadır. 
Ofd.Prof.Dr. M.Fuad Köprülü, bu zorluğun halli için Türk Edebi- 
yatını ‘‘İslâmiyetten evvel”, “İslâm medeniyeti tesirinde” ve “Avrupa 
medeniyeti tesirinde” diye üç “takvimi” devreye bölmüş ve bu taksi
minin “indî”liğini de kabül etmişti. Hakikaten, böyle bir tasnifin sa
dece araştırmalara kolaylık sağlayıp, incelemeler için hiçbir şey ifade 
etmeyeceği ortadadır. Buna rağmen, günümüzde “dîvan edebiyatı”, 
‘̂ tekke edebiyatı”, “halk edebiyatı ”, “yeni edebiyat”gibi başı sonu be
lirsiz, ciddiyeti şübheli bazı yaftalar altında toplanan edebî eser ve 
şahsiyetler, sanki birbirinden farklı kandan, dinden, kültürden gelme 
insanlar tarafından yazılmışlar gibi değerlendirilmekte ve bir bütü
nün parçaları oldukları gözardı edilmektedir.

İşte Hersekii Ârif Hikmet ve arkadaşları böyle bir kaderi yaşa
mışlardır. “Eski TürkEdebiyatı”ile uğraşanlar, yaşadıkları asrı gözö-
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nüne alarak onları ‘yeni’sayarken, “Yeni Türk Edebiyatı” araştır
macıları da eserlerindeki muhtevâ itibariyle ‘eski 'kabûlederler. “Her 
farklılaşma yenilik midir" ve “Eski yollardan yeniliğe gidilemez mi ? ” 
sorularına cevap bulmadan, üstünkörü verilen hükümlerdir ki, Her- 
sekli Arif Hikmet neslini varlığı bilinen; ama, hiç araştırılmayan bir 
‘tampon bölge ’nin sâkinleri yapmıştır.

Biz bu küçük incelememizde, Arif HikmetVen hareketle kendisi 
gibi aynı kaderi paylaşan arkadaşlarından da yer yer bahsede
rek, tampon bölgenin esrarh sükûtunu ihlâl edeceğiz. Kâğıda döktük
lerimizin bir kısmım tozlu yazmalardan, köhnemiş kitaplardan; bir 
kısmını da, Tanpmar’m “Ben kendi hesabıma Türkçe 'de onun Her- 
sekli Ârif Hikmet için veya Emiri Efendi içinyazdığı şeyler kadar ne
fis pek az şey o k u d u m " Efkâr, Nu.4699,3Mayıs 1941) diye 
medhettiğiİhniİAemm Mahmud Kemâl İnalVûrt dinledik.

Çalışmamızın ilk bölümü şairin resmî ve edebî hayatı ile “encü- 
men-i şuarâ "ya ayrılmış; din, siyaset ve edebiyat hakkındaki düşün
celeri ele alınarakHıkmeVin fikir dünyasına girilmeğe çalışılmıştır.

İkinci Ârif Hikmet’m şiirlerinden seçilmiş örnekler yer
alır. Seçimde, şiirlerin daha önceden îzahh antolojilere girmemiş ol
masına ve örneklerin sıralamasında da matbü dîvandaki sıraya uyul
masına dikkat edilmiştir. Her şiirin günümüz Türkçesiyle mensur 
karşılıkları verilmiş; fakat, bundan maksat sadece şiirde söylenenle
rin anlaşılması olduğu için, görünen mânâların arkasındaki remiz
ler, ikinci, üçüncü derecede gizli anlamlar açıklanmamıştır.

Üçüncü bölüm, Ârif Hikmet' in mensur eserlerinden seçilen par
çalara ayrılmıştır. Adları HIkmet’m biyografisi ile birlikte anılan; 
ama, araştırmacıların muhtevâsını hiç merak etmedikleri bu yazma
lardan seçmeler yapılırken, öncelikle eserin fikrî bütünlüğü göz önü
ne alınmıştır. Hikmet’m nesirlerinde, özellikle de siyaset ve edebiyat 
konularını işlediklerinde siyasî fikir tarihimiz ve edebî yeniliğimiz



hakkmdaki hükümlerin bir kısmını değiştirecek önemde pekçoktes- 
bit vardır.

Son bölüm, bir kısmı sağlığında Hersekli’>'(? hitaben yazılan, bir 
kısmı da ölümünden sonra, hakkında süreli yayınlarda yer alan yazı 
ve şiirlerden oluşmuştur.

Bu çahşmama rehberlikleri ve değerli ikazlanyleyön veren hoca
larıma teşekkürü bir vicdan borcu bilirim. İstanbul ve Ankara'da 
araştırılıp birleştirilmesi uzunca bir zaman almış bu kitabı hazırla
mamda bana destek olan aileme minnetim sonsuzdur.

23 Aralık 1986 
Metîn Kayahan ÖZGÜL
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I . B O L U M

Hersekli Ârif Hikmet’in Hayatı, 
Eserleri, £ncümen-i Şuarâsı Ve Şahsiyeti

A. HERSEKLİ ÂRÎF HİKMETİN HAYATI

Ârif Hikmet Bey (1), Hersek Vâlisi îstolçalı (Rıdvan Bagiç) Ali 
(Galip) Paşa-zâde (2) Zülfikar Nâfız Paşa ile Çerkeş Ayşe Hanım'ın
oğlu olarak 16 Ramazan 1255, Çarşamba günü (25 Kasım 1839, 
Pazar) gecesi Mostar’da (3) doğmuştur.

Dedesi Ali Paşa’nm tâyin yazısı üzerine,daha onbir yaşında iken 
tımarh süvâri miralaylığı rütbesiyle askeriyçye intisap eder.

Önce babasının, arkasmdan dedesinin ölümleri sebep olur ve âi- 
lece Hersek’ten Bosna’ya taşınırlar. 1270 (1853-1854) yılında, 
Ârif Hikmet İstanbul’a gelerek öğrenimine burada devam etmeğe 
başlar. Receb 1272 (Mart 1856) târihinde Mısırkapı Kedhudâsı 
Muhtar Bey’in yardımlanyle ‘miralaylık (albaylık)’tan ‘rütbe-i 
hâcegânî (devletm yazı işleri)’ye geçer; böylece, o zamana kadar ‘as
kerî’ olan rütbesi, ‘idâri’ olarak değiştirilir. İlk iş olarak da Sadaret 
Mektûbi Kalemi (Sadrıâzamlıic Özel Kalem Müdürlüğü)’ne memur 
olur. 1273 Ramazam’nda rütbe-i sâlise ile ‘re’fetlû’ lâkabını ahr. Bu 
vazifesine yedi sekiz sene kadar devam ettikten sonra istifâ eder; 
Hersek ve Bosna’yı da içine alan ve beş altı ay süren bir seyahatten 
sonra İstanbul’a döner.



Muharrem 1285 (Nisan-Mayıs 1868)’te Ahmed Cevdet Pa- 
şa’nm yönlendirmesiyle Dîvân-ı Ahkâm-ı Adliyye, Muhâkemât-ı 
Cezâiyye Kitabeti (Yargıtay, Cezâ Mahkemeleri Kâtipliği)’ne bin- 
beşyüz kuruş maaşla atanır. Zilka'de I 285 (Şubat-Mart 1869) târi
hinde ikibin kuruş maaş ile Temyîz-i Hukuk Dâiresi Zabıt Kitabeti 
(Yargıtay,Zabıt Kâtipliği)'ne tâyin olunur.Receb 1288 (Eylûl- 
Ekim 1871)’deikibinbeşyüz kuruşluk maaş bağlanarak Dersaadet 
Birinci Hukuk Dâiresi Mümeyyizliği (İstanbul Birinci Hukuk Dâi
resi Müdürlüğü)'ne getirilir. Ramazan 1289 (Kasım 1872) târihin
de Mahkeme-iîstînâ^ Hukuk Kısmı Mümeyyiz-i Sânîliği (ÜstMah- 
keme,Hukuk Kısmı İkinci Müdürlüğü)’ne atanır.

Devlet bütçesini düzenlemek için memur maaşlarında kesintiler 
(tenkîhât) yapılırken kendi maaşı da bin ikiyüz kuruşa indirilen Ârif 
Hikmet, 1297 yıh Rabîulâhiri (Mart-Nisan 1880)’nde görevinden 
istifâ eder.

Zilhicce 1300 (Ekim 1883) târihinde üçbin beşyüz kuruş maaş 
bağlanarak Erzurum Merkez Bidayet Mahkemesi Hukuk Dâiresi 
Riyaseti (Asliye Hukuk Mahkemesi Reisliği)’ne tâyin olunur ki,bu 
Ârif Hikmet için aynı zamanda İstanbul'dan uzaklaştırılma mânâsı 
taşır (4). 1302 Zilka desi'nde ‘rütbe-i mütemâyize’ ile “izzetlû” lâka
bını alır. Bir müddet sonra bu görev Hüdâvendigâr (Bursa) Merkez 
Bidâyet Mahkemesi Hukuk Dâiresi Riyâseti olarak değiştirilir. Üç 
sene Bursa’da kaldıktan sonra, İstanbul’da annesinin ölmesi üzeri
ne istifâ ederek ‘pây-i taht'a gelir.

Bir müddet sonra, aynı görevle Manastır'a gönderilir. 1306 Ra- 
bîulevveli (Kasım 1888)’nde görev yeri Yanya olarak değişririlir
(5). Rabîulevvel 1309 (Ekim 1891) târihinde. Kastamonu’nun 
Merkez Bidâyet Mahkemesi Reis-i Evveli Ahmed Rif at Efendi Üe 
makamlannı değiştirmek (becâyiş) suretiyle Kastamonu'ya atanır
(6). Ertesi yıhn Ramazanı’nda Adana ya (7), 1313 yıh Ramaza- 
nı'nda ise Cezâir-i Bahr-i Sefîd (Ege ve Akdeniz Adaları) vilâyetle



rine Merkez Bidayet Mahkemesi Hukuk Dâiresi Reisi olarak me
mur edilir.

Zilhicce 1314 (Mayıs 1898) târihinde izinli olarak İstanbul’a 
gelir ve Adliye Nâzın Abdürrahman Paşa’nm himmetiyle, 12 Ce- 
mâziyülûlâ 1315 (9 Ekim 1897) günü ikibinbeşyüz yirmi kuruş ma
aşla Dersaâdet İstinaf Mahkemesi Âzâhğı na tâyin olunur; bir sene 
sonra da ’ûlâ sânîsi’ rütbesiyle “saâdetlû” lakabmı alır (8).

1318 Saferi (Haziran 1900)’nde maaşı üçbin kuruşa yükseltüir. 
Aynı yıl içinde, üçbinaltıyüz kuruş maaşla Dersaâdet İstînâf-ı Hu
kuk Mahkemesi Riyâseti’ne atanır. (Şevval 1318) ve yıl sonunda 
(Zilhicce 1318) maaşı beşbin kuruşa çıkarılır.‘Rütbe-iûlâ.sınıf-ı 
ûlâ’ ile ‘ferik (general)'Hğe eş değerde “saâdetlû" lâkabı ve ikinci me- 
cıdî nişan ahşı da bu yıla rastlar. Receb 1319 (Ekim-Kasım 1901) 
târihinde altıbin kuruş maaşla Mahkeme-i Temyiz Âzâhğı’na terfî 
eder.

Arif Hikmet, bütün meslek hayâtı boyunca doğruluktan ve adâ- 
letten hiç ayrılmamış bir kanun adamı olarak tanınır.

“Hikmet Bey nerede, hangi hizmette bulundu} sa. dâimâ iiti- 
zam-ı adâletle ihrâz-ı nik-nâm etmiştir.

Müşârünileyhin meslek-i resmîsi olan umûr-ı adliyyedeki 
ikddar ü liyâkati ağyarmin de müsellemidir” (9).

Hikmet Manastır’damahkeme reisi iken.onun dost mecHslenne 
iştirak eden Cevâhird-zâde Osman Nûri Efendi'nin soy’ediği bir de 
kıt’a vardır:

“Suâl etme Hudâ'nm hikmetinden 
Cevab al aynı dâvaya muvafık 
Reis-i mahkeme Ârif olunca 
Eder her hükmü kanuna tevâfuk” ( 10).



1320 senesi RamazanrndaÂrifHikmet'in boğazında bir rahat
sızlık belirir. Doktorların ilk teşhisi “hannâk (boğmaca)” olur. O sı
ralar İstinye'de ikamet ettiği Sâhilhâne'den Aksaray’da Yusuf Pa- 
şa'da oturan halası Şâkire Hanım’m evine taşınmak zorunda kala
cak kadarağırlaşır{l 1). Sonunda, hekimler, builletiniflâh etmez bir 
■'seretan (‘yenirce’ de denen bir cins çıban)*’ olduğunda birleşir; fa
kat, şaire söyleyemezler.

Nihayet, şair Hersekli Ârif Hikmet Bey, son demlerinde taşındı
ğı Şehzadebaşı'ndaki evinde, 22 Safer 1321 Çarşamba (20 Nisan 
1903,Çarşamba) gecesi,ezânî (alaturka) saatle biri çeyrek geçe 
ölür.

Cenaze namazı Fatih Camii’nde kılındıktan sonra, Topkapı 
Kabristam’na, annesinin yanına gömülür. Mezar taşma,önce Üskü
darlı (Ahmed) TaFat’in yazdığı bir tarihi hakkettirmeyi düşünürler; 
ama, taşçı şiiri uzun bulur. Sonunda îbnülemin M. Kemâl taşa şun
ları yazdınr:

Fâtiha
Fer verip cism ü cân ü kalbimde 
Eser-i lâ-ilâhe illallah 
Şeb-çerâğ-ı mezarım ola benim 
Güher-i lâ-üâhe illallah

kıt'asıyle zemzeme-sâz-ı tehlîl olan şâir-i hakîm 
Hersekli Ârif Hikmet Bey’in sükûn-zâr-ı ebedîsidir.

Vilâdeti 16 Ramazan 1255 Çarşamba gecesi 
Vefatı 22 Safer 1321 Çarşamba gecesi

Hikmet,hayatı boyunca hep yalnız yaşamış, sadece muhtaç ol
duğunda evliliği düşünmüştür. Bir kere Yanya’da fistülü yüzünden 
bakıma ihtiyacı olunca yaşlı bir kadınla evlenmiş ve kısa zamanda



tatlîk etmiştir; bir kere de ölümünden birkaç sene önce saraylı bir 
hanımla evlenmiştir. Çocuğu yoktur.

B. ESERLERİ

Hersekli Ârif Hikmet öldüğünde, geriye kalan eserleri, vasiyeti 
üzerine İbnülemin Mahmud Kemâl’e verilecektir ve bu işi de şairin 
halası Şâkire Hanım’m damadı Mîrlivâ (Tuğgeneral) Süleyman Pa
şa üstlenir. Paşa, îbnülemin’den “hasbe’z-zaman, bir müddet sabre- 
dUmesini” rica eder. îbnülemin,bu eserlerin siyâsî muhtevâları se
bebiyle Hikmefin evinde bırakılmasını tehlikeh bulur; ama, kendi 
evine taşınmasının görülmesinden de çekinir. Sonunda kardeşi Ah- 
med Tevfık Bey’i göndererek, bohça edilmiş kitapları gizüce kona
ğına getirtir (12). Şairin terekesinden kalan diğer kitaplar ise, sahaf
lara satilır. Bu kitaplar arasında, Ârif Hikmet’in yazma şür mecmua
sının ilk nüshası,mensur eserlerinden birkaç parça ve “âsân içinde 
en tehlikeli addettiği Sevânihü-l-beyân’m nâ-tamam bir sûreti” de 
elden çıkanhr.

O sıralarda ‘Sâikelâdan bir zat” Süleyman Paşa’dan, Hikmet’in 
eserlerinin kendisine verilmesini ister ve Paşa da yazmaları îbnüle- 
min’den geri istemek zorunda kahr; fakat, defterler ahnana kadar 
geçen zaman içinde İbnülemin’in babası Mehmet Emin Paşa bun
lardan ikisini, îbnülemin ile kardeşi de birer nüshasını istinsah eder
ler; bir kısım yazmaları da iâde etmezler.

İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, İbnülemin Mahmud Kemâl 
Kütüphanesi, TY. 2570 numarah yazma,asimda,istinsah edilen bu 
alü ciltlik üç eserin birlikte cütlenmesiyle oluşturulmuştur:

1. Levâyihü’l-hikem, 240 s.
Eserin ‘temmet’i şöyledir:

“Kâmü artar hemişe kadr-i hüner 
A ndınr sâhibin cihanda eser



beyti mefhûmuncafünûn-imütenevviadafazlü kemâli cüm
le indinde zahir ve şi’r ü inşâda mârifet ü liyâkati beyne’l- 
üdebâ bâhir olan meşâhîrden Ârif Hikmet Beyefendi’nin 
te lif-gerdesi olan şu Levâyihü’l-hikem kadir-şinâsân erbâ- 
b-j insâf ü irfan taraftndan mütâlâa olundukça müşârüniley- 
hin rûh-ı şeriflerini rahmetle yâd edecekleri şübheden bedîd. 
Binâenaleyh abd-i fakir de gerek bâlâda muharrer beytin 
kailini ve gerek Mîr-i Hikmet-perverin rûh-ı şeriflerini birer 
Fatiha ile yâd etmeği vazifeden addederim.

7 Rabiulâhir 1321 
(20 Haziran 1319) 

Harerehû E’s-Seyyid Mehmed Emin Ebu’l-Kemâl

2. Levâmi’ü’l-eikâr, C.1,126 s.
Harerehû E ’s-Seyyid Mehmed Emin

Cemâziyülûlâ 1321
C Z l l O s .

Cenâb-1 Erham ü Eşfak Hazretleri işbu kitâb-ı hikmet-nisâ- 
bm müellifi bulunan merhum ve mağfur Ârif Hikmet Bey’i 
garîk-ı bahr-i rahmet buyursun. Âmin.
Harerehû E ’s-Seyyid Mehmed Emin

Rabîulâhir 1321

3. Sevânihü’l-beyan, C .l,s.l-105; C.2,s.l08-165; C .3 s l6 6 -  
279.

Eserin ‘temmet'i şöyledir:
Bu kitâb-ı güzîni Y akaak inzivâgâhmda istihsah eyledim, 

tstinsâha 28 Mayıs 319’da başladım, 3 Eylül 319’da bitir
dim. Müellif merhûm^jn imlâsmı dahi aynen naklettim. Hak 
îealâ ona da,bize de rr;erhamet-i ilâhiyyesini râyegân buyur
sun. Âmin.

Ayni K ütüphanede. TY. 30 i O num arada  kayıtlı b ir  başka Sevâ- 
nihü’I-heyân (C.1,311 v.)'ın baş taraîm da, "Müellifi Hersekli Ârif



Hikmet Beyefendi merhumun hatt-ı destiyle muharrerdir” kaydı 
vardır.

4. Mîsbâhü’l-îzah, îbn., TY. 3018,162 v.

İlk sahîfesinde Ârif Hikmefin bir kıt’ası vardır:
Bu eser mahsûl-i fikrimdir benim 
Yâdigâr olsa sezadır âleme 
Pek mühim ebhâs tahrîr eyledim 
Onu fehm etmek gerek her âdeme

5. Âsâr-ı Hikmet, İbn. TY. 2658 (48 v.)numaradakayıth eserde, 
gazellerle başlayan ve dîvan tertibine hiç uymayan bir sıralanış gö
rülür. Beyitlerden bir kısmının üzerileri kırmızı mürekkeple çizile
rek seçmeler yapılmıştır.

îbn., TY. 3214 (49 v.)’de kayıtlı diğer bir Âsâr-ı Hikmet ise, 
dîvan tertibine daha uygundur; fakat, “sûfiyâne ve hakimane söyle- 
nüen gazeliyyâttır” (v.9'’-25^), “rindâne ve âşıkane inşâd olunan ga- 
zeliyyâttır”(v.25^-38“* ayrımı yapılmıştır. Önceki nüshada yapılan 
düzeltmeler ve ibtaUer dikkate alınarak istinsah edümiştir.

Ârif Hikmet, şiirlerini Âsâr-ı Hikmet adı altında toplanmıştır; 
zîrâ, bir dîvan teşkiline yetecek kadar şiiri yoktur. Z (zel), S (sad), A 
(ayın) ve G (gayın) harflerinden kafiyeli şiirleri olmadığı için, bu ese
ri bir '‘dîvan” değil, ancak “dîvançe” kabûl edilebilir. Buna rağmen, 
İbnülemin, Hersekli Ârif Hikmet’in şiirlerini bastırırken ‘"dîvan” 
nâmını vermekten çekinmemiştir:

Hersekli Ârif Hikmet Bey, Dîvan, İst., 1334, Âsâr-ı
Müfide Küîübhânesi, 296 s.

İbnülemin Mahmud Kemâl’in hiç bahsetmemesine rağmen, 
Bursah Mehmed Tabir, Hikmefin “kendi lisâmndan mesmû’ oldu
ğu üzre,büyük bir dîvan teşkil edebilecek eş'ârı biiâhire bir harîkta



mahv ü nâbûd” olmuştur,der {13) ki, Lefkofçaiı Galib’in başına ge
len benzer bir olayla karıştınlmış olması muhtemeldir (14).

6. Mecelle: İbnülemin’in,
“Mecelle’nin bâzı mevâddma yazdığı intikad- 

nâme,kendisinin beyne’l-üdebâ her sûretle vahîd olduğu gi
bi me’mûrîn-i adliyye içinde de min-küllü’l-vücûh ferîd ol
duğuna şâhid-i âdildir” (15)

demesine dayanarak, Ârif Hikmet’in Mecelle’deki bâzı bahisleri 
şerh ve tenkid eden bir eseri olduğu anlaşıhr. Belli bir ada sâhip ol
mayan bu esere, kısaca “Mecelle” denmekte ve daha sonraki kay
naklarda da bu isimle geçmektedir. Araştırmalarımız sırasında, var- 
hğım gösteren hiçbir emare bulamadığımız bu yazmamn kaybolma
sı veya özel kütüphanelerin birinde unutulup kalması ihtimâl dâhi- 
lindedir (16).

C. ENCÜMEN-1 ŞUARÂ

Türk edebiyatında, edebî mahsullerin oluşturulması ve daha 
önceden oluşturulmuş eserlerin tenkidi, bir geleneğin devamı ola
rak, şölen, yuğ, düğün,sohbet gibi sebeplerle bir araya gelen,zevkle
ri incelmiş insanların işrirâki ile yapıhr. Belki biraz da bu sebepten 
dolayı, pekçok edebî ürününün sahibi ya belli değildir yahut şüphe
lidir.

Dr. Halûk İpekten, basılmamış doçentlik tezinde, 15. ve 16. 
asırlarda Türk edebiyatçılarmın toplandıkları yerleri üç ana başhk 
altmda sıralar; 1. Şuarâ meclisleri; 2. Dükkânlar; 3. Meyhâneler 
(17). Bu edebî muhitler, 15. asırdan evvel de var olan ve bütün deği
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şikliklerine rağmen, 20. asırda da yaşamalarına devam eden başlıca 
toplanma yerleridir.

19. asırda edebiyatçıiann buluşup konuştukları, yeni eserlerini 
okuyup fikir alışverişinde bulundukları mahaller geçmişten kopuk 
değildir. Hâlâ, nüfuzlu kişilerin veya kalemi güçlü edebiyatçıların 
meclisleri, kahvehâneler, meyhâneler edebî münakaşaların en ha
raretli zemini ve tenkid ameiiyesimn en uygun atmosferidir.

Abdurrahman Sâmi Paşa, Yusuf Kami! Paşa, Dâmad Mahmud 
CelâEeddin Paşa, Mehmed Lebib Efendi konaklan gibi edebî mah- 
füler,edebiyatla doğrudan münasebeti olan veya edipleri koruyup 
gözetecek kadar güçlü şahsiyetlerin himayesindeki seviyeli, sanat 
meclisleridir.

Üsküdar’daki Dizdar’m Kahvehânesi, Çiçekçi Kahvehanesi, 
Balaban îskelesi’ndeki Havuzlu Kahve,Harem İskelesi’ndeki Paşa 
Baba Kahvesi, Direklerarası'nda Alyanak Mehmed Efendi ve Kâ
zım Efendi Kırâathâneleri, Şems Kırâathânesi, Sarafim Kırâathâ- 
nesi, Karakulak Ham gibi yerler, devrin edipleri için kültür lokalle- 
ri,sanat kulüpleri mesabesindedir.

îçki ve uyuşturucu madde ahşkanhğımn özellikle şairlerde gö
rülmesinin iki temel sebebi vardır: Şiir meclisinin aym zamanda içki 
meclisi oluşunun gelenekleşmesi ve bu cins uyuşturucuların realite 
kalıplarım yıkarak şairin hayâl dünyasındaki smıriarı ortadan kal
dırması.

Refik Ahmet Sevengil, İstanbul’un eski koltuk meyhâneîerini 
anlatırken, edebiyaün işretle nasıl karıştığına da temas eder:

“Meyhanelerin üstlerinde odalar bulunurdu. Mer'iyyü'l- 
hâtır zevat bu üst kal odalara ahnır, bâzen işi acele olanlar da



hemen alt katta,tezgâh başında, ayak üstünde birkaç kadeh 
parlatıp giderlerdi.

Asıl bu üst kat odalarında hayli cûşişli cemiyyeder olurdu. 
Şair, zarif, rind ve hoş-sohbet kimseler akşama doğru birer 
birer buralara düşmeğe başlarlar, bir rakı içerler, bir nargile 
doldurturlar, tekrar bir rakı içerler, canları isterse arada bir 
çubuk çekerler ve kadehler teakuba, âşinâlar sağda solda 
ahz-i mevkia başladıktan sonra âteşin sözler ,rindâne nükte
ler sarf olunur, yeni yazılan gazeller inşâd edilir, tahsinler, 
tenkidler başlar,arada devredilen kadehler ve sarf olunan 
nüktelerle bir kahkaha tûfânı dolaşır, tekrar mübâhaseye, 
mülâtafeye devam edilirdi’'(18).

Meyhâne sadece, dahaönceden yazılmış şiirlerin okunup eleşti
rildiği değil, aynı zamanda yeni şiirlerin de kaleme ahndığı yerdir. 
İçkiyle ilhâmı birbirinden ayrı düşünmeyen şairler burada şiir ya
zarlar; kadeh arkadaşlarının şiirlerini dinledikten sonra heveslenip 
burada tanzir ederler.

Ahmed Râsim’in bir yazısında meyhâne şairleri karikatürize 
edilirken, şiir yazışları, okuyuşları, nazire söyleyişleri hakkında da 
dolaylı yoldan mâlûmat verilir:

“Fes kalıpsızlıktan bozulup sivrümiş, saçlar kafanın her 
tarafından hârice kâkül-endâz, ense belirsiz, nâsiye son de
recede buruşuk. Kaşlar, belâ-yı sekr ile şaşılamış gözlerine 
doğru eğilmiş, bıyıkh, bir aydan beri tıraş olmamış, üst peri
şan. paltonun rengi kaçmış, kolalı gömlek siyah zihli, yalnız 
lâsükleri yeni olan,elindeki bastona dayanıp Kafkasya Bira- 
hânesi'ne giren şu şairi görüyor musunuz? Çakacak! Hattâ 
düinde:

10



01 kadar çaktım ki tersâ zâdegânın aşkına

terânesi var. Köşede robalarının rengi muhtelif, fakat tarz-ı 
telebbüs birbirinin aynı iki üç kafadar oturuyor. Bakın gelen 
zâtı görür görmez cümlesi ayağa kalktılar. Temennâlar teâ- 
kub ediyor. Biri önündeki çatalı bardağın kenarına vurarak 
garsonu çağırıyor, bir şişe mastika ısmarlıyor. Mezeler de 
mükemmel. (...) Muhâvere başlıyor.

Köşedeki— Benim nazireyi gördün mü? Hem bi’l-bedâhe.

Yanındaki— Hakîkaten güzel.

Yandaki iskemlede oturan- Ben de pek beğendim.

Yeni gelen- Oku bakalım.

Köşedeki— (Elmi bıyıklarına atarak bir nevi’ ahenk ile):

Gönlüm fezâ-yı aşka uçar, lâ-mekân olur 
Bir kuştur o kim, gökler ona âşiyân olur 
Derd-i firâk-ı yar ile ben öyle hasteyim 
Lokman gelip de görse teni bî-zebân olur 
Cevr-i felekse nalelerim... (düşünerek)
Cevr-i felekle nâlelerim... Of...

Hatırlayamadım. (Gayet yavaş olarak) M ef ûlü fâilâtü 

mefâüü fâüün. Ha! Ha! Buldum.

Cevr-i felekle nâlelerim arşa çıkmada 
Kırma felek gönlümü kim,ber-ziyân olur

Yeni gelen- Bu son beyit hepsinden kuvvetli! Ben de sana
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nazire söyleyeyim. Sen galiba N ef î’ye nazire söylemişsin.

— Öyle ya! Meşhur kasidesi yok mu? Ona:
Gamzen ne dem ki tîg çekip hun- feşân olur 
Uşşak-ı dil-figâra ecel mihribân olur 
matla’lı kasidesine!

(Burada dikkat edilecek birşey varsa, o dagazel-i ma’hû- 
dun hitâm-ı işrete kadar nıükerreren okunmasıdır) (19).

Ahmed Râsim, Muharrir, Şâir, Edib adlı eserinde de mey
hanede müşterek gazel yazan şairleri anlatır;

“Kuvve-i şi’riyyenin kimde az,kimde çok olduğunu göste
recek imtihân-ı zımnîlerden biri de müşterek gazel veya kıt’a 
söylemek idi. Bâzen şarkı ve rubâî söylenir idiyse de en mü
himi gazel ile kıt’a idi. Müşterek kaside, medhiyye ve naatla- 
ra tesadüf etmedim ammâ, hicviyyeler gördüm. Odalarla kı- 
râathâneler, birahaneler birer imtihan mahalli idiyse de bu 
işe en ziyâde meyhaneler cilvegâh olurdu. Müddei, evvele
mirde birinci mısrâı yapmış bulunurdu.

ilk mısrâı söyleyecek olan veyâhud refikleri evvelemirde 
kâğıd üe kurşun kalemi çıkarırlar. Taş masa üzerine koyar
lar. Dökülen su veya rakı reşehâtmdan kâğıdın ıslanıp yazıla
rın okunmaz bir hâle geldiği ekser idi. Fakat kafalar kızıştık
ça hâfızaya da cilâ geldiğinden o anda nisyan mülâhaza olu
namazdı.”

İlk mısrâ yazılınca “(-■) karşısındakini ikinci mısrâm kay
gısı ahrdı. Uzun düşünmek acemOiğe, zik-ı ühâmata,tengı-i 
karihaya hamlolunurdu. Şâyân-ı takdir olan iştirak birinci 
mısrâm yazılıp bitmesini müteâkib kâğıdı kendine çekerek
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(...) yazabilmekîeidi. Üçüncü varsa, epeyce zaman kazanmış 
olacağından ondaki müddet-i sünûh bi’t-tabi' serf olurdu. 
Onun içm üçüncüler pek gecikmezlerdi. (...) Dördüncü yok 
ise birinci, dördüncü nusrâı ihzâra koyulur, bunda biraz 
madrabazlık olurdu. Birinci ekseriyâ iki mısrâı yolda yapmış 
bulunur yâhud mevzû-ı nazmın kederli,elemli olacağmı bil
diği için ilk mısrâı müteâkib İkincinin kafiyesine dikkat ede
rek kendi kafiyesini bulur bulmaz davramrdı. Dördüncü var 
ise, işi pek ziyade kolaylaşmış olduğundan üç refikini intizar
da bırakmaz (...) kestirip atardı.

Sûret-i tasvirden münfehim olacağı üzre bu tarz-ı tanzim 
bir nevi’ “yedekçi” usûlü olup kaillerinin hüviyyet-i şâirâne- 
sini büdiremez” (20).

Hersekli Ârif Hikmet de işte böyle bir şiir anlayışı ve atmosferi 
içinde “isbât-ı vücûd” etmiş; şürde üstad tamnmasmdan sonra da 
şair dostlanyle beraber bir “Encümen-I Şuarâ”nın teşekkülüne ön
ayak olmuştur. “1277 senesi evâhirinde” (Mayıs-Haziranl861) 
Hikmet’in Lâleli’de Çukurçeşme’deki evinde her sah muntazaman 
toplanan bu mecKse tanmmış şairler katılır. Leskofçalı (Şehsüvar- 
zâde) Mustafa Galib Bey (1244-1284) şürdeki kudreti ile encüme
nin reisi mevkiindedir. Meclisin müdavimi olan diğer şairler şunlar
dır:

Nakşbendî Şeyhi Seyyid (Bâzü’l-enver) Osman Şems (Nuri) 
Efendi (1229-1311), Emtia Gümrüğü Tahrîrat Kalemi Başkâtip 
Muavini Mehnıed Kemâl (Nâmık) Bey (1256-1306), Mâbeyn-i 
Hümâyûn Beşinci Kâtibi Âbdüihamîd Ziyâ Bey (1245-1297), Alay 
Emîni Koniçelİ Mûsâ Kâzım Bey (1237-1307), Takvîm-i Vekayi 
Ve Matbaa-i Amire Nâzın Ruznâmçeci-zâde Mehmed Lebib Efen
di (1199-1284), Manastırh Hoca Sâiih Nâilî (-i Cedîd) Efendi 
(1239-1293), Rüsûmât Emâneü Hey’et-i Tahririyyesi Kâtiplerin
den İbrahim Hâlet Bey (1253-1295), Hâıiciyye Nezâreti Mektûbî 
Kalemi’nden Recâî-zâde Mehmed Celâî Bey (1254-1300), Deli 
Hikmet bey (?-1306’dan sonra), Rûmiyyü’l-asi Osman Nevres
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Efendi (1236-1293), Mâbeyn Kitâbeti’nden Mazlûm Paşa-zâde 
Mehmed Memduh (Fâik) Bey (1255-1343), Mezâhib Odası Hule- 
fâsmdan (Mir’atçı) Mustafa Refik Bey (1259-1282), Boğaz Nâzın 
İsmâil Paşa-zâde Üsküdarh (Kör=Yek-çeşm) İbrahim Hakkı Bey 
(1238-1313), İstanbul Emtia Gümrüğü Manifatura Memuru Ma
nastırlı Sâlilı Fâik Bey (1241-1317)...

Ârif Hikmet’in evindeki bu meclisler birer demek toplantısı cid
diyetinde olmayıp, daha ziyade, dost sohbetleri samimiyeti taşıdığı 
içinyukanda adı geçen şairlere BâbıâlîTercüme Odası’ndan Sâdul- 
lah Râmi Bey (1254-1308), KaymakamMustafa Eşref Paşa (1235- 
1312), Rumeli Kadiaskeri Seyyid Mustafa İzzet Efendi (1216- 
1293), Mehmed Hayreddin İrfan Paşa (1230-1306), SadâretMek- 
tubcusu Maraşh Yusuf Kenan Bey (1246-1293), Hâriciyye Nezâ
reti Mektûbî Kalemi’nden (Pepe) Mustafa İzzet Efendi (1248- 
1310) gibi başka adlan eklemek de, Refik Bey, Sâlih Fâik Bey gibi 
bâzı isimleri çıkarmak da mümkündür (21); encümenin âzâlan de
ğil,müdavimleri vardır ve hepsi aym dikkatle toplantılara katılmaz
lar.

Bu isimleri bir araya getiren sebeplerin ve özelliklerin en önem
lisi, pek tabii ki,hepsinin de şair oluşudur.

İkinci sebep, çeşitli vesilelerle kurulan dostluklanm samîmi bir 
mecliste devam ettirme gayretleridir. Bu vesilelerden ilki, bir ikisi 
dışmda bütün şairlerin doğum veya memûriyet gibi sebeplerle Ru
meli’ne olan bağlandır. Galib Leskofçah, Ârif Hikmet Mostarh, Kâ
zım Koniçeli, KemâPi yetiştiren dedesi Abdüllâtîf Paşa Koniçeli, 
Sâlih Nâilî ve Sâlih Fâik Manastırh, Memdûh^un babası Mazlûm 
Paşa Kandiyeli (Girit), Hakkı Misorüi (Mora), Nevres Sakızlı’dır. 
Lebib Rumeli Eyâleti Defterdan olarak Manastır’da bulunmuştur. 
Diğer vesile ise, şairlerin meslek ve muhitçe olan yakınlıklandır. 
Meselâ; Galib Bey Emtia Gümrüğü Tahrîrat Kalemi Başkâtibi iken, 
Kemâl de muavinidir (22). Sâlih Fâik o sıralarda İstanbul Emtia
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Gümrüğü Manifatura Memûru’dur (23). Hâlet Bey’i Rüsûmat 
Hey’et-iTahrîriyyesi’ne memur ettiren de Galib’dir (24). Sâlih Nai
lî, hem Memduh Fâik’m evinde ona sofra arkadaşıdır (25), hem de 
Lebib Efendi’nin meclislerine katılmaktadır (26). Ztyâ Bey’i de ora
da tamr. Ziyâ Bey, Lebib Efendi’yi şürde üstâdı sayar ve hattâ, onun 
şür mecmûalarmdan birkaçım istinsah eder (26). Şems Efendi ise, 
Ziyâ Bey’in ilk şür hocasıdır (27). Ziyâ Bey ile Memduh Fâik’m ar
kadaşlıkları Mâbeyn Kitâbeti’ndedir. Memduh Bey ile Nâilî Efendi 
1276 yıh Ramazam’nda Bayezıd Câmii önünde Kemâl’i Ziyâ Bey’e 
tamşünrlar (28); fakat, Kemâl’i encümene getirenin Ziyâ d e p  de, 
dedesi Abdüllâtîf Paşa’nm dostu ve kendisine “Nâmık” mahlâsını 
veren Eşref Paşa (29) olması ihtimâh daha kuvvetlidir (30). Nevres 
Efendi ile Hakkı Bey ve Kâzım Paşa ise, birbirlerini Sâmi Paşa’mn 
konağında tamrlar (31).

Üçüncü sebep, meşreplerindeki benzerliktir. Bu dostluklarm 
büyük bir kısmmm gündüz kahvehânelerde, gece de meyhânelerde 
pekiştiğim söylemek gerekir. Meselâ; Mahmud Paşa Câmü civarın
daki Menge Mahallesi’nde oturan Lebib Efendi, dâimâ, câmün di
bindeki kahvehâneye gider ve Kâzım Bey’le de orada tanışır. Büâhi- 
re Ökçularbaşı Kırâathânesi ve bir zaman,sonra da Sarafim Kırâat- 
hânesi (32) adım alacak olan Uzun Kahve, Ârif Hikmet, Kemâl, Sâ- 
dullah, Hâlet, Refik, Yusuf Kenan gibi şairlerin buluşma yeridir 
(33^). Ârif Hikmet, Kemâl, Kâzım, Sâdullah Beyleri Karakulak Ha- 
nı’nda Leskofçalı Galib’i dinlerken görmek de sık sık mümkün oluı 
{33'’).

Meyhaneler de bu şairlerin meşrebine uygun gelen yerlerdir.
“Bizim diyarda garib bir itikad var. Gûyâ şür söylemek 

mutlaka sarhoşluğa, pejmürde kıyafet olmağa vâbeste imiş. 
(...) Hokka üe kalemi bir tarafa, şişe üe kadehi öbür tarafa ko
yarak derya-yı tefekküre dalıyorlar. Bir mısra söyledikçe bir 
kadeh de parlatıyorlar. Söyledikçe parlatıyorlar, parlattıkça 
söylüyorlar.
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Yirmi OÎU2  gazei vücûda gelince zavallı şair de vücûdunu 
kaybediyor”.

 ̂ (Kemâ!û’î-hikme, s. 39-40)

Galib, Kemâl, Hâleî, Celâl hep genç ve verimli olabilecekleri 
yaşlarda içki yüzünden ölürken, Deli Hikmet, Hakkı ve Nevres ise, 
bu ibîilânm bir sonucu olarak sık sık akıl ve sinir hastalıldanndan bi
rine yakalamr, nükSedişine kaîîamr, senelerce süren hâfıza kaybı 
sebebiyle mesleklerinden olurlar.

Bütün bunlara rağmen,onlar için meylıaiienin havasım Ârif 
Hikmet’in evine taşımak demek, şür için gerekli çevre ve şartlan ye
rine getirmek mânâsmdadır.

Dördüncü sebep, manç birliğidir. Encümene dâhil olan şairlerin 
hepsi de birer tarikate mensupturlar. Bu mensubiyet farklılıkian 
onlan birbirlerinden ayırmaz; aksine, daha sd j bağlar; zîrâ, hepsi
nin de birleştiği bir nokta vardır ki, o da Şiîîik’e olan temâyülleridir. 
Hâlet Bey, Abdüîkadir-i GlJânf soyundan geldiği iddiasındadır. 
Şems Efendi, Kadirîlik’in “Enverî’* kolunun kurucusudur. Hersekii 
ve Hakkı da Kadiri tarikatine intisap etmişlerdir. Muhyiddîn-i Ara
bi’nin nesebinin Hz.Âii’ye dayandırılması sebebiyle Kadirîlerde Şi
îlik. temâyülleri görülür.

Ziya Paşa’nın babası Ferîdüddin Efendi Nakşbendîdir ve ölür
ken hilâfeüoğlunabırabr. Nakşîliktarîkatinedair olan bir rivâyette 
Pîr-i Nakşbend Muhamraed Bahâeddio’e “Lâfza-i Celâf’in tebliği 
Mevlânâ vasıtasıyle tetTıim ve telkini üstlenen iki kişi sayesindedir. 
Nakşîlik’i Mevlevîlik’e yaklaştıran bu rivâyet, aym zamanda Şiilik’e 
sempatiyi de beraberinde getirir; çünkü, Mevlevîlik’te Alevîlikle 
meyletme görülür. Ayrıca, Nakşbendlik de Mevlevîlik gibi Melâmî- 
lik’le içiçe geçmiş ve hattâ *‘Melâmiyye-i Nakşbendiyye” gibi ortak 
şubeler oluşmuştur. Galib, Sâüh Fâîk ve Nevres de Nakşbendîdir. 
Kemâl’in ise, Nâilî gibi Mevlevîlik’e temayülü vardır (34); fakat, on
da Eşref Paşa’mn Bektaşî obnasmm etküeri de hissedilir. Kâzım Pa



şa ise, Bektaşilik’le içiçe bir tarikat olan Celvetiyye mensubudur. 
Lebib Efendi’nin böyle bir Bektaşîlik eğilimi taşıdığı söylenemezse 
de, ‘‘Âl-i Abâ”ya hürmeti ve muhabbeti barizdir (35).

İnanç birliğine sahip oluşlan da bu şairlerin aynı mecliste top
lanmalarım kolaylaştıran bir başka sebeptir.

Beşinci ve hep gözardı edilen sebep ise, siyâsî fikirleri arasında
ki uyumdur. Birbirlerinden farklı sebeplerle de oisa, encümendeki 
şairlerin hemen hepsi Tanzimat’tan ve onun getirdiklerinden hoş
nutsuzluk duymaktadırlar. Hicivleriile sesini dahakolay duyurabil
diği için Kâzım Faşa Tanzîmatmuhalifiolarakîanmırken(36), diğer 
şairlerin itirazlarını farkedebiimek için şiirlerinde îmâiar aramak 
gerekir:

a. Bu şairler, Tanzînîaî’m İslâmî değerleri zayıflattığım ve hattâ, 
karşısma aldı^m  düşünürler. Meselâ; Kâzım Paşa ’nın Sadrsâzam 
(Mütercim) Mehmed Rüşdü Paşa hakkındaki bir kıtası bu bakım
dan dikkate şayandır:

Kendi akhnca sakın eyleyip ahkâm icrâ 
Şer’i ibtâl ile nakleyleme kanuna sözü 
Dîn-i İslâm’a hakaretle nazar eyleyenin 
Rüşdü Paşa gibi âhir kör olur iki gözü (37).

Ziyâ Paşa da
İslâm imiş devlete pâ-bend -i terakki 
Evvel yoği di,işbu rivayet yeni çıktı (3 8) 

derken aynı muhalefetten sitem eder.

b. Encümen şairleri Tanzimat’ın Osmank’yı batı’ya esir ettiği 
fikrindedirler.

Ecnebi millete çeşm~i hakaretle nigâh 
Nazar-ı kadr-i ekâbirde cinâyet gibidir (39).

17



Ser-fürû eylemek Efrenc’e, dirâyet gibidir.

Mekteb ü medresede fıkh u ferâtiz yerine 
Okumak şimdi Fransızca, ibâdet gibidir.
Hükm olunur haklı deyû dâvâsmda 
Pasaportlu bulunan sâhib-i hüccet gibidir.
Hele “pardon” gibi, “boncorno” gibi halt-ı kelâm 
Eylemek, hâsıh ibrâz-ı belâgat gibidir (40).

Kâzım
Milliyyeti nisyân ederek her işimizde 
Efkâr-ı Freng’e tab’iyyet yeni çıkü (41).

Ziyâ
Bunlarm hepsine de sebep Mustafa Reşid Paşa’dır:

Zamanenin şu tabib-i Reşîd’ini gör kim,
Revaç vermek için kendi kâr ü san’atine 
Mizâc-ı nâzik-i devlet karîn-i sıhhat iken,
Düşürdü re’y-i sakimi frengi ületine (42). ^

c. Bu şairler, Tanzimat’ın sebep olduğuna inandıkları,azınlıkla
ra verilen haklarm resmiyet kazanması (43), Avrupai ölçülerin ve 
Ölçütlerin rağbet bulması (44), devlet adamlarında beliren zayıflık
lar (45), rüşvet vermek ve ahnak (46), alafranga merâkı gibi olum
suzlukları eleştirmek konusunda hem-fikirdirler.

ç. Tanzimat’tan beklediklerini bulamamışlardır. Kâzım Paşa, 
Osman Nevres, Şems gibi şairler güçlü hükümdarın güçlü devlet 
demek olduğunu düşünürler. Hâlbuki, Tanzimat, sultanm hakları
na tahdit koymuştur. Öyleyse,gücüne ve haklarma set çekilen, dev
lettir, vatandır, millettir.

Hubb-ı vatandır âyinesi çeşm-i milletin 
Tavzih eder bu sûreti âyîne-i vatan (47)

Ne felek yâr, ne ebnâ-yı vatan yâver ona 
Çare kimden arasın derdine bîçare vatan (48)
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Bir vatandaş zuhûr etmedi hayfâ Nevres 
Ki murâd üzre ilâç eyleye derd-i vatana (49)

Galib, Kemâl, Ziyâ, Memduh gibi şairler, devletin ve sultanın 
gerçek gücünün millet olduğuna inanırlar; meşrutî idâre taraftan
dırlar.

Olup mecrûh,peykân-ı kazadan tair-i devlet 
Demâdem hûn akar çeşmim gibi şehbâl-i milletten (50) 

Galib’in bu kıt’ası Kemâl’e meşhur Hürriyet Kasîdesi’ni yazdırmış
tır. (51):

Durur ahkâm-ı nusret ittihâd-ı kalb-i millette 
Çıkar âsâr-ı rahmet ihtilâf-ı re’y-i ümmetten (52)

Medâr-ı a’zamı her devletin âlemde millettir 
Değüdir devlete vâ-beste ammâ satvet-i millet (5 3)

Memduh
Ârif Hikmet ise,saltanata düşmandır ve demokratikbir devlet düze
ni taraftandır. Bu sebeple, Tanzimat’ın getirdiklerinden çok daha 
fazlasını ümit edip azıyle yetinmek zorunda kaldığı ve elde edüen- 
lerden de memnun olmadığı için bu düzenlemelere öfkelidir.

Encümen-i Şuarâ hakkmda, büinen ve söylenmişin dışında bir
kaç noktaya dikkat çekilebilir:

1. “Encümen-i Şuara” tâbiri bir has isim değildir. Bu sonuca 
varmamıza sebep olan deliller şunlardır:

a. Encüm enin müdâvimlerinden birçoğu ile tanışmak imkânını 
bulan tbnülemin Mahmud Kemâl, Son Asır Türk Şairleri’nde en
cümenin admı sık sık küçük harflerle yazar (54).

b. “Sayı sıfatı” ve “herhangi bir” karşılığına olarak kuUanılma- 
smda “bir”in arkasına has isim getirilemeyeceği için, “bir encümen-i 
şuarâ teşkil etmek” (55), “bir encümen-i şuarâ teşkil olunması” (5 6) 
gibi söyleyişlerde “encümen-i şuarâ” terkibini cins isim saymak 
yanhş olmaz.
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c. İbnülemin, “encümen-i şuarâ” yerine sık sık “encümen-i ede
bî*’, “meclis4 şuarâ” “encümen-i hikmet”, “encümen-i şiir” gibi tam
lamalar da kullanılır.

ç. Zâten, bir gelenek hâlinde asırlardır yaşayan şair meclislerine 
*‘encümen-i şuarâ” adının da verilmesi, bu terkibin -zannedildiği gi
bi- özel bir cemiyetin nâmı olmadığını gösterir.

2. Herseldî’nin evi “encümen-i şuarâ“nm tek toplanma yeri de
ğildir. Meyhâneler ve kahvehâneler dışında, bâzı büyük konaklar 
da bu encümenin şairlerine kapılarını açarlar. Meselâ; Dâmad 
Mahmud Celâleddin Paşa konağı, Ârif H ikm etin evindeki meclis
lerin devamı için hep âmâdedir. M.Celâleddin Paşa’ya “Âsaf ’ mah
lasım Manastırh Fâik vermiştir (57). “Hersekii Ârif Hikmet Bey de 
bazen encümende isbat-ı vücut ederdi. Paşa'mn senâkârlarmdan- 
dı” (58). Hikmet’in dîvânında “Dâmad Halü Paşa-zâde Mahmud 
Paşa’ya Muhabbet-nâme” adlı uzunca bir şiir vardır (59).

Hersekli’nin evi dışında encümen şairlerinin toplandığı yerlerin 
birkaçından daha önce söz edilmişti.

3. îbnülemin encümenden bahsederken,

“Bu encümen Arab’ın Sûk-ı Ukâz’ma âdetâ nazire idi” (60) 
cümlesini sarf eder ki, daha sonraları da bu benzetme tekrarlana gel
miştir (61).

Arap panayır (sûk)lanmn en meşhuru olan “Sûku’I-ukâz”, İslâ
miyet öncesinin Mekke’sinde Taif yakmiarmda kurulurdu. Yılın 
büyük bir kısmını su, mer’a, deve ve at yarışlan, kan dâvâsı gibi se
beplerle savaşarak geçiren kabîleler,inançları müsaade etmediği 
için sulh oldukları dört aylık bir müddet zarfında eğlenir, alışveriş 
yaparlardı. Bu aradaharbin bir başka kisvede, “şiir müsabakası” adı 
altında devam etüği görülür, kabileler bu yolla zafer kazanmağa ça
kşırlardı. En çok takdir toplayan şnrier Kâbe duvarlanna asılarak

20



halkın zevkine sunulurdu. Bu, şairi birinci seçilen kabile için, sosyal 
olduğu kadar politik bir zafer olarak da tefsir edilirdi.

Encümen-i şuarâ, aynı nie§rep,edebî zevk ve fikrî zaviyede bir
leşen birkaç şairin hoşça vakit geçirmek için buluşmaları ve edebî, 
siyâsî değerlendirmeler yapmalan dışında mânâlandınlamaz. 
Meclislerinde bir müsabaka rûhu olsa bile, bunu, şairin bir başka
sından üstün olmak isteğiyle değil, kendi eserini beğendirmek gay
retiyle tefsir daha doğru olur.

4. Toplanan şairlerin arzusu -zarmedildiği gibi- eskiyi devam et
tirmek değildir; çünki, kendilerinden önceki devrin “inhitat şairle
ri” içinde Sünbüi-zâde Vehbi’nin eserinde “zevk u neşve değil,.âde- 
tâ istikrah duyulacak bir çiğlik mevcuttur” (62); Îzzeî Molla “istin
saha yakın bir tarz-ı telâkkî”de eskileri tanzir eder (6 3); Sürûri “çok 
defa ağza alınmaktan hicab edilecek derecede perde-bîrûnâne ve 
edeb-şikenâne tâbîrât ü ifâdât ile” şiirler yazar (64) Fâzıl-ı Enderû- 
nî’nin şiirleri “hem devrin ahlâkça dûçâr olduğu fesâd ü tefessühün 
birer vesikası, hem de o zamanda hüküm süren hissiyy ât ü hevesât-ı 
nefsâniyyenin birer tasviri mâhiyyetindedir” (65); Vâsıf-ı Enderûnî 
ise, “Nedim mektebine rûhen en samimî -fakat âmiyâneleşmiş- bir 
muakkib” addedüebilecek eserler bırakmıştır (66). Devri içmde, şi
irdeki özel tavrı ile diğerlerinden hemen aynlan Şeyh Gaüb’de bile 
“pek parlak bedîalar olduğu gibi, Nâbî ve Nedim vâdîlerûiin tatsız 
ve revnaksız taklidinden ibaret birçok nazımlar da mevcuddur” 
(67).

Encümen şairleri bu neslin hatâlarmı tekrarlamak yerine, şiirle
rinde artık unutulmağa yüz tutan mistik âleme yeniden girmeyi ve 
fakat, yaşadıklan devirden de tecrid olmamayı denerler. Böylece, 
Leskofçaiı Galib gibi “sebk-i Hindû” Ue çağdaş düşünceyi birleştir
meyi deneyenler olur; Şems, Kemâl,Ziyâ, Fâik gibi hece vezniyle şi
ir yazmayı tecrübe edenler çıkar; Hâlet gibi, Şinâsi’den önce “safî 
Türkçe” şüri deneyenler olur (68); şürin gelenekli mazmunlarına ve
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motiflerine devrin icaplarına göre yenilik getirmeyi tecrübe edenler 
bulunur (69). Şiirlere başlık koymak, Batı’dan manzum tercümeler 
yapmak, çağın sosyal meselelerine şuurla temas etmek,edebî tenki
di esere uygulamak gibi yenilikleri de gözardı edüemez.

Encümen şairleri içinde bâzılan eskiden hareketle oluşturduk- 
lan ve yeni buldukları şüre öylesine bağlamrlar ki, geçmişin maz- 
munlanyle alay büe ederler. Meselâ; Hâlet Bey, Nâmık KemâFden 
çok önce klâsik şiirin sembollere ve teşbihlere dayalı dünyasınm mü
cessem hâle getirilince nasü gayr-i tabu olduğunu farkedip, bunu 
alay konusu yapar. 1290(1873) yıhnda neşretmekte olduğu Dolab 
Mecmûası’nda bir “İhtar” yayınlar:

“Hakku’l-insaf düşünelim. Bir san’at göstermek için mânâsı 
fedâ edüen ve muhâl-ender-muhâl bir hayâli beyân eden eb- 
yattan ne istifâde olunur?... Dolab, mânâsı sanâyi-i lâfzıyye 
yolunda heder edilen ve mânâ-yı murâda vuzuh delâleti ol
mayan ve hayâlât ü teşbîhât-ı gayr-ı makbûleyi mütezammın 
olup tasviri mümkün olan beyitleri resimli ve resimsiz neş- 
reyleyecektir” (70).

Aynı sayıda “Fâidesiz Bir Zevk-ı Vicdânr’ adh bir fıkra (s. 109-110) 
ile fıkrada sözü edüen beyitlere uygun bir karikatür (s. 111) yer alır. 
Sonraki sayüann da son sahifeleri benzer karikatürlere aynhr (71).

Kemâl, Dolab’daki bu karikatürleri gördüğünü ve fazlasıyle et
kilendiğini sık sık belli eder:

Döndü bir şûh-ı dil-âşûb tarabgâh-ı çemen 
Kim, ruhu gül, zülfü sünbül, gazesidir erguvan 

teşbihlerinden hâsd olan tasavvur (Dolab)ın ondördüncü 
numrosunda gördüğüm çarşamba kansı tasvirine de rahmet 
okutuyor” (72).
“Yılan yiyen hükemâ gibi, yüan seven şuarâdan ne vakte ka
dar Dolab’m bir nüshasında olan çarşamba kansı yollu bize 
o güzel saçları ekreh-i mahlûkat olan yılan sürelinde göste
recek?” (73).
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Encümen şairlerinin eskiye bağlı olduklanm söylemek,onların 
bir kısmının niçin klâsik şiire muhalif olduklanm açıklamakta ye
tersiz ve mütenâkızdır. Şairler eskiyi değil, eskinin tematik yapışım 
özler; fakat, bunu yeni ve titiz bir şekilde ifade etmeyi denerler. Klâ
sik söyleyişin etkisinden kurtulamadıkları hâlde, yine de ona karşı 
çıkmaya çalışmalan,“nev-zemîn” şiirler yazma tecrübeleri (74),ye
niliğin ilk kıpırdamşlandır.

Encümen bir sene kadar devam etmiş ve bu müddet zarfinda, 
yazılan şürlerin cemiyet içinde okunma işini Kemâl, eserlerin kritiği 
yolunda meclisin yönlendirilmesi ve yönetihnesi işini de Galib üst
lenmiştir.

1278 yılmda encümen müdâvimleri dağılmağa başlarlar. Önce 
Nâilî şairlerin meclisüıden kovulur; o da bir kıt’a ile encümeni hic
veder (75). Sonra, Safer 1278’de Leskofçalı Galib, Trablusgarb 
Eyâleti Gümrük Emâneti’ne tâym olunur ki, reissiz kalan meclisin 
dağılacağı âşikârdır. Osman Nevres ikinci Ordu Muhasebecüiği’ne 
getirilerek Şumnu’ya gönderilir. Yine 1278 yıhndaTakvim-hâne-i 
Âmire Nezâreti, Maârif Nâzırlığı’nabağlamnca, nâzır Lebib Efendi 
açıkta kahr. 29 Receb 1278’de Ziyâ Bey, M ^ ey n  Kitâbeti'nden çı
karılır. Hakkı’nm 1270’ten beri devam eden sinir hastalığı, akıl has- 
tahğma dönüşür. 5 Zilhicce 1278’de Memduh Bey’in babası M us
tafa Mazlûm Fehmi Paşa ölür.

Encümenin dağılmasına sebep olein, bu hepsi de aym yüa top
lanmış kader oyunları, şairlerin tekrar hep bir arada bulunmalarma 
imkân tanımaz.

O günleri yaşamış bir iki şair buluşunca -mâzîyi yâd etmek için 
olsagerek- nazireler, müşterek gazeller söylemeğe devam ederlerse 
de eski şevki ve zevki bulamazlar. Neticede, Muallim Nâci heves ve 
canhiık getirene kadar geçecek durgun ve sessiz bir devreyi yaşama
ğa başlarlar.

23



Ç. ŞAHSİYETİ

1. Din Görüşü

Ârif Hikmet, hayatı boyunca, mizacmm emrettiği yaşama biçi
miyle iyi bir müsîüman olmak arasmda bocaladı.

“(...) Hikmet de- emsâii gibi- mebâdî-i şebâbmda işrete baş
layarak son demlerine kadar idare-i akdahta devam etmiş. 
(Bekri Mustatfa)ya rahmet okutacak, sarhoşlukta (Ârif Hik
met) nâmma mesel darbettirecek derecelerde bintü’l-inebe 
sarılmış, ümmü’İ-habâise mâl ü câmm tevdi etmiş. Ayıldığım 
gören olmamış'’ (76).

“Son zamanlarda işreti de büsbütün terk etti. Bir hâl-i sa
lâh kesbeyledi. Dâimâ hakaik-ı dîniyyeden bahs eder, y amn- 
da Kur’ân-ı Kerim bulundururdu” (77),

Şiirlerinden birindeki
Fürûg-ı sâgan âyîne-i âlem-nümâ buldum.
Cihanda kûşe-i meyhâneyi cây-ı safâ buldum (78). 

mısrâlanyle itiraf ettiği bu tutumunu şair,

Harâbat âleminde başka bir feyz-i Hudâ buldum 
diye savunur. Bu düşünce ve söyleyiş Türk şiiri için yeni olmasa bi
le, kendisini arayan bir şairi haber verdiği için dikkate değerdir.

Hakîkaten, Hikmet, zaman ve zemin farkı düşünmeksizin, iç hu
zurunu arar. Meyhânelerde, dost meclislerinde, kalabahkta bula
madığı kalp ve züıin ferahlığım yaimzhkta bulmayı dener: 

“Savmealarda çüeye soyunan çilekâriar gibi, 
mükerreren âlemden tecerrüd etmiş” (79).

Pekçok tarikate girip çıkar, “erbâb-ı seyr ü sülük üe düşüp kalkar”. 
1283 ydmda Karaağaç’taki Hasib Baba Dergâhı’ndaki ‘âyîn-i 
cem’lere ve şür sohbetlerine katıhrken kendini bulmuş gibidir. Bu
rada irticalen söylediği,
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Tarîk-1 nâzenîne sâiik olsun 
O kim cûyende-i feyz-i Ali’dir.
Nuhüstün harf-i esrâr-ı hakikat 
Cenâb-ı Hacı Bektâş-ı Velî’dir (80) 

kıt’ası itikadi bir tercihin verdiği rahathğı taşır. Şairi, fikren ve rûhen 
sığınacak bir ‘melce’ bulmanm rahathğı da sarmalar:

Dergeh-i feyz-i Ali’dir m e 1 c e-i sâhib-dilân

Ya veliyyu’I-lah, dahîl-i dergeh-i ihsâmnım 
Derdmendindir senin Hikmet, inâyet kıl aman (81).
Bir nigâh-ı şefkat eyle Hikmet-i bîçâreye 
M ü 11 e c â-yı müznibînsin yâ Hüseyn bin Ali (82).

1291 yılmda bir cezbe âmnda söylediği bir kıt’adaki,
Yâ Rab beni bir pîre esîr eyle ki,her dem 
Cân ü dilim olsun ona kurbân-ı muhabbet (83) 

mısrâlan dikkate alımrsa, Bektâşîlik’in Ârif Hikmet’e doyurucu 
gehnediği ve bağlanacak bir “pîr” aradığı iddia olunabilir. Şair,ertesi 
yıl, Kadiriyye tarikatine intisap eder ve “1292’de tarîk-ı Kadirî’ye 
ibtidâ-yı sülûkümde.sünûh eylemiştir” kaydmi taşıyan bir de kıt’a 
yazar:

Varayım bârgeh-i lûtfuna müjgânım edip 
Hâkrûb-ı harem-i Hazret-i Abdülkadir 
Müsteid kıl beni yâ Rab iki âlemde hemen 
Destgîr ola bana himmet-i Abdülkadir (84)

İbnüiemin’in veniiği bilgiye göre, Ârif Hikmet, Kadirîlik’in bü
yük isimleri arasmda Muhyidîn-i Arabi’yi en büyük bilir:

“Bu meslek-i muazzezin eâzımı arasmda en ziyâde Haz
ret-i Muhyiddin Kuddisesırrahu’yu tebcil ederdi. Sûfiyyûn 
içinde hakayık-ı dîniy yeyi, azamet-i Muhammediyyeyi en zi
yade hazretin anladığmı, kendisi de o mihr-i faziletten pek- 
çok istifade ettiğini ale’d-devam söylerdi” (85). 

Hikmet’in“Der-vasf-ı Muhyiddîn-i Arabî Kuddise sırrahu” başhklı 
bir kıt’ası da vardır:
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Rızâ-cûyân-1 aşkın dâdgâhı Şeyh-i Ekber’dir.
Cihâna bir büyük feyz-i İlâhî Şeyh-i Ekber’dir.
Fütûhâî ü füsûsun fehm edenier çarh-ı mânanın
Bilirler şimdi sâhib-i mihr ü mâhı Şeyh-i Ekber’dir (86).

Şairin tarikata bağhlığımn en iyi şahidi yine îbnülemin’dir:
“Mensûb olduğu tarîkat-i Kadiriyy e üşülünce birkaç defâ 

kendisiyle zikr etmiştik. (...) Hikmet’i yanardağlar gibihurû- 
şan, dalgalı denizler gibi cûşan görürdük” (87).

Buna rağmen, Bektaşilik’ten Kadirîlik’e geçerken Hikmet’iri büyük 
bir değişiklik yaşaması gerekmemişti; zirâ, Kadirîlik’in Türk top
raklarında Eşref-zâde Rûmî ve tsmâil-i Rûmî ile yayılmasından 
sonra, tarikat, özellikle Rumeli’nde ve İstanbul’daki bâzı tekkele
rinde “Alevî bir neş’eye” bürünmüştür. Mevlevîlik’te de Şiîlik tema
yülü bulunduğundan daha önce söz etmiştik (8 8). Belki biraz da bu 
sebeple, Kadiriyye’de kendisini bulmasına rağmen, Ârif Hikmet’e 
Mevlevi dergâhlarında rastlamak da mümkündür, tbnülemin anla
tır:

“Bir kerre kendisiyle Topkapı Mevlevâ-hânesi’ne gitmiş
tik. Dedegân bir odada -o gün okunacak- ayîn-i şerifi meşk 
ediyorlardı. İçlerinde birkaç mâsum da vardı. Bunlarm bir 
ağızdan hazin hazin okuduklan nuût bizleri,bâ-husus Hik- 
met’i gaşyetti. Koca âşıkm gözleri döndü, rengi uçtu, cezbe- 
nâk oldu.

Bu adam, tasavvuf meslek-i âlîsinin eır ârif sâliklerinden 
idi. Herşeyi başka sûrette görür, her sözü, her nağmeyi başka 
surette dinlerdi” (89).

Aynca Ârif Hikmet, “Der-vasf-ı Hazret-i Mevlânâ” (90) ve “Der- 
sitâyiş-i MesnevT’ (91) serlevhalanyie iki kıt’a da yazar.

Önceleri Sünnî akidelere bağlı olmasına rağmen, sonraları adı 
Bektaşî kollanyle beraber anılır olan Bede\âlüc’in İstanbul’daki se
kiz dergâhından Üsküdar Toptaşı’ndakinin şeyhi Abdülhalim 
Efendi de şairin dostudur. Hikmet sık sık dergâha gelir,meclislere
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katılır. 1296 yılında burada “bi’l-bedâhe” söylenmiş bir kıt’ası da 
vardır (92).

Mest-i sahbâ-yı ezel rind-i melâmî-meşrebim 
Sâlik-i aşk-ı İlâhîyim, üveysî-meşrebim (93) 

beytinde sözü geçen “melâmî” ve “üvey sî” kelimelerihas isim olarak 
kabûl edilirse, şairin itikadı ilgi sahasmm Melâmîlik (94) ve Üvey- 
siyye’ye kadar uzandığı da söylenebilir.

Kadirîlik’e intisabmdan sonra da Ârif Hikmet’in farklı tekkeler
de,dergâhlarda görünmesi hâlâ bir arayış içinde olduğundan değil
dir. Onun aradığı “tarîk-ı Hak”tır ve aradığım bulmuştur. Sohbet
lerde bile,sözün bu konuya gelmesi, onu heyecanlandırmağa yeter: 

“Hikmet hakîkaten tarîk-ı Hak kahramanianndan idi. 
Dîn ü devlete âid mebâhiste âdetâcezbe-nâk olurdu. Esnâ-yı 
mebâhisede yakamdan tutar, “Kemâl Bey,Müslümanlık şu
dur, Allahımızm istediği ibadet budur” diye sayha-günân 
olurdu.

Kendisini bu hâl-i teheyyücde görenler ya mest-i hurûşan 
yâhud mecnûn-ı ser-gerdan samrlardı” (95).

Hikmet,tekke ve dergâhlarda artık bağlanacak bir pir aramaz; 
kendisin inkinden başka şeyhlere bağlanan sâliklerin inançlan- 
na,sohbetlerine,zikirlerine saygıyle şahitlik |d er. Şair saygısım sa
dece tarikatlere değil; farklı dinlere de gösterir; çünki,onun için 
önemli olan şuna veya buna inanmak değil, inanmaktır. İbnüİemin 
M. Kemâl,Hıkmet’in inançlara olan hürmetine çarpıcı bir misâl ve
rir:

Hikmet’in evinde ortahk işlerine bakan, yetmiş yaşlarmda bir 
Ermeni kadım vardır.

“Bir sabah Hikmet erken kalkmış. Sofamn bir köşesinde Du- 
du’nun icrâ-yı âyin etmekte olduğunu görmüş. Kadm sıkıl- 
mış.Hikmet, “Dudu, sıkıhna gel. Allahımıza birlikte tapma- 
h m ”
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Rızâ-cûyân-1 aşkın dâdgâhı Şeyh-i Ekber’dir.
Cihâna bir büyük feyz-i İlâhî Şeyh-i Ekber’dir.
Fütûhâî ü füsûsun fehm edenler çarh-ı mânânın
Bilirler şimdi sâhib-i mihr ü mâhı Şeyh-i Ekber’dir (86).

Şairin tarikata bağhhğmın en iyi şahidi yine îbnülemin’dir:
“Mensûb olduğu tarîkat-i Kadiriyy e usulünce birkaç defâ 

kendisiyle zikr etmiştik. (...) Hikmet’i yanardağlar gibi hurû- 
şan, dalgalı denizler gibi cûşan görürdük” (87).

Buna rağmen, Bektaşilik’ten Kadirîlik’e geçerken Hikmet’iri büyük 
bir değişiklik yaşaması gerekmemişti; zîrâ, Kadirîlik’in Türk top
raklarında Eşref-zâde Rûmî ve tsmâil-i Rûmî ile yayılmasından 
sonra, tarikat, özellikle Rumeli’nde ve İstanbul’daki bâzı tekkele
rinde “Alevî bir neş’ey e” bürünmüştür. Mevlevîlik’te de Şülik tema
yülü bulunduğundan daha önce söz etmiştik (8 8). Belki biraz da bu 
sebeple, Kadiriyye’de kendisini bulmasma rağmen, Ârif Hikmet’e 
Mevlevi dergâhiarmda rastlamak da mümkündür. îbnülemin anla
tır;

“Bir kerre kendisiyle Topkapı Mevlevî-hânesi’ne gitmiş
tik. Dedegân bir odada -o gün okunacak- ayîn-i şerifi meşk 
ediyorlardı. İçlerinde birkaç mâsum da vardı. Bunlarm bir 
ağızdan hazin hazin okudukları nuût bizleri,bâ-husus Hik
met’i gaşyetîi. Koca âşıkm gözleri döndü, rengi uçtu, cezbe- 
nâk oldu.

Bu adam, tasavvuf meslek-i âlîsinin eır ârif sâliklerinden 
idi. Herşeyi başka surette görür, her sözü, her nağmeyi başka 
sûrette dinlerdi” (89).

Aynca Ârif Hikmet, “Der-vasf-ı Hazret-i Mevlânâ” (90) ve “Der- 
sitâyiş-i Mesnevi” (91) serlevhalanyle iki kıt’a da yazar.

Önceleri Sürmî akidelere bağlı olmasma rağmen, sonralan adı 
Bektaşî koUanyle beraber amlır olan Bedevîlik’in İstanbul’daki se
kiz dergâhından Üsküdar Toptaşı’ndakinin şeyhi Abdüthalim 
Efendi de şairin dostudur. Hikmet sık sık dergâha gehr,meclislere
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katılır. 1296 yılında burada “bi’l-bedâhe” söylenmiş bir kıt’ası da 
vardır (92).

Mest-i sahbâ-yı ezel rind-i melâmî-meşrebim 
Sâlik-i aşk-ı İlâhîyim, üveysi-meşrebim (93) 

beytinde sözü geçen “melâmî” ve “üveysî” kelimelerihas isim olarak 
kabûi edilirse, şairin itikadı ilgi sahasının Melâmîlik (94) ve Üvey- 
siyye’ye kadar uzandığı da söylenebilir.

Kadirüik’e intisabmdan sonra da Ârif Hikmet’in farklı tekkeler
de,dergâhlarda görünmesi hâlâ bir arayış içinde olduğundan değil
dir. Onun aradığı “tarîk-ı Hak”tır ve aradığmı bulmuştur. Sohbet
lerde bile,sözün bu konuya gelmesi, onu heyecanlandırmağa yeter: 

“Hikmet hakîkaten tarîk-ı Hak kahramanlarından idi. 
Dîn ü devlete âid mebâhiste âdeîâcezbe-nâk olurdu. Esnâ-yı 
mebâhisede yakamdan tutar, “Kemâl Bey,Müslümanlık şu
dur, Allahıımzm istediği ibadet budur” diye sayha-günân 
olurdu.

Kendisini bu hâl-i teheyyücde görenler ya mest-i hurûşan 
yâhud mecnûn-ı ser-gerdan samrlardı” (95).

Hikmet,tekke ve dergâhlarda artık bağlanacak bir pir aramaz; 
kendisininkinden başka şeyhlere bağlanan sâliklerin inançları
na,sohbetlerine,zikirlerine saygıyle şahitUk |der. Şair saygısmı sa
dece tarikatlere değil; farklı dinlere de gösterir; çünki,onun için 
önemli olan şuna veya buna inanmak değil, inanmaktır. Ibnülemin 
M. Kemâl,Hikmet’in inançlara olan hürmetine çarpıcı bir misâl ve
rir:

Hikmet’in evinde ortalık işlerine bakan, yetmiş yaşlarmda bir 
Ermeni kadım vardır.

“Bir sabah Hikmet erken kalkmış. Sofamn bir köşesinde Du- 
du’nun icrâ-yı âyin etmekte olduğunu görmüş. Kadm sıkıl- 
mış.Hikmet, “Dudu, sıkılma gel. Allahımıza birlikte tapma- 
lım”
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der Ve berâberce ibadet ederler (96). Bu küçük hatıra da şairin din
lere ve inançlara bakışını göstermesi bakımından önemlidir.

2. Siyaset Görüşü

Hersekli Ârif Hikmet, Gülhâne’de hatt-ı hümâyûnun okunma
sından yirmi bir gün sonra doğmuş; Tanzîmat’m getirdiği değişme 
ve yenileşme gayretleri içmde büyümüş; askeri ve hukukî sahada el- 
libeş yü hizmet verdiği devletin inkırâzım yakından tâkip etmek 
şanssızlığım yaşamıştır.

Yazıklar kim cihan olmuş firib-âlûd-ı ârâyiş 
Ricâlin hâlini hem-şîve-i tavr-ı nisâ buldum.
Sivâd-ı mâsivâ vicdânm etmiş hırsla telvis 
Taamkârân-ı mâl ü câhı hem-çün hunfesâ buldum (97).

Şaire göre,OsmanIı Devleti hakîkî bir “tanzîmat” hareketi yaşa
mamıştır; çünki, bu inkılâplar “düvel-i ecnebiyyenin ilhâh ü ısrân 
üzerine” yapılmıştır. Tanzîmat , “ahâlîye merhameten ihsan olunan 
bâzı müsâadât ü imtiyâzâtı hâvî bir hatt-ı hümâjoindan ibarettir”.

Tanzîmat hükümlerinin mükemmelen uygulanamayışmın iki 
sebebi vardır:

a.“(...) efkâr-ı umûmiyye, hürriyet ve musâvâtm kavâid-i mede- 
niyyesini anlayabüecek kadar henüz intişâr-ı maârifle terbiyye-pe- 
zîr-i hüsn-i muvâsat” değildir.

Nut(u) ktur sermâye-bahş-ı eşrefiyyet âdeme 
Bais-i ihlâl-i şan-ı feyz-i insandır sükût

Hak ve bâtü şîve-i tedkik ile mâlûm olur 
Kim demiş îcâb-ı hâl-i akl ü irfandır sükût

Hep sükûnettir sebeb bu âlemin berbâdma 
Bâis aceb ve gurûr-ı ehl-i tuğyandır sükût (98) 
Bulur nizâmı cihan Hakk’a mâil olsa eğer 
Kibâr-ı devlete ihlâs u i’timâdı kadar (99)
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Olmayan devr-i tekalîb-i zamâna vâkıf 
Zanneder köhne cihan kabil-i tecdîd olmaz (100)

Üstelik, batı medeniyeti konusundaki eğitimsizlik sebebiyle 
“mülkümüzde medeniyyetin tersi tarafmdan kötü bir serbestlik zu- 
hûra geldi”;‘‘Frenkliğe mahsus bir takun rüsum u âdâta i’tibar” edil
di. Sonuç olarak da, “zahiren Avrupa’daki ulûm u fünûnu te'sîs ü 
tahsil ile vatanperverâne bir §îve-i tecerrüd ü terakkiye tergib ve 
mânen kâfirâne §enîa-i Nasrâniyyet’i ter\1c ile İslâmiyyet’i tahribe 
kalkışanlar tekessür ü tahakküme başladı”.

b. “Tanzîmât’a riâyet bir mecbûriyyet-i siyâsiyye ile mukayyed 
ü müeyyed olmadığmdan,bu bâbda sudûr eden hatt-ı hümâyûnu 
me’mûrîn-i devletin uhde-i insâf ü dirâyetlerine tevdi kılınmış bir 
tenbih-nâme demektir”. Oysa, devlet erkânmın ve memurların in- 
sâfa, dirâyete niyetleri yoktur.

Rüşvet vermekte ve yemektedirler:
Kâr etmiyor sadâkat ü iffet zamânede 
Sermâye-i husûl-i ricâ irtikâb imiş.

Hikmet, mizâc-ı hey’et-i devletten anladım 
Dil-hastegân-ı ye’se şifâ irtikâb imiş (101)

Mevki ve para peşindedirler:
Doyulmaz emtia-i nev-zuhûr-ı ikbâle 
Revâc-ı bender-i câh olsa ger kesâdı kadar (102) 

İntisap ve ilticâ, yükselme yollandır;
Edânîye temellük âriyet bir ömr içm değmez 
Bu sûretle taayyüş fikrini pek nâbecâ buldum (103) 
Hikmet, nizâm-ı âlem-i kevn ü fesâdı hep 
İhlâl eden müdâhenedir,irtikâbdır (104)
Bîhûdedir kemâl ü dirayet zamânede 
Bâb-ı kibâr-ı as(ı)rda hüner intisâbdır (105)
Kibâra ehl-i emel intisâbsız yaşamaz (106) 

Yükselmek için faziletli kişilerin üstüne basarlar:
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Nedir cürm-i fazilet kim anın erbâbını yâ Rab 
Perîşan-hâl ü mahzûn ü hakîr ü bî-nevâ buldum(107) 
Revâ mıdır ki terakkide ehl-ı tazi ü kemâl 
Cihâmn olmaya cühhâi-ı bed-nihâdı kadar (108)
Derd-i erbâb-ı câha arz-ı hâcât etmenin Hikmet 
Dehân-ı ejdehâya ilticadan farkı var yoktur (109)

Oysa ki, “efrâdınm efkân menâfi-i husûsiyye-i şahsiyyeye münhasır 
olan bir millet, âlem-i medenîde kadr ü menzilet bulamaz”.

Devlet,idaresi böyle kişilerin elinde olduğu için tâkatsız düş
mektedir:

Şikeste-tâkat olur cism-i tevsen-i devlet 
Zimâm-ı dest-i eşirrâya inkıyâdı kadar (110)

Bu sebeple, yönetim bozulunca devletin gücü zayıflamakta, 
güçsüz devlet teb’asım ezmektedir. Dolayısıyle, saltanat idaresinde 
adcdetin yerini istibdat almıştır:

Eder bây ü gedâ âsâr-ı istibdaddan feryad 
Tahakkümle ser-i efrâda bir hengâme düşmüştür 
Anılmaz oldu îcâbât-ı hürriyyet mehâkimde 
Esâret hükmünü icrâ meğer hükkâme düşmüştür (111) 

Hakîkaten, istibdat hükümlerini yerine getirme işi, hâkimlere ve bir 
hâkim olarak Ârif Hikmet’e düşer:

“Asnmızda vekayi-i âdiyyeden olduğu üzre, bâzı erbâb-ı 
kalem, âsâr-ı muzırra(!) neşriyle itham ve (sâî bil-fesad) nâ- 
mıyle mahkemeye i’zcun olunuyor. (Usûl dâiresinde) ba’de’l- 
muhâkeme nefiylerine karar verilir.

Keyfiyyet Mahkeme-i Temyiz Cezâ Dâiresi’nde tedkik 
olunduğu sırada Hikmet, muvakkaten o mahkemede bulun
durulduğundan karâr-ı v ^ ’a itiraz eder, der ki: “Bir katüi 
mahkûm etmek için evvel-be-evvel alet-i katli görmek lâzım 
geldiği gibi, nefyine hükmedilen adamm da âlet-i fesâdım 
görmek îcâb eder. (Âsâr-ı muzırra) ne imiş, ortaya konsun 
görelim. Yegân yegân tedkik edelim. Sâhibinin sm bi’l-fesad
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olduğuna kanâat-i vicdâniyye hâsıl edelim. Ondan sonra bir 
hüküm verelim. Ammâ efendim,böyle körkörüne hükmol- 
maz. Ahkemü’l-hâkimîn bizden sorar.”

Âzâ-yı mahkeme, erbâb-ı namustan oldukları hâlde, baş- 
larmın üstünde kafasmı sallayan ejder-i istibdâdm korku
suyla kelâm-ı Hikmet’i işitmemiş gibi davranırlar.

Hikmet o sözleri kendine mahsus talâkat ü metânet ile 
tekrar edince huzzârdan biri “Camm Hikmet Bey, âsâr-ı mu- 
zirra denilen varakpâreler tedkik edilip de muzırr olmadığı 
tebeyyün else,bu hakikati kim üzerine alacak, acabâ o yiğit 
nerede?” der. Hikmet de zamana, ehl-i zamana lânet-hân 
olarak mahkemeden çıkar.

Bu vak’adan birkaç gün sonra kendisiyle görüştük. Mace
rayı bize anlatırken hurûşân oldu. Mutâdı vechiyle yakamı
za sarılarak biraderle beni odamn bir köşesine sürükledi. 
Hiddetini teskin edemedi. Bülend-âvâzla: “Be ad^nİar, batı
yoruz, bitiyoruz. Hakkı muhafaza etmeyçn bir memleket 
halkına hakk-ı gazab eder. Biz mağzûbuz, merdûduz. Bu 
zulm-i yezidâneye niçin razı oluyoruz? Zâlimlerin niçin ka
falarım ezmiyoruz? Haydi onian kahredelim. Biz de kahro- 
lalmı” diyerek bizi evin alt katına indirdi, yine yukarıya çı
kardı. Teessürâtın sükûnundan sonra, sedd-i İskender gibi 
karşımıza çıkan acz ü hırmâm takdir ü takrir ederek: 

“Darabetü aleyhim....” âyet-i çelilesi bizim hakkımızda 
vâriddir. Topumuzun....camna olsun,elimizden bir iş gelmi
yor. Kanımız kurumuş, meyyit-i müteharrik haline gelmişiz, 
berbad ohnuşuz. Bâri zâlimleri dilimizle taşlayalım, haşlaya- 
hm” dedi, kemâl-i dehşetle büzâk-efşân-ı şütûm oldu; ammâ, 
neler söylemedi... ” (112)

Ârif Hikmet, zâlimleri dille ve kalemle taşlamada o kadar ileri 
gider ki, âdetâ, halkı rejime karşı kışkırtmağa başlar:

Şehân-ı gurfe-nişinân serîr~i saltanatm 
Sürer sefâsmı âsâr-ı adi ü dâdı kadar (113)
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Oysa, hükümdar devleti adaletle yÖnetmemektedir. Mâdemki, 
Tanzimat ilân olunmuştur, o hâlde onun hükümlerine de uyulmalı
dır. Tanzîmât ın mânâsı “hürriyyet ve müsâvât üzre kavânîn ü nizâ- 
mâtın cereyân etmesi ve hürriyyet ü müsâvâtm fezleke-i müeddâsı, 
nazar-ı adâlette pâdişahlarm efraddan fark u temyiz olunmaması
dır . Pâdişâh kanun önünde teb’asiyle eşit ise,kötü idâresi yüzün
den îkaz edilebilmelidir:

Çek elm râhatsa maksad hükm-i istibdaddan 
Hep onun zımnmdadır bu âlemin gavgâlan (114)

Hattâ, “hürriyyet-i siyâsiy}^e, ahâlînin hükümetçe umûr ü idâreye 
hakk-ı müdâhalesi olup iştirakte serbest bulunması” ise, miletin bu 
yönetime mâni olması da mümkündür.

Yaşar gider mi samrsm bu tarz ile âlem 
Cihân-ı kevn ü fesad inkılâbsız yaşamaz (115) 

beyti fehvâsınca idâre tarzı değiştirilebilir:
Gelmiş cihâna vaz’-ı vakurâneden kelâl 
Bir m e c l i s  olsa millete, ammâ kibarsız (116)

Bir “millet meclisi” açılmalı; ama, bu meclise devlet ricâlinden kim
seler (kibar) almmamahdır. Bu beyte dikkat edilirse,meşrûtî idâre- 
den çok, cumhüriyetten söz edüiyor gibidir.

Bir mülke var ki, şâh ü vezîri bulunmaya (117) 
mısrâı da saltanatın kaldırılmasına dâir bir fikrin ifadesi olabilir; fa
kat, Ârif Hikmet, “lem’a”lardan birisinde “usûH meşrûtiyet ü meş
veret üzre bir hükûmet-i meşrûta te’sis edilmce ol vakit irâdât-ı key- 
fıyye ortadan kaldınhr,hukuk-ı insâniyye taht-ı te’mlne ahmr” der
ken, meşrûtî bir idâreyi düşündüğünü açıkça belli eder.

Hersekli Ârif Hikmet’in manzum ve mensur eserleri, devrinde 
ihtilâl ve anarşi kaynağı kabûl edüen fikirlerie doludur. Eserlerin
deki muhtevâ ve bu muhtevânm herkesin anlayamayacağı kadar ye
ni olması sebebiyle edibin eserlerini pek az kimseye gösterdiğini îb- 
nüİemin yazar:
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“Herbiri pek büyük bir tedkîkin, pek büyük bir irfân ü fa- 
zÜetin mahsûlü olan asâr-ı güzînini kimseye göstermezdi. 
Hâlbuki ne vakit ziyâretine gitsek kitablarmı çıkanr, kırk elli 
sahîfesini bana okuturdu. Bizden her sûrette emîn idi. Bizi 
mahrem-i esrar ittihaz etmişti.

Birgün eserlerini halktan gizlemesmin sebebini sordum. 
Dedi ki “Halkın bir kısmı câsustur, ...tur. Eserlerimi görür
lerse gammazlık ederler, fitne çıkarırlar....yerler. Beyhude
yere başıma iş açarlar. Allah belalarım versin.

Halkm bir kısmı en’amdan azal bir takım zavallılardır. 
Bunlar acz ü cehillerini uıjutarak yazüanmı görmek,okumak 
istiyorlar. Bazen maa’i-mecbûriyye gösteriyorum. Birinci 
satırmdahezeyânabaşhyorlar,ikinci satm ndaiçine.... şıyor- 
1ar. Ammâ efendim,edebsizlik ediyorlar” (118).

Fransızca bilen şairin bu düşünceleri sahiplenmesinde yol gös
tericisi k m  olmuştur, belli değil; ama, tek bilinen, rejim aleyhtarhğı- 
na Nâmık Kemâl ve Yeni OsmanhlarMan önce başlayıp,daha son- 
ralcuı da onlarla fikir beraberliği içinde göründüğüdür (119).

3. Edebiyat Görüşü

Hikmet’in mensur eserlerinde işlediği konular hakkında kesin 
hükümlere vaiılamamasmm en büyük sebebi, bu eserlerin tamam- 
lamş târihlerinin belli olmamasından doğan tereddütlerdir. Levâ- 
rai’ü’l-efkâr’daki edebî makaleler için de aynı tereddütler sÖz konu
sudur. Meselâ; bu makalelerde “ilm-i edeb” yerine ısrarla “edebiy- 
yat” kelimesinin kuliamiması karşısmda, Hikmet’in yeni bir kelime 
bulduğundan mı, yoksa yeniye uyum sağladığmdan mı söz edilmeli, 
sorusuna verilecek cevap, dolayısıyle,bu yoldan vanlacak hüküm 
mübhemdir. Fakat, sorunun cevabıher ne olursa olsun,önemli olan, 
Ârif Hikmet’in devrinin çok tartışmalı bir kavram kargaşası içinde 
bugün de kabûl gören alternatifi tercih edecek bügi ve şuura sahip 
oluşudur.
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Hikmet, özellikle şiir konusunda çok yeni ve tutarh fikirlere sa
hiptir:

a. Şiir için “vezn ü kafiye şart değildir”. Dolayısıyle, şiir mensur 
da olabilir; ama, bunun için “edebiyy ânn bir kısm-ı küllisini ihlâl” et
mek gerekir.

b. Şiir,nazmın fevkindedir. Bu sebepten ‘şair’ ile ‘nâzım’ı da 
birbirine karıştırmamak gerekir. “Vezn ü kafiye derecesinde kalan 
mübtedîlere nâzım ve edebiyyâtta mütâlâât-ı amîka ile hüsn-i seli
kaya mâlik olan müntehilere şâir“ denmelidir.

c. “Şi’rin mâhiyyet-i mutlakasî tahayyülâttan ibâref’tir. Esküer 
sadece “mevzûn ve mukaffâ olan kelâma” ‘şiir’ derlerdi. Hâlbuki, 
“mevzûn ü mukaffâ vü muhayyel kelâmdan ibaret” se bu adı almalı
dır. “Şür ma’kulât ü mâneviyyâttan ma’dûd bir hayâldir”.

ç. Şiir sadece estetik sebeplerle yazıhr. “Umûr-ı maddiyye vü si- 
yâsiyye ve mesâlih-i düveliyyeye kaî’â taallûk eder ciheti yoktur”.

d. Şiir ve umûmî olarak edebiyatta yapılacak “tanzîmât ü tashî- 
hâtı kavâid-i milliyyenin hâricine çıkarmamak” gereklidir; zîrâ, 
“milliyyet, âdet ü i’tikad ü lisânın ihtisâs u imtiyâzmdan ibâret oi- 
mağla (...) laklid tarafına gidilecek olursa, neş’e-i miUiyyeye halel 
gelir”.

Sadece edebiyat teorisinden hareketle bile. Hikmet hakkında 
verilen “eskinin devamı ve taklitçisi” hükmünün yanlışlığım isbatla- 
mak mümkündür, tbnülemin’in tesbitine göre,

“Edebiyyâtımızı en iyi bilen o idi. Edebiyyâta dâir serd et
tiği mülâhazât, hakîkaten ders-i edeb idi. (...) T  âlîm-i edebiy- 
yat nokta-i nazarmdan millî bir edîb idi” (120).

Bu hükmün mübalâğadan hoşlanmayan ve devrin ediplerinin he
men hepsini tamyan bir kalem tarafmdan verilmesi, Hikmet’in ede
biyat teorisi hakkındaki tereddütleri bir nebze azaltabilir.
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Ârif Hikmet’in edebiyat hakkmdaki fikirleri ele alınırken, 
O’nun edebî kişiliğini etkileyen âmillerden söz etmemek bir eksik
liktir.

Hikmet,belli bir şahıstan önce, sımrk bir devirden, XVII. asır
dan etkilenmiştir. XVII. asır,klâsik Türk şiirinde altm çağın sonu
dur ve Şeyh Galib’e kadar bir daha bu büyüklükte şahsiyetler yetiş
tiren bir devir yaşanmayacaktır.

Hikmet,asnn Neşâtî, Vecdî, Güftî, Nâbî gibi şairlerine nazireler 
söylerken, aradan geçen birbuçuk asn hiç yaşanmamış kabûl ede
rek,onlarm devamı oJan bir şair nesli kurmağa çahşır.

XVII.asrm şairleri içinde Hikmet üzerinde en müessir olan şair 
Nâilî-i Kadîm’dir. Dîvâmndaki gazellerden -tesbit edebildiğimiz 
kadarıyla- yirmi dokuzu NâiH’ye nazire olan Hikmet, bu şürlerden 
sadece birinde şairin adından bahseder.

Hikmet, Müstecâbî-zâde Ismet’e yazdığı 29 Mayıs 1316 târih 
ve “Müsellemü’l-fazâü Efendim” hitaph mektubunda Nâilî’yi üstad 
seçmesini kendisine Leskofçalı Galib’in tavsiye ettiğim söyler:

“Şuarâ-yı muâsırînimizden Leskofçak îsmâiİ Paşa-zâde mü- 
tevaffâ Galib Beyefendi ki, gerek ben ve gerek (diğerleri) 
kendismden telemmüz ederek nev-heveslik zamâmmızda 
her ikimizin üstâdı idi. Üstad-ı müşârünüeyh cevdet-i kari
ha, cevdet-ı mahfûzat ile hâsıl olabileceğinden ve Nâüî ciyâ- 
det-i lâfz ü mânâ i’tibânyle pek mümtaz bir sühanver oldu
ğundan onun mesleğine taklidi tavsıyye buyururlardı. Bu 
tavsıyye benim meşrebime tevâfuk eyleyerek tabiatımi taaş- 
şuk edercesine eser-i güzîn-i NâllTye sevk etmeğe çalıştım ve 
ekser gazellerine nazireler söyledim” (121).

Yine XVII. asnn meşhur şahsiyetlerinden Fehîm’i de sıkça tan- 
zîr eden Hikmet, şairin admı anmadan on altı şürine nazire söyler. 
Bir sonraki asırdan da Nedim, Sâmî, Pertev gibi şairlere yazılmış iki

35



üç naziresi vardır ki,bunlar etkilenme emaresinden çok,benzetme 
gayretleri taşırlar. XVII.asır öncesinde yetişen büyük şairlerden et
kilenerek söylenmiş nazireler yoktur; fakat, onların kullandıkları 
motiflerin, mazmunların, tabloların, nüktelerin tesiri altmda söyle
nen şürler vardır, meselâ; Hikmet’in

Gördükçe yâri girye zarûrîdir âşıka 
Mihr-i münîre baksa olur eşkbâr göz (122) 

müfredi, Bâkî’nin ‘‘Kanûnî Mersiyyesi”ndeki 
Hurşîde baksa gözleri halkm dolagelir 
Zira görünce hâtıra ol meh-lika gelir (123) 

beyti üe vezin ve muhtevâ birliği içindedir. Yahut Hikmet’in 
Tâbiş-i hüsnünle dağ-ı sine rüşendir bu şeb 
Dûdmân-i şu’le-i can süzişefkendir bu şeb (124) 

matla’lı gazeli, Fuzûlî‘nin.
Yine ol mâh benim aldı karârım bu gece 
Çıkacaktır feleğe nâle-i zarım bu gece (125) 

mısrâlanyle başlayan gazeline -vezni dışında- hiçbir şeklî yakınlık 
taşımadığı için ‘nazire’ değildir; ama, muhtevâ benzerliği Hikmet’in 
Fuzûlî’den etküendiğini açıkça göstermektedir. Benzer misâlleri 
çoğaltmak mümkündür.

Gençliğinde Hikmet’e Farsça, Sâdî’nin Gülistân'ı, Hâfız, Örfî 
ve Vassaf dîvanları okutularak öğretilmiştir. Daha sonraları daHik- 
met, îran şüriyle olan^bağını koparmamış ve Hakani^ Kaânî , Örfî 
gibi Acem şairlerini örnek yahut mikyas olarak almıştır.

Müfîd ü muhtasardır her kelâm-ı hikmet-âmîzim 
N’ola reşk etseler eş’ârımı Örfî ve Hakânî (126)
Nesîc-i tab’ıma benzer mi Hikmet,nazm-ı Kaânî 
Çıkar mı böyle kâlâ-yı sühan îran zemininden? (127) 

Kendi devrinden Hikmet’i en fazla etkileyen şahsiyet ise, hiç 
şüphesiz Leskofçah Gaiib’dir. Biri hariç, Galib’in adı anılmayan yir
mi yedi naziresinde Hikmet, üslûp ve muhtevâsı ile onu taklit eder. 
Hikmet’in Galib gibi sadece otuz dokuz yü yaşayan (1245-1284) 
bir şairi,üstelik hiçbir şaire söylemediği kadar çok gazelle tanzir et
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mesi,ona verdiği değeri açıkça gösterir.
Müstefîd-i feyziyim Hikmet, Cenâb-ı Gaüb’in 
Nazm-ı pâki vird-i câmmdır,hayâl-i kalb ile (128) 

gibi beyitleriyle Galib’den istifâde ettiğini itiraftan çekinmeyen 
Hikmet, pekçok şiirinde ondan aldığı hayâlleri ve terkipleri kulia- 
mr.

Filhakika,Hersekli’nin gazellerinde, üstâd olarak seçtiği şairle
rin tesiri dışında, kendi yaradıhşmdan gelen büyük bir şairiyetin 
varhğını da kuvvetle hissetmek mümkündür.

“Hikmet bey’in eş’ân  tedkik olunsa, içinde Nâilî’nin de 
takdir ve taklid edebileceği ̂ sâr-ı bediaya tesadüf olunur”
(129).

Ârif Hikmet, şahsiyeti ile msanlan kolayca etkisi altına alır. Çok 
güzel konuşur, hafızası fevkalâde kuvvetlidir, yeni tamştığı kişiler
de kolayca hürmet hissi uyandınr.Edebiyat sahasmdaise, Veyis Pa- 
şa-zâde Zeynelâbidin Reşid’in ifadesiyle,

“İslâmiyet mesağ göstermiş olsaydı,edebiyyât-ı Osmâniyye 
için Hikmet’in tasviri -efrâdmı câmi, ağyârini mâni- bir hey- 
kel-i kemâlâtla memlû bir deryâ-yı gayr-ı müteneccistir”
(130).

Hakikaten Hikmet, devrinin edipleri için bir ‘ heykel-i mübeccel’- 
dir. Hattâ, daha yirmi iki yaşında iken edebiyattaki kudreti ile meş
hur edipleri evinde toplayabilmiştir:

“Encümenin fazîlet-hâne-i Hikmet’te te’sîsi, müşârüni- 
leyhin o devirde büe ser-kafile-i bülega olduğuna bürhan-ı 
beliğdir” (131).

Hikmet, çok güzel şiir okur ve bu yolla, kendisini dinleyen dost
larını etkUer:

“Geçenlerde Sâmih R jf at Bey diyor idi ki:
-Hersekli Arif Hikmet Bey şürlerini okurken raks ederdi. 

(...) Ârif Hikmet Bey’de hakîkaten bir maharet-i inşâdiyye
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vardı.Merhum durup dururken çileden çıkan erbâb-ı dilden 
olduğu için esnâ-yı musâhabette birden bire bir gürleme 
peyda olur,ondan sonra mısralar birbiri ardmda çözülüp 
âdetâ dökülerek:

-Güm! Güm! ederdi” (132).

Hersekli’nin güzel şür okuyuşunda,okuduğunu iyi anlamasımn 
büyük rolü vardır:

“Muasırın içinde fâzıl müşarünileyhten güzel şür okuyan, 
anlayan yoktu. Şiiri bizim gibi sathî anlamazdı. Gavâmızma, 
şâirin batmna gizlenmiş oleuı dakayıkma varırdı. Kailinin de 
belki idrak edemediği, varamadığı nükteleri -okunur okun
maz- hallederdi” (133).

Bu üstünlüğü de ona, diğer şairlerin hayranhğım kazandınr.

Sohbetlerinde karışık ve zor konulan basit ve anlaşılır hâle ko
yarak dinleyenlerin takdirim toplar,ki bu özelliğini nesri için de söy
lemek mümkündür:

“Nesirde de ibrâz ettiği kudret, bir tarz-ı müstahsin ibdâ 
eylediğine zevk-ı selim erbâbım iknâ eder. Z îrâher türlü me- 
sâil-i mu’züe,her türlü mebâhis-i gamıza onun kaleminden 
çıkınca kesb-i vuzuh eyler” (134).
“(...) çâr kitâbmm müsevvidâtı ncizar-ı tedkîka alınsa -daka- 
yık-ı tasavvufiyye, hakayık-ı hikemiyye vü siyâsiyyeye cüve- 
gâh olan, binâberîn tahrîr ü te’lifi kemâl-i iktidar ile berâber 
tedkikat-ı amîkaya, tetebbuât-ı dûradûra mütevakkıf bulu- 
nan- o âsâr-ı âliyyenin sür’at-i kârmle ve kemâl-i sühûlet ü se- 
lâset üe vücûda getirilmiş olduğu görülür” (135).

Hikmet’in şairlikteki muvaffakiyeti üe başka şairleri etkileyip 
etkilemediğini söylemek ise, daha zordur. Gerçi kimleri, ne kadar 
etkilediğim ortaya çıkarmakta nazirelerden bir parça faydalanmak 
mümkünse de,bu yoldan her zaman sıhhatli mâlûmât elde edüe- 
mez.NazîreciIik, önceleri, en güzel gazellere imrenip, benzerini ve-
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ya daha üstününü oluşturma isteğinden doğmuştur; ama,zaman za
man, ihtiram, iltifat, intisap ve teşvik etme gibi sebeplerle söylenmiş 
nazirelere de rastlanması, böyle şürlerde tanzir edüen şairin tesiri
nin bulunduğu yolunda kat’î bir hükme varmayı zorlaştırır. Aynca, 
tanzir edilen şairin admm amlmadığı gazellerm bir başkasma nazîre 
olma ihtimâlinden de sarf-ı nazar edilemez. Bu mübhemiyete rağ
men, Ârif Hikmet’ten etkilendiği kesinlikle söylenebüecek ilk şair 
Nâmık Kemâl’dir.

Kemâl üzerinde hakikaten müessir olan ilk isim Leskofçalı Ga- 
lib’dir; fakat,Kemâl üzerindeki bu tesiri fazla abartmamak gerekir. 
Kemâl Sofya’mn mahallî şairlerinden sonra ük kudretli şair olarak 
Galib’i görmüş; onun maiyetinde çahşmış; evde, işte, gece gündüz 
hep onunla yanyana yaşamıştır (136). Bu yolla beliren Galib tesi- 
ri,daha çok,edebî zevk ve şiir nazariyatı üzerinedir. Hâlbuki Hik
met Kemâl’e teknikten ziyade fikrî muhtevayı ve şair hassasiyetini 
kazandınr.

“Filhakika, Leskofçah’dan sonra Nâmık Kemâl üzerinde 
müessir olan en mühim şahsiyet, Hersekli Ârif Hikmet’tir. 
Kemâl’m divâmndaki gazellerden birçoğu,bu muktedir şai
re nazîre olarak vücûda getirilmiştir” (137).

Aynca tbnulemin de bu hoca-tilmiz münasebetiııi teyid 
eder:

“Nâmık Kemâl Bey merhumun Hikmet Bey’i makam-ı 
üstâziyyette tutarak ona göre tevkîratta bulunduğunu o za
mana yetişenler büir” (138).

Rızâ Nur, bu cümlelere itiraz ederek,
“(...) Hersekli Hikmet’m Kemâl’e üstâd olduğu iddiası tah
min üe söylenen rivayet makulesi şeylerdendir. Kemâl onu 
sevmiş, hakkında hürmet beslemiştir. Çünki Hikmet doğru 
adamdı. İnsan birine hürmet ederse o onun üstâdı mı olması 
lâzımdır... ”

diye sorarken İlmî bir objektiflikten değü, duygularmdan hareket 
eder (139).
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Ârif Hikmet’in encümen-i şuarâ şairlerinin hemen hepsi ile -ge
nellikle de karşıhkh- etkileşiminden bahsedilebilir. Bazen de etki
lenmeler bir silsile oluşturur ve dolayısıyle kimin kimden etkilendi
ği belli olmaz. Meselâ; Neşâtî’nin

Ruhsânn üzre zülfün pür pîç ü tâb göster 
Çün hâle her hamında bir mâhtâb göster (140) 

matla’h gazeli ile Vecdî’nin

La'Iin tebessüm üe pür âb ü tâb göster 
Yâkut-ı surh içinde dür-i hûşâb göster (141) 

ve NâUı-ı Kadîm’in

Sâkî fürug-ı meyden rüyünde tâb göster 
Germiyypt-i hayâdan hurşîde âb göster (142) 

matla’h gazellerinin oluşturduğu zincir encümene kadar ulaşır. Ârif 
Hikmet,

Tertîb-i ayş ü nûşa sâkî şitâb göster 
Mahmûr-ı câm-ı aşkım,sahbâ-yı nâb göster (143)

Nâmık Kemâl,
Rûyünde la’l-i nâbın pür âb ü tâb göster 
Bezm-i behişt-i hüsne câm-ı şarâb göster (144)

Sâlih Fâik,
Peymânen üzre yer yer sâkî habâb göster 
Kevn ü mekânı yekser nakş-ı berâb göster (145) 

ve Ziyâ Paşa,
Çeşm-i nigâra bağrın pür süz ü tâb göster 
Şâhîn-i nâz ahşsm lahn-i kebâb göster (146)

matla’h gazellerini yazarlar.

Şeyh Vasfî,
“Zâde-i tab’-ı pâk-i Cenâb-ı Hikmet eski hâtıraları tezkâ- 

ra vesile olduğu gibi, tab’-ı dervîşâneme de küşâyiş verdiğin
den bu zeminde bir gazel de ben söyledim. Bu bir arzûy-ı dU-

40



dir, hod-nâ-şinashk sayılmaz zannederim” 
kaydıyle

Tîr-i nigâh-i yâre aç sîne, tâb göster 
Ağyâre karşı gönlün âlî-cenâb göster (147) 

ve M.Âsaf (Mahmud Celâleddin Paşa)
Vechin bu mübtelâya ey mihr tâb göster 
Yüz verme hiç rakibe hışm u itâb göster (148) 

matla’lı gazellerini Hersekli’ye nazire olarak söylerler.

Neşâtî, Vecdî ve Nâilı’den hangisinin diğerini tanzir ettiğini tes- 
bit imkânsızdır. Aym şekilde, Hikmet, Nâmık, Fâik ve Ziyâ’dan da 
kimin kime nazire söylediği belli değildir. Dolayısıyla, bir etkilen
meden söz etmek için gerekli ipuçlan elde edilemez. Buna rağmen, 
diğer gazeller için rastlanamamışken, Hikmet’in şiirine söylenmiş 
iki nazire birden olması,etkileyicilik emaresidir.

Encümen-i şuarâdan, özellikle Hâlet, Lebib, Fâik gibi şairler ta
rafından tanzir edÜen Hikmet, encümen dışından da Senih, Fatih, 
Edhem ve Avnî ile benzer şiirler oluşturmuştur, kimin kime nazire 
söylediği yine belirsizdir (149).

Etkilendiklerine ve etkilediklerine bakarak Hikmet’i bir taklit 
zincirinin halkası şeklinde görmek yanlıştır. Hâiet, Kemâl, Galib gi
bi birkaç encümen-i şuarâ mensubunu ‘klâsik’ sayılan diğer şairler
den ayıran en önemli özellik,fanatik ve kemikleşmiş olmamalandır. 
Encümen şairleri içinde en tanınmışları olan N.Kemâl’in Şinâsî’nin 
“Münâcât”ını görüp mecrâ değiştirmesi hadisesi bu esnekliğe iyi 
bir örnektir; ama, Kemâl’in “Vâveylâ”, “Hilâl-i Osmânî” gibi birkaç 
şüri dışmda eskiden kopmayarak da aynı esnekliğini koruduğunu 
unutmamak gerekir. Benzer bir fikir esnekliğinden Hikmet için de 
bahsedilebilir. Tıbkı Kemâl gibi, Hikmet de Şinâsi ile dosttur.

“Biz Hersekli Ârif Hikmet Beyefendi gibi fazâil-i zâtiyyesini 
maârif-i müktesibesiyle tezyin eylemiş ve meşreb-i lâubâlîsi 
zamânınm sigar u kibârını bile ser-fürûya mecbur eylemiş
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bir zatı, o meclis-i edebde (Şinâsî’nin dost sohbetleri kasde- 
diliyor. MKÖ) muhafaza-i mekânet ve îfâ-yı hürmetle mu- 
kayyed görmüş idik. Hâlbuki Şinâsî lâubâliyâne söz söyle
yen zevattan hoşlanır idi, Bâ-husus Ârif Hikmet Beyefendi 
hakkında mütehattimü’l-îfâ bir hiss-i hürmet besler idi” 
(150).

Bu satırlardan anlaşıldığı kadarıyla çıkanlacak iki sonuç vardır 
ki, üki, Şinâsî’nin kendisinden onbeş yaş küçük olan Hikmet’e saygı 
göstermesi; İkincisi de Hikmet’in hem eski kalıplarm muhafazasın
dan yana olan şairlerle,hem de yenilik peşinde koşanlarla birlikte 
olması ve bir orta yol aramasıdır.

Bazılarının zannettiği gibi, Ârif Hikmet yenilik düşmam bir şair 
değildir. Onun muhalefeti Frenk taklitçiliğine, ‘millî neş’e’nin yok 
edilmesine ve köksüz bir edebiyat fidanının tutturulması gayretleri- 
nedir.

Hikmet “Slavca tekellüm ve kitâbet eder ve Fransızca’ya âşi- 
nâ“dır. Tıbkı siyâsî fikirlerindeki şaşırtıcı yenilikler gibi, Hikmet’m 
edebiyat endişesinde de Fransa’mn etkilerini görmek mümkündür. 
Ârif Hikmet batımn k2ilıplan içinde klâsik zihniyetin şiirini yazmak 
yerine, klâsik yollardan yepyeni bir muhtevayı işlemeyi tercih eder. 
Bu, ferdî sevginin yamnda İçtimaî tercihlerin, haksızlıklara itirazın 
işlendiği sosyal-hattâ siyasî- bir muhtevadır ki, sonraları Ziyâ Paşa, 
N. Kemâl, Deli Hikmet gibi kendi şairlerini yetiştirecektir. Hikmet 
hem bu yolu açar, hem verilen mahsul! eri ‘şiir’ olarak kabûl etmeyip 
‘nazım’ sayar.

Şairin şnre getirdiği bu muhteva değişikliğinde biraz da eğitimi
nin payı olsa gerek. Hikmet Hersek’te. Bosna’da ve İstanbul’da özel 
hocalardan ‘sarf u nahv’, ‘meânî' ve ‘beyan’ yanmda uzunca bir za
man mantık dersleri de alır. Belki biraz da o yıllarda şekillenen man- 
tıkh şahsiyeti sebebiyle, Hikmet’in şiirinde akhn sınırlarını çokça
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zorlayan orijinal imajlara ve yeni söyleyişlere pek rastlanmaz. Ken
disinden önce kurulmuş imajlan ve söyleyişleri tekrar etmek; ama, 
tekerrürünün vereceği bıkkınlığı alt edecek kadar da usta bir şair ol
mak, Ârif Hikmet’in başarısı buradadır.

Hikmetiskeleti mantıkî ve hikemî fikirlerden kurulmuş bir şiir 
yapısına sahip oluşuna rağmen, XVII. asnn ve özellikle Nâılî’nin te
siriyle “sebk-i Hindû”yu tanır ve kendi şiir anlayışıyle telifini sağlar. 
Güçlü bir muhayyile ihtiyacı,insan ruhunun çektiği acıları işleme 
merakı, hayâllerdeki mübalâğa dozunun ‘gulüvv’e doğru ürmamşı- 
nın getirdiği anlaşılamamazlık problemi, yeni mazmunların araştı
rılması gibi sebk"i Hindû’ya has bazı özellikler Hikmet tarafından 
şüre lâyıkıyle tatbik edilmez ve üslûptan çok, bu üslûbu kabullenen 
şairler yoluyle, dolayh olarak nazirelerde işlenir. Diğer taraftan, yi
ne sebk-i Hindu'nun özelliklerinden olan mânâmn söze göre aslî 
unsur seçilmesi ve tasavvufun hakimiyeti Hikmet’in felsefî muhte
vayı tertihi ile de uyuşur. Aym şekilde, şiirde mânâ zıthklannm ve 
tezat sanatmm sıkça kullanılması özeliği de, mantığm problem hal
imde zıtlıklan ele ahşı sebebiyle, Hikmet’in mantıkî-felsefî şür anla
yışına tamamen uygun düşer (151). Hmd üslûbunun etkilerini, 
onun şiirlerindeki diü mcelerken de kolayca görmek mümkündür. 

Ehl-i dil-perver-i şahenşetı-ı iklım-i hüner 
Nâkıd-ı feyz-i eser gevher-i güftânmdır (152) 

gibi ‘büdirme eki’ haricinde Türkçe’yi hatırlatan yeri kalmamış be
yitlerde yahut,

Zulmet-gede-i ye’s ü melâmetteyim,ammâ 
Envâr-ı hüner düde yine pür lemeândır (153) 

gibi mânâca bir tezat taşıyan beyitlerde veyâhut,
Fark olunmaz cismi nûr-ı mihr-i âlem-tâbdan 
N’ola bâlîn olsa yâre penbe-i mehtâbdan (154) 

gibi orijmal söyleyişlerde Hikmet’in sebk-i Hindû’dan müteessir 
oluşunun izleri görülebilir.

Nâilî’yi ve sebk-i Hindû’yu şiirlerinde kaynak olarak kullanma
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sı, Hikmet’in yeniliklere kapalılığım göstermez. O zamanakadar hi
civ dışında İdarî ve siyasî maksadı şiir yazılmaz iicen, Hikmet bu 
vâdîde eserler verir.Şiirlerine başlık koyan ilk şairlerden birisidir. 
Klâsik şiirlerde hitap dâimâ âşıktan yârine doğru iken, Hikmet, “ez- 
dehân-i dilber” başlığı altında

Zülfümün her tânna vâbeste bir tîr-i belâ 
Katl-i uşşâka müheyya ebruvânımdır benim (155) 

gibi mısralarla sevgiliyi konuşturur.

Hikmet yeniliğe açıktır; ama, dozu, yönü ve maksadı dikkate 
alınmayan değişmeye, ‘eski’yi yersiz ve Ölçüsüz taşlamaya itiraz 
eder. Meselâ; Recâî-zâde M.Ekrem’in Muallim Nâcî’nin şahsında 
klâsik şiire -veya tam tersi- olan hücumlarım ‘edebsizce’ budur: 

Değil muvâfık-ı âdâb Nağme-I Seher’in 
Nedir bu Zemzeme, zabt et dehanm ey bülbül (156). 

Ekrem ve taraftarlarından kimse Ârif Hikmet’in bu mısralanna ce
vap vermeye kalkışmaz; çünki, Hikmefin, kendisine yöneltilen ten- 
kidlere karşı olan tavrı çok serttir:

Susun, o rütbe dırâz etmeym zebâmnızı 
Tutun düçâr-ı nedem olmadan dehânımzı 
Dîl-i şerer-fikenim fevk-ı âde nâziktir 
Dokunmayın yakarım sonra ben de cânımzı 
Cihâm târ ederim çeşm-î ser-bülendinize 
Ararsmız o zaman arz ü âsumâmmzı 
Açın dü-dîde-i mestûr-ı intibâhmızı 
Görün adû-yı kalem-rân-ı bî-amâmmzı 
Biraz harîm-i edeb-had-şinâs olun yoksa 
Yakar, yıkar, veririm bâda hânümâmnızı (157)

Hikmet’teki edebî zevk,edebiyat endîşesi ve edip modeli, devri 
için yeni; fakat, devrinin yenileşme mecrâma göre farklı yöndedir. 
Onun,acele bir değerlendirmeyle, kaba bir tasnifteki yerinin belir
lenmesi sadece bu sebepledir.
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N o t l a r :
1. Şairin hayatına âit en önemli kaynaklar İbnülemin Mahmud Kemâl 

İNAL’mdu'. Ö lümüne kadar Ârif Hikmet ile dostluğunu devam  ettiren Ib- 
nüiemin, şairin sevgisini ve güvenini kazarunanm im kânlanm  güçlü hafı
zası ve yorulmaz dikkatiyle birleştirerek bugüne önemli bilgiler bırakmış
tır. Hersekli Â.Hikmet’in ölüm ünden sonra Tercümân-ı Hakikat Gazete- 
si’nde  “Kemâlu’l-hikme” başkğı altm da şairin biyografisini ve hâtıraları- 
m  neşreden İbnülemin, bu tefrikayı daha sonraları aynı ad altında kitap
laştırarak (Kemâlü’l-hikme, D ersaâdet, 1327, Tercüm ân-ı H akikat 
Matb., 107 s.) satışım ve gelirini Donanma Cemiyeti’ne bağışlar.

Şair Eşref {GeîenbevîM ehm ed E şref Efendi, 1263-1328) Kemâlü’l- 
hikme’yi okur ve çok beğenir.

Bahsirü tbnûlemîn’in etse Cibrîl-i emîn 
H asret-i A llah’a karşı böyle erdi ihtimâl:
“Ba’sü ba’de’l-mevtten evvelce m atbûat ile 
Hikmet’i ihyâya him m et etti Mahmûdü’l-Kemâl 

kıt’asmı yazarak İbnülemin’e “Hikmet’i ihyâ ettiğm gibi bana da  himmet 
buyur” ricasmda bulunur |SATŞ, s.337-338. A ynca bkz. Süleyman Na- 
z îfin  “Refik-ı Mahmûdü’l-hısâl Kemâl Beyefendi’ye” hitaplı mektubu 
(Dîvan, s. 17-18) ile Rızâ Tevfık’ın 31 Kânûn-i sânî 1939 tarih  ve “Edîb-i 
Nihrîr Ve Fâzıl-ı Muhterem Efendim” hitaph mektubu (SATŞ.îf. 1495- 
1496)}.

1918 yılmda İbnülemin, Hersekli’nin şürlerim “Divân (îst., 1334, 
M atbaa-i Â m ire) adiyle toplu hâlde neşrederken Kemâlü’l-hikme’deki 
bilgilerin büyük bir kısmım tekrarlayan bir bölüm  de ekler. Y azar,belki de 
“mâlûmu ilâm ” olacağım düşündüğü için, SATŞ’ndeki “Hikmet” m ad
desinde (İst., 1969, Milli Eğt. Bsmv., s. 654-657) sadece Â.Hikmet’in ha
yatım kısaca vermekle yetinerek, teferruattan kaçımr.

Hersekli hakkm da İbnülemin’in yazdıklarının en m uteber mâlûmât 
oluşu sebebiyle, pekçok yazar tarafm dan bu bilgiler tekrarlamr:
Nâii (TU M AN ), Tuhfe-i Nâilî, Millî Kütüphâne, Yz.B. 6 1 1 /1 , C .l, sıra 
nu. 872, s.302-303 (müellif hattı).

E şref E dib  (FERG A N ), İslâm (-Türk) Arisk., (İst.), 1940, Â sâr-ı İl- 
miyye K ütübhânesi Neşr.,s. 488-491.

İnönü Ansk., C.3, Ank., 1949, Millî Eğt. Bsmv., s.311. 
tbnülemin’in eserleri, bizim de birinci dereceden kaynağımız olacak

tır.
2. Parantez içindeki bilgiler, Hikmet’in m atbu dîvâmnm İst.Üniv.Edb.Fak. 

Kütüphanesi, N u.63-5395’te kayıth nüshasma eski harflerle not olarak
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düşülnm^tür. Doğruluğunu tahkik eîm ek mümkün olmadı.
3. ReşadEkrem KOÇU,İs tanbulA!isk.(C.2,İst.,1^59,ÂşirEfendiKütüb- 

hânesi, s. 1003- 1005)'nde doğum yeri olarak M ostra’yı gösterirse de, bu
nun bû" tashih hatâsı olması mümkündür.

4. Tercümân-ı H akikat (N u.l62Ü ,29 Zilhicce 1300) bu atam a haberini,
“Erzurum  Vilâyeti M erkez Bidayet M ahkem esi, H ukuk D âkesi Riya
seti, D ersaâdet İstinaf M ahkem esi H ukuk Kısmı Birinci Siiuf ZabıtKe* 
tebesinden R ifatlû  Â rif H ikm et Bey’e (...) tevcih buyuruhnuştur’  ̂

şeklinde verdiğine göre, Â .Hikm et ya İstifa etmemiş yahut aym işine tek
ra r dönmesine izin verilmiştir.

5. “Y  anya VÜâyeti Bidayet M ahkem esi Reis-i E  vvelliği, M anastır Vilâyeti 
Bidayet Mahkemesi Reîs-i Evveli İzzeüû Hikm et Bey’e (. ..) ihsan buyu- 
rulmuştur’\

Tercüm ân-ı H akikat, Nu. 3120,6 Rabîulevvel 1306.
6. Takvîm-i Vekayi, Nu. 120,1 Rabîuiâhir 1309.
7. Tercüm ân-ı H akikat, Nu. 4428,19 R am azan 1310,
8. “Vazâif-i memûriyyetlerini m ukaddem âiîe ve ru ’yet-m endâne ifâ et

m ekte olm alanndan nâ§î D ersaâdet M ahkerne-i İstûıâfiyyesi Âzâsm- 
dan Saâdethı Â rif Hikmet (Bey'e) teifia/ı ûlâ smıf-ı sâıûsi (rütbe) tevcih 
buyuruhnuştur”.

Tercûm ân-ı H akikat, Nu.lOöU (6260), 14 Cemâziyülevvei 1316.
9. Kem âlü’l-hikme, s.6.

10. SA T Ş ,s.l253 .
11. H ikm et’in iki halası vardır. Habibe Hunim (1262-1308) Mevlevîlik’e in

tisap etmiş b ir şairedir (bk. SATŞ, s.475); Şâkire H anım  ise, Ârif Hık- 
m et’ten on yü sonra, 1331’de İstanbul’da ölmüştür.

H ikm et’inküçük kardeşi Kâmil Bey, İstanbul’da inziva hayatı yaşar ve 
ağabeyinin aşm bklaruidan ho^flanmadığı için, onunla çok nâdir görüşür.

Şairin küçük amcası Ferik M ehm ed Ali P aşa ise, 1319’da Erzurum ’da 
ölmüştür.

12. Divan, s.72-76.
13. Osmanlı M üellifleri, C.2, İst., 1333 (H .),M atbaa-i Amire, s.336.
14. Leskofçah Galib Bey, Divan, İst., 1335, Âsâr-ı MüKde Kütübhânesi, 

.,.36-37.
15 Kemâlü’l-hiknie, s.6.
16. H ersekli’nin basılı m ensur eserleri, Resimli G azete (N u.70-94,2 Nisan- 

18 Kânûn-i evvel 1314)’de onalü ‘lâyiha’sı neşrolunan Levâyihü’l-hikem 
üe Bulgurlu-?.âde Rızâ’nm  antolojisine alm an parçalardan ibarettir 
(M üntehabât-ı Bedâyi-i Edebiyye, m ensur kısmı, D ersaâdet, 1326,San- 
cakyan M atb. “’M edeniyyet”, s. 3-12; “Levâmiü’l-efkâr’dan Lem ’a”, s.
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60-69 ,87-95 ; “Levâyihü’î-htkeın’den Lâyiha", s. 1 50 -160; “Levâmiü'l- 
İşrak’tân  Lem’a” s.233-238.

M üntehabâı-j Bedâyl-i Edebiyye’nin Zeyli, D ersaâdet, 1326, Sancak- 
yan Matb., s.38,44-45); fakat, bu antolojide de H ikm et’e âit iem 'alardan 
biri Levâmiü’î-jşrak adlı bir.-eserden alınma gösterilmiştir. Hâlbuki 
Â .Hikm et’in bu  adda bir eseri yoktur. Sözü edilen makale de tbn. 
TY .2570’te kayıtlı yazma içindedir.

17. T ürk Edebiyatında Edebî M uhitler (XV.*XVI. .4ıSiHar), Erzurum ,! 968, 
s.235-262.

18. İstanbul Nasıl Eğleniyordu?, İst., 1927, Sühûlet Kütübhânesi, s.201
19. “Ebnâ-yı Şi’r ü E deb”, M ecm ûa-i Ebuzziyâ, Y .18, Cüz. 76, 15 Şâban 

1 3 1 5 ,s .l4 5 5 -1 4 5 6 .
20. M atbûatH âtıralarm daıt: M uharrir, Şair, Edib. İst., 1924, K anâat Kütüb- 

hâne ve Matb., s. 210-212.
21. Bâzı kaynaklarda Encüm en-i Şuarâ’yı takip ettiği kaydedilen; ama, bu

nun mümkün olamayacağı'açık birkaç isme rastlanır:
1. Şeyhülislâm Ahmed Ârif H ikm et Bey (1201-1275) encümenden 

iki sene önce Öldüğü için, cemiyete dâhil olması düşünülemez jYeni Türk 
Edebiyatı Antolojisi, C .l, (haz.M.Kaplan, İ.Enginün), İst., 1974, 
îst.Üniv.Edb.Fak.y.,s.359].

2. Yenişehirli HüseyinAvni Bey (1242-1 301), 1276 senesindeSırkâ- 
tibi M ustafa N üri Paşa’m n Bağdad Valiliği ve İrak Müşirliği’ne tâyininde 
dîvan kâtibi olarak onunla gider ve 12 77 yıbnda da bu  görevdedir [İsmâü 
H abib (Sevük), T ürk  Tecceddüd Edebiyatı Tarihi, İst., 1340, Matbaa-i 
Â m ire, s. 370]. '

3.Recâî-zâde M ahm ud Ekrem  Bey (1263-1332)’in on dört yaşında 
iken encümene giremeyeceği açıkça ortadadır. [Mustafa N ihatÖ zön'ün 
Son Asır T ürk  Edebiyatı Tarihi (İst., 1941, M aarif Matb., s.42) adlı ese
rinden aldığı bu yanlış bügiyi Prof. Dr. A lım et Hamdi T anpm ar da  19 un 
cu Asır T ürk  edebiyatı tarihi (4.bs., İst., 1976, Çağlayan Kitabevi, s. 
4 7 6)’nde tekrarlar. Doç.Dr. İsmail Parlatır ise, Recaî-zade M ahm ut Ek
rem H ayatı-Eserleri-Sanatı (Ank., 1983, D TC F y., s.30) adh doçentlik 
tezinde bu konu için T anpm ar’ı m esnet gösterire. Ekrem ’in, ağabeyi Celâi 
Bey üe  karıştınhyor olması kuvvetle muhtemeldir.

4.Yine küçük yaş sebebiyle Kânî Paşa-zâde AHmed R ıfa t Bey (1260- 
1308) de encümene girmiş olamaz. Zâten meclisin en gencinin N.Keıhâl 
(d. 1256) olduğu pekçok kaynakta belirtilmiştir (Dr. M ehm ed Kaplan, 
Nam ık Kemal Hayat! ve Eserleri, İst., 1948, İst.Üniv. Edb.Fak.y., s.38).

22. M ehm ed Süreyya, Sicill-i Osmânı Yâhud Tezkire-i M eşâhîr-i Osmâniy* 
ye, C.4, (İst.), (y.t.y.), s.82.
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M idhat Cemal Kuntay, Namık Kemal Devrinin İnsanları ve Olayları Ara
sında, C .l, İst.,1944, M aarif M atb., s.9.

23. SA TŞ,s.357.
24. SATŞ,s.526.
25. SA TŞ,s.921,not.l.
26. Birkaçı Ziyâ Bey’in elyazısıyla olan bu mecm ûalar Süleymaniye Kütüp

hanesi, YB., N u.1987-1998 num aralarda kayıtlıdır.
27. SA TŞ,s. 1984.
28. Süleyman Nazif, İki Dost, îst., 1925, Yeni M atb., s.49; Namık Kemal’in 

Husûsî Mektupları, (haz.F.A.Tansel), C .l ,  Ank., 1967, T T K y., s.328.
Ebuziyâ Tevfîk ise, “Yeni O sm anhlar Tarihi” (Yeni Tasvîr-I Efkâr, 

N u.21,13 H aziran 1325) adh tefrikasında Kemâl’le-Ziyâ’mn 1867’de ta
nıştıklarım yazar ki, tamâmen yanhştır.

29. E şref Paşa, “Kıt’a-i TahaUusıyye”, Pâk-dîvân-ı Eşrefü’ş-şuarâ, (nezâret 
eden: M ehmed Lebib), (îst.), 1278, M atbaa-i Âmire, s. 109-110.

30. D r .Mehmed Kaplan, a.g.e., s.35.
31. Sâmi Paşa-zâde Sezâyi, “H âtırât-ıEdebiyyeden”, İkdam, Nu. 1495,8 E y

lül 1898. Aym yıl içinde; fakat, daha önce Rumûzü’l-edeb ( İs t, 1316 , 
s.87-94)’te de aym yazı yer almıştır.

32. A.Süheyl Ünver, “Yayın Hayatım ızda Önemli Yeri O lan Serafim K ıraat
hanesi”, Belleten, C. 43,1979, s.485 v.d.

33®. B urada yaşanan bir olay,müsabaka zihniyetinin sadece şiire has olarak 
kalmadığmı gösterdiği için ilginçtir:

“(...) Vidinli (Tevfık) merhum: (Amerika’da b ir cemiyet zuhur etmiş, 
âzâsı ırk-ı beşeri kaldırm ak taraftarlanndan m ürekkeb imiş, buna da 
insanlann maişet nâm ına bin türlü m ütâaba giriftar olm alanm  ve hay- 
vânâta kadar herşeyi ızrâr ü ifsâd etmelerini esbâb-ı m ûcibe olarak it- 
yân eyliyorlarmış. İçinizde i’mâl-i fikr ü m ütâlâaya m uktedir olanlar bu 
m üddeânm  butlânmı reddeden bir makale yazsm. Y ann  akşam okuya
lım!) demişti.

Kemal, Âyetullah ve H âlet beylerin üçü de bu teklifi kabûl ettüer.
Ertesi akşam, terâvihten sonra vuku bulanictim âdaibtidâ H âlet Bey 

makalesini kırâat eyledi (...).
Sârüyen, Âyetullah Bey’in makalesi okundu. M erhum  maârif-i gar- 

biyyeden hissedâr-ı fazi ü  irfan olmağla, b ir takım muhakem ât-ı felse- 
fiyye ile dâvâ-yı mezkûreyi m antıkan ibtal eylemişidi.

E n son Kemâl’in makalesi m eydana kondu, ki gerek mevzû itibâriyle 
gayet parlak ve müfid olmasma binâen Tasv£r-i E fkâr’a  derci orada ka- 
rargir olmuştu”.
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Ebuzziyâ (Tevfik), “K ahvehâneler”, M ecm ûa-i Ebuzziyâ, Y .31, Cüz. 
130,28 M uharrem  1330, s.46-47,

33*’. Ebuzziyâ (Tevfik), a.g. mak., Cüz. 131,5 Safer 1330, s. 67-68. Salah Bir
sel, Kahveler Kitabı (İst., 1975, K oza y., s.77) adlı eserinde, Süheyl Ün- 
ver’e dayanarak, Hersekli’nin Ü sküdar’da oturduğu yülarda, m untaza
m an Çiçekçi Kahvesi’ne gittiğini yazar.

34. Konya H azret-i M evlânâ Dergâh-ı Post-nişîni Çelebi Fahreddin  Efen- 
d i’ye Kemâl’in  b ir m ektubu için  bk.

“Kemâl Beyefendi’nin bu  kerre  Konya’da  irtihâl eden F  ahreddm  Efen- 
di’ye vaktiyle yazmış oldukları tebrik-nâm edir”, Hazîne-i Evrak, Nu. 43, 
(1300 ?).

3 5. Lebib Efendi, Takvim hâne N âzın  iken h e r yılm m uharrem  aym da Kerbe- 
lâ Vak’ası’na  dair mersiyeler yazıp M atbaa-iÂ ırure’de  bastırır. B u şürler- 
den yayınlandığmı tesbit edebildiklerimiz şunlardır: M uharrem  1275 ,7  
s.; lO M uharrem  1276,11 s.; 10 M uharrem  1278,8 s.;M uharrem  1279,8 
s.; (y.t.y.), 13 s.; G urre-i M uharrem  1281,9 s.; G urre-i M uharrem ü’l- 
harem  1283 ,16  s.

36. Bk.Dr. A li N üıad Tarlan, “Tanzünat Edebiyatında H akikî M üceddit”, 
T anzim at'I, îst., 1940, M aarif M atb., s.600.

37. M ecm ua, tbn . 3510, v.20'’ (müstensüii: M ehm ed Em in Paşa).
A ym  kıt’a, M anastıriı Nâilî Dîvânı (İst.Üniv.Ktb., TY. 9851, v. 

22“)’nda da  vardır; ama, ne  dîvâmn diğer nüshasm da (Dîvan-ı Nâili-i Ce- 
dîd, M illet Ktb., A li Em îri, Mzm. 417), ne  de  m ecm ualarda Nâilî’nin ola
rak gösterilmektedir.

38. K ülliyyât-ıZ iyâPaşa,(haz.Süleym anN azif),İst.,1924 ,Y eniM atb,s. 144.
3 9 . M e c m û a - îŞ ü k r ü E f e n d i , t b n .T Y .2 8 9 3 ,v . l 3 ^ M e c m û a , tb n .T Y .2 8 D l ,

V.98®-'’; lst.Üniv.Ktb. T Y .9851, v.22^’y® yapıştınlan b ir kâğıt parçası; Ali 
Emîri, Mzm.778.

40. M ecm ua, İbn. TY. 3510,v.20*’-21" (müstensüii: M ehm ed Em m  Paşa).
41. Z iyâPaşa, a.g.e., s. 144.
42. A.g.mecmûa, v.98'^-

“Frengi” kelimesi hem  bir hastalık adı, hem  de  “A vrupalüaşm ak” karşı- 
hğma kuUanılmışür. A yrıca bk. A ü Rızâ-M ehmed Galib, “13.Asr-ı H icri
de Osmarüı Ricâli”, Peyam  Gaz., N u .3 5 4  (112), 24 Teşrîn-i sâm 1335.

43. Bk. “Hicviyye-i Kâzun Paşa M erhum ”, A tatürk Kitaplığı, M uallim  Cev
det Ktb., K.139,v.59^ (Agob Paşahk.).

44. A.g.mecmûa, v.60® (endâze yerine m etre kuUamIması hk.).
45. İbnülemin M ahm ud Kemal İnal, Son Sadrazam lar, C .l,3.bs., İst., 1982,
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Dergâh y., s. 32 (aynı kıt’a içinbk. M.C. Kuntay, a.g.e. C. 1 ,s. 15 7, dipnot 1), 
(Âli Paşa hk.); “Kâzım der-hakk-ı M üdîr-iTozanlı”, Ali Emîrî, Mnz. 768, 
V.257'’.

46. Kâzım Paşa'mn Reşîd Paşa, D arbhâne Sarrafı Cezâirlioğlu Mıgırdıç ve 
Mâliye N âzın Nâfız Paşa hakkm daki kıt’ası için bk. M ecm ua, İbn. TY. 
2801,v. 147*(ayrukıt’a, Son Sadrazam lar, C .l,s .65 ,no t.3 ;S A T Ş ,s.8 l5 ).

47 . Dîvân-ı O sm an Nevres, (haz. Z iyâ Paşa), (İst.), 1290,M atbaa-i Âmire,
S.142.

48. A.g.e., S.144.
49 . A.g.e., S.153.
50. LeskofçalıG alib, Dîvan, S.146.
51. N am ık Kemal’in H usûsî M ektupları, C .l ,s.51.
52. ‘‘Basalet-i Osmâniyye Ve Hamiyyet-i İnsâniyye”, (Rızâ N ur, “Nâmık Ke

m âl”, T ürk  Bilig Revüsü, Tom e lî , Livre 2, No.6, Fevrier 1936, s.1133 
(252).

53. M em duh, Eser-i M em duh, (îst.), 1289, M atbaa-i Âmire, s. 34.
54. S A T Ş ,s .l9 9 ,8 2 9 ,1762,1984...

İsmail H abib (Edebî Yeniliğimiz, ikinci kısım, îs t ,  1932, Devlet M atb, 
s.95,99...) ve Âgâh Sırn (Edebiyat Tarihi Dersleri-Tanzim at Edebiyatı, 
İst,, 1934, M arifet Maib., s.362) da aym imlâya uyarlar.

5 5. Ebuzziyâ Tevfik, Nümûne-i Edebiyyâl-ı Osmâniyye, lemsü-i sâdis, Kos- 
tantmiyye, 1329, M atbaa-i Ebuzziyâ, s.327.

56. H ersekli Â rif Hikmet, D îv?ı, s. 19; Kemâlü’l-hikm e, s. 14.
57. Sadettin Nüzhet Ergun, T ürk Şairleri, C .l, s.93.
58. SA TŞ,s.46.
59. M aârifM ec.,Y .5>fu .27,2 7 H aziran 1 3 î2 ,s .419 -420 .H ikm et’in,şiirîeri, 

Resimli Gazete’de yaymlamrken (ilk gazel 5 H aziran 1313 tarihli 3 2. sa
yıdadır) paşa da ona nazireler söyler; Dâmad Halil Faşa-zâde Dâmad 
M ahm ud P aşa’m n Eş’ârı (Mısır, 1316, M atbaa-i Osmâniyye, s.211-213) 
adh kitabma da H ikm et’in  adım verm eden birkaç naziresi ile b ir m uham -: 
meşini alır.

60. K em âlü’l-hikme, S.14.
“Bu encümen A rab’m Sûk-ı U kâz'm a m üşabih idi” (Dîvan, s. 19).

61. Bk.Namık Kemal’in H usûsî M ektupları, C. 1 ,s. XVIII.
Hattâ, Muallim Nâci Saadet Gazetesi’nde çalışırken çevresine topla

dığı genç şairlerle ükâz-ı O sm ânî’yi teşkil etmiş; İzm ir’de H izmet Gazete
si etrafında da Alî Kemâl, AH F em ıh , Hâlid Ziyâ gibi edipler Ukâz-ı Şüb- 
bân nâmıyle benzer b ir zümre oluşturm uşlardı [Ali Kemâl, Ömrüm, 
(yay.Z.Kuneralp), İst., 1985, İsis y.,s.75j.
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S ûk 'i Ukâz için bk.
H.Kindermann, “Sûk”, İslâm Ans., C . l l ,  (2.bs.), İst., 1979, Millî Eğt.
Bsmv.,s. 5-8.
İ(smet)P(armaksızoğlu). “Sûk”, T ürk  Ans., C.29, Ank. 1980, Millî Eğt.
Bsmv.,s.473--474.

62. İbrâhim  Necmi (Dümen), Târih-i Edebiyyat D ersleri,C .l, İst., 1338, 
M atbaa-i Â m ire, s.248.

63.' A.g.e., S.249.
64 . A.g.e., S.253.
65. A.g.e., S.256.
66. A.g.e., S.259.
67 . A.g.e., S.241.
68. Bk. K öprülü-zâde M ehm ed Fuad, M illî Edebiyyat Cereyânınm  İlk M ü- 

bcşşirleri ve Dîvân-ıTürkî-i Basit, İst., 1928, Devlet Matb., s.36; Prof. Dr. 
M.Kaya Bügegil, “Şinasi’nin Şiiri”, Yakın Çağ T ürk  K ültür Ve Edebiyatı 
Ü zerinde Araştırm alar-II, Erzurm n,1980, A tatürk Üniv.Bsmv., s.35.

H âlet Bey’in  yazma dîvânm da bu cins iki beyit vardır;
H er kelimesi T ürkçe’dir

Kaşmm yaymı ey gözleri kara,kurdum.
Kirpiğin oklanna göğsümü gerdim, durdum.

Dîvân-ı H âlet Bey, Ali Emîrî, Mnz. 96, v;90“.
S ırfT ürkçe’dir.

D üşkünüm  bir saçı kara, gözü kara güzele
Sevgisiyle bana gündüz,geceden kara gelir 

A.g.e., v.93^. “H âlet Beyefendi'ııin zâde-i tab’ı ofan sâfî Türkçe b ir beyit” 
başlığı altmda Dolab M ecm uası (Göz.2, 1290, s .l5 )’nda da  neşrolun
muştur.

Ali Emiri, Mnz. 95 num arada kayıtlı ve muhtemelen H âlet’in elyazısıy- 
le olan dîvânda bu beyitler yoktur.

69. N evres:Târ-ı zülfün uzayıp hatı-ı telegraf gibi
Avrupa ile haberleşm ede hâl-i H abeşî (Dîvân-ı O sm an Nevres,

s. 166)
Tasavvur etmiş elbet dûd-ı âh ü âte§-i sînem
Bu şekl ü vaz’ ile îcâd eden üstâd vapuru (A.g.e., s. 170)

Lebib: Tiyatro-hâne -i ikbâli tezyin etseler gerdûn
Verâ-yı perdede pekçok tem âşâ eyler âmâde 
(“M üfred", M ecm ua, Süleymaniye Ktb., YB. 1987, v. 40'’)

Kemâl; V ücûdu sâhih-i maksûda sevk eder Nâmık 
Bu sûz u tabla vapur ocağıdır gönlüm
(Rûmî’ye nazire olan bu gazeh Kemâl’in matbu şiirleri arasında 
göremedik. M ecm ûa, îbn., TY. 2458, s. 31)

s ı



D ergâh y.,s.32 (aynı k ıt'aiçinbk,M .C .K untay,a.g .e.C .l,s. 157, dipnot 1), 
(Âli Paşa hk.); “Kâzım der-hakk-ı M üdîr-i Tozanlı”, Ali Emîrî, Mnz. 768, 
V.257'’.

46. Kâzım Paşa’nm Reşid P aşa, D arbhâne Sarrafı Cezâirlioğlu Migırdıç ve 
Mâliye N âzın  Nâfiz Paşa iıakkındaki kıt’ası için bk. M ecm ûa, tbn . TY. 
2801, V, 147“* (aym kıt’a, Son Sadrazam lar, C. 1 ,s. 65 ,not. 3; SATŞ, s.815).

47. Dîvân-ı O sm an Nevres, (haz. Ziyâ Paşa), (İst.), 1290,Matbaa-i Âmire,
S.142.

48 . A.g.e., S.144.
49 . A.g.e., S.153.
50. LeskofçaİıG alib, Dîvan, S.146.
51. N am ık Kemal'in H usûsî M ektupları, C .l,s.51.
52. *‘Basalet-i Osmâniyye Ve Hamiyyet-i İnsâniyye”, (R ızâN ur, ‘’Nâmık Ke

m âl”, T ürk  Bilig Revüsü, Tom e II, Livre 2, No.6, Fevrier 1936, s.1133 
(252).

53. M em duh, Eser-i M em duh, (îst.), 1289, M atbaa-i Âmire, s. 34.
54. SATŞ, s.199,829,1762,1984...

İsmail H abib (Edebî Yeniliğimiz, ikinci kısun, İst., 1932, Devlet M atb, 
s.95,99...) ve Agâh S ırn  (Edebiyat Tarihi Dersleri-Tanzim at Edebiyatı, 
İst., 1934, M arifet Matb., s.362) da aym imlâya uyarlar.

55. EbuzziyâTevfik, Nümûne-i Edebiyyât-ı Osmâniyye, temsü-i sâdis,K os- 
tantırıiyye, 1329, M atbaa-i Ebuzziyâ, s.327.

56. Hersekli Â rif Hikmet, Dîv?n, s. 19; Kemâlü’l-hikme, S.14.
57. Sadettin Nüzhet Ergun, T ürk  Şairleri, C .l, s.93.
58. SA TŞ,s.46.
59. M aârifM ec.,Y .5 ,N u.27,2 7 H aziran 1 3 1 2 ,s.4 l9 -420 .H ikm et’inşiirleri 

Resimli Gazete’de yaymlamrken (ilk gazel 5 H aziran 1313 tarihli 32. sa
yıdadır) paşa da ona nazîreler söyler; Dâm ad Halil Paşa-zâde Dâmad 
M ahm ud Paşa’nm E ş’ân  (Mısır, 1316, M atbaa-i Osmâniyye, s.211-213) 
adb kitabm a da H ikm et’in  admı verm eden birkaç naziresi ile b ir m uham 
mesini ahr.

60 . Kemâlü’I-hikme, S.14.
“Bu encüm en A rab’m  Sûk-ı U kâz’m a m üşâbih idi” (Dîvan, s. 19).

61. Bk.Namık Kemal’in H usûsî M ektupları, C .l,s. XVIII.
H attâ, Muallim Nâci Saadet Gazetesi’nde çalışırken çevresine topla

dığı genç şairlerle Ukâz-ı O sm ânî’yi teşkil etmiş; İzm ir’de  H izm et Gazete
si etrafm da da Ali Kemâl, Ali Ferruh, H âlid Ziyâ gibi edipler Ukâz-ı Şüb- 
bân nâmıyle benzer bir züm re oluşturm uşlardı [Ali Kemâl, Ömrüm, 
(yay.Z.Kuneralp), İst., 1985, İsis y.,s.75].
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Sûk-ı Ukâz için bk.
H.Kindermann, “Sûk”, İslâm Ans., C . l l ,  (2.bs.), îst., 1979, Millî Eğt.
Bsmv.,s. 5-8.
İ(smet) P(armaksızoğlu). “Sûk", T ürk Ans., C.29, Ank. 1980, Millî Eğt.
B sm v.,s.473'474.

62. İbrâhiiTî Necmi (Dilmen), Târih-i Edebiyyat D ersleri,C .l, İs t, 1338, 
M atbaa-i Âmire, S.248.

6 3 . 'A.g.e., S.249.
64 . A.g.e., S.253.
65 . A.g.e., S.256.
66. A .g.e.,s.259.
67 . A.g.e., S.241.
68. Bk. K öprülü-zâde M ehm ed Fuad, M iilî Edebiyyat Cereyânının îlk  M ü- 

beşşirleri ve D îvân-iTürkî-i Basit, îsî., 1928, Devlet M atb.. s.36;Prof. Dr. 
M .Kaya Bilgegil, “Şinasi’nin Şiiri”, Yakm Çağ T ürk  K ültür Ve Edebiyatı 
Üzerinde A raştırm âlar'fl, E rzurum ,! 980, A tatürk  Üniv.Bsmv., s.35.

H âlet Bey’in yazma dîvânında bu cins iki beyit vardır:
H er kelimesi T ürkçe’dir

Kaşının yayıru ey gözleri karajcurdura.
Kirpiğin oklarına göğsümü gerdim, durdum.

Dîvân-ı H âlet Bey, Ali Emîri, Mnz. 96, v.90^
S ırfT ü rkçe’dir.

Düşkünüm  bir saçı kara, gözü kara güzeie
Sevgisiyle bana gündüz,geceden kara gelir 

A.g.e., v.93^ “H âlet Beyefendi’nin zâde-i lab’ı ölan sâfî Türkçe b ir beyit” 
başlığı altmda Dolab M ecm uası (Göz.2, 1290, s .l5 )’nda da neşrolun
muştur.

Ali Emiri, Mnz, 95 num arada kayıtlı ve muhtemelen H âlet’inelyazısıy- 
le olan dîvânda bu  beyitler yoktur.

69. N evres:Târ-ı zülfün uzayıp hatt-ı telegraf gibi
Avrupa Ue haberleşm ede hâl-i H abeşî (Dîvân-ı O sm an Nevres,

s. 166)
Tasavvur etmiş elbet dûd-ı âh ü âte§-i sînem
Bu şekl ü vaz’ ile îcâd eden üstâd vapuru (A.g.e., s. 170)

Lebib: Tiyatro-hâne-i ikbâli îezyîn etseler gerdûn
Verâ-yı perdede pekçok temâşâ eyler âmâde 
(“M üfred", M ecm ua, Süleymaniye Ktb., YB. 1987, v. 40^’) 

Kemâl; V ücûdu sâhih-i m aksûda sevk eder Nâmık 
Bu sûz u tâbla vapur ocağıdır gönlüm
(Rûmî’ye nazîre olan bu gazeli Kemâl’in matbu şiirleri arasında 
göremedik. M ecm ûa, îbn., TV. 2458, s. 31)



70. D olab,G öz. 14,1290,8 .106.
71. Bu karikatürlerden hiçbirim görmemiz m üm kün olmadı; zîrâ, Dolab’m 

görebildiğÜTÜz bütün koUeksiyonlarmda bu  son sahîfeler -muhtemelen, 
klâsik edebiyat taraftarlannca- koparılmıştı; fakat, m aksatlan mâhiyetle
rini gösterdiği için, bir tahm inde bulunarak, bu karikatürlerin Ali Ekber 
Sâbir’in Hophop-nâme’sinden Abdülbaki Gölpınariı’m n Divan Edebiya
tı Beyanındadır (İst., 1945, M arm ara Ktbv). adk eserine aldığı “sevgili” 
motifine benzer özellikler taşıdıklarım  söyleyebüiriz.

72. ( Kemâl), “T ahrîb-iH arâbât”, M ecm ûa-i Ebuzziya, C.2, N u .23 ,15 Şâban
1299 , S.712.

73. Kemâl, ‘T âk ib”, M ecm ûa-i Ebuzziyâ, C.3, Nu. 31, Gurre*i Rabîulâhir
1300 , S.968.

Kemâl bu tecavüzlerine ilk önce Bahâr-ı D âniş m ukaddim esinde baş
lamıştır. Bu eser de -tıpkı H ale fin  Dolab mecmuası g ib i-1290 yılmda ya
yınlanmıştır (Bahâr-ı D âniş, îst., 1290, M ekteb-i Sanâyi Matb.). N e m ec
m uada, ne de kitapta neşredUiş aylan belirtilmediği için,eskiyi taşlamaya 
ilk olarak hangisinin başladığım söylemek zo r isede. Hayâl Gazetesi’nde- 
ki birkaç yazı bu tereddüm üzü yok edebUir. G azetede Bahâr-ı D âniş’in 
neşri ilâm 55. sayısmda(9 Nisan 1290)çıkm ış tır. H âlbuki,D olab’dakika- 
rikatürler hakkm da aym gazetede çıkan ilk fıkra 31. sayıda (6 Şubat 
1289), ücincisi 41. sayıda (7 M art 1290) ve üçüncüsüde47 . sayıdadır (21 
M art 1290).

Bu bilginin ışığmda, H âlet’in edebî hücum lara Kemâl’den daha önce 
başladığı hüküm üne vanlabüir.

74. M eselâ,M em duhFâik’m D îvan-ıE ş’âr(İst., 1332, M atbaa-iHayriyyeVe 
Şürekâsı)’nda “nev-zemîn” başhğıyla kayıtlı ve hakîkaten yenilik taşıyan 
on iki gazel vardır (s .1 2 5 ,1 3 1 ,1 4 5 ,1 5 9 ,1 6 1 ,1 6 6 ,1 6 8 ,1 7 1 ,1 7 2 ,1 7 3 , 
176,180).

75. Çok edeb dışı olduğu için buraya alamadığmu^ kıt’adan anlaşüdığı kada- 
nyle, Nâilî’nin encüm enden ayrılmasına Kemâl’in  sebep olması muhte
m eldir (M ecm ua, İbn., TY. 2 8 0 1 , v.94^; Dîvân-ı Nâilî-i Cedîd, A.Emîri, 
Mnz. 417, v.l3*’; M anastırlı Nâilî Dîvâm, IstÜ niv . Ktbh., TY. 9851, 
V.20®). Nâüî’nin Kemâl’i hicveden ikinci b ir kıt’asımn varhğı da bu düş- 
manlığm sebebini düşündürüyor:

Senin ağzından o nâ-pâk, o  m üzahref sözler
Ki çıkar ni’m et o lur mu, a yezîd ibn-i yezîd

Be ne m âder be-hatâsm, a  'pelîd ibn-i pelîd 
(A.g.mec., V.98'’; TY. 9 8 5 1 , v.20^)
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76. Kem âlü’l'h ik ıne, s.40.
77. K em âlül-hikm e, s.47.
78. Z iyâPaşa,H arâbât, C.2, (îst.), 1292, M atbaa-i Amire, s. 120. Divan, s.98.
79. Kemâlü’l'hikme, s.9.
80. tbn.,TY .2658,,v.32® .K ıt’an ın son ik inusrâ ılbn .,T Y , 3214(v.39*)’dave 

m atbu dîvan (s.92) da
M uhabbetsiz bilinmez sırr-ı ikrâr 
Tevellâdan teberrâ müncelîdir. 

o larak değiştirilmiştir.
81. Dîvan, s-89.
82. Dîvan, s.90. A ynca, şu beyitler de Ârif Hikmet’in Bektaşîlik temayülüne 

ilginç örnek ve delülerdir:
H er kim muhibb-i Âl-i Abâ olsa Hikmetâ 
Bî-şekk ü şübhe mazhar-ı sırr-ı vedud olur.

(Divan, s. 162).
Hikmet ne denlü hücrim  ü kem -kadr ise yine
Bab-ı Cenâb-ı H aydar’a m ensûbdur gönül (Dîvan, s.262)
Yokla bak ağzım kim, bûy-i şarâb
N e kokar m eşreb-i B ektaşî’den (Dîvan s 293)

83. Dîvan, s.90.
84. Dîvan, S.91.

H ikm et’in Kadirîlik’e dair yazdıklarma başka m isâller de verilebilir:
Cenâb-ı şeyhe arz-ı m üddeâ kıl
M urâdın tâbım izm âr edersin
M eded yâ Gavs-i Hak, yâ Pîr-i Gîlân
Ki imdadı bana her-bâr edersin
Sana güçlük m ü var kim, yek nazarda
D üersen evliyâ-etvâr edersin
Cihân-ı düde sensin A bd-i K adir
Beni lûtfunla sen ikdâr edersin

(Divan, S.97)
K ande olsak yetişir H azret-i Bâzü'l-eşheb 
Kadiriyiz, döneriz aşk üe devrâniyiz 
M est-i şûrîde-ser*i neşve-i Gîlânîyiz 

(Dîvan, S.102)
85. Kemâlü’l-hîkme, s.38.
86. Dîvan, s.91.
87. Kemâlû’l-hikme, S.37.
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88. A ynca bk. Abdülbaki Gölpmarlı, M evlânâ’dan Sonra Mevlevîlik, İst. 
1953, s. 225-229.

89. Kctnâlü'l-hikme, s.37.
90. Dîvan, S.92.
91. Dîvan, s.92.
92. A .g.c.,s.92.
93. A.g.e., s-211. H âlet’in (Dîvân-ı H âlct Bey, A.Emîri, M nz.96,v.89'’) ve O s

man Şem s'in (M ecm ua, tbn ., T  Y. 2569, v.26'’-27») de benzer şiirleri var
dır.

94. Melâmîlik'teki Şiîlik temayülü üe ilgili olarak bk. A bdülbâki (Gölpmarlı), 
M elâmîlik Ve M elâm îler, İst.. 1931, D evlet Matb.. s.l 97-199,275-283. 
Melâmîlik ile Üveysîlik arasmdaki m ünasebet için de aynı esere m üracaat 
edüebüir (s. 233 ,242).

95. Kemâlü’l-hlkme, s. 36-37.
96. A.g.e., S.61.
97. Dîvan, s.98.
98. A.g.e., s ,145-146.
99. A .g .e.,s.l08 .

100. A .g .e .,s.l81 .
101. A .g .e.,s.l91-192.
102. A .g .e .,s.l09 .
103. A.g.e., S.99.
104. A.g.e., S.158.
105. A.g.e., S.271. A ynca bk. H arabat, C.2, s.74.
106. A.g.e., S.187.
107. A .g.e.,s.99-100.
108. A .g .e .,s.l09 .
109. A.g.e., S.175.
110. A .g .e .,s.l09 .
111. A .g .e.,s.l73 .
112. Kemâlü’l-hikme, s. 35-36.
113. Dîvan, 8.109.
114. A.g.e., S.250.
115. A.g.e., s.187.
116. A .g .e .,s.l86 .
117. A.g.e., S.236.
118. Kemâlü’l-hikme, s.51-52.
119. İsmail Habib (Sevük),lürkTeceddüdEdebîyyâtı Târihi, İst., 1340, Mat- 

baa-i Âmire,S.368.
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120. Dîvan, s.16-17 .
121. M üstecâbî-zâde İsmet, Nâilî-i Kadîm, İ s t 1318, Ferîdiyye M atb., s. 6-7.

M etinde parantez içinde verilen “diğerleri” kelimesinin ikinci b ir adı 
gizlediği açıktır; zirâ, daha o cümle bitm eden “her ikimizin üstadı” ifadesi 
ile “diğerleri”nin asimda tek kişi olduğu anlaşüjr.

tbnüremin bu m ektubun bir kısmım neşrederken “diğerleri" yerine 
“Kemâl Bey” adım koyar (Dîvan, s. 16; Leskofçalı Galib Dîvânı, s. 30). İs
met Bey mektubu yayınlarken, siyâsî sebeplerle, N.Kemâl’in adını çıkar- 
ımş olmah.

122. Dîvan, S.289.
123. Sadeddin H üzhet Ergun, Bakî, Hayatı Ve Şiirleri, C. 1, İst., 1935, Sühulet 

Kitab Y urdu,s.76.
124. Dîvan, s. 138-139.
125. Fuzûlî Dîvânı, (haz.A.Gölpmarh), 2.bs., İst., 1961, inkılâp Ktbv., s. 134.
126. Dîvan, S.118.
127. A.g.e.,s.227.
128. A.g.e., S.235.
129. Kemâlü’l-hîkme, S.12.
130. Dîvan, S.17.
131. Kemâlü’l'hikme, S.15.
132. A hm ed Râsim, Matbuat Hâtıralarından: Muharrir, Şâir, Edib,

s.106,107.
133. Dîvan, s.17. '
134. A .g .e.,s.l7 .
135. Kemâlü’l'hikme, S.14.
136. M idhat Cemal Kuntay, Namık Kemal, Devrinin İnsanları Ve Olayları 

Arasında, C .l,s .9 - ll .
137. Sadettin N üzhet, Namık Kemal, Hayatı Ve Şiirleri, İst., 1933, Yeni Şark 

K itaphanesi, s.43.
138. Kemâlü’l'hikme. S .8 .

Kemâl’in H ikm et’e nazire olan şiirleri için bk.
A bdülbaki Gölpmarh. “Namık Kemal’in Şiirleri”,

Namık Kemal Hakkında, İst.,1942, DTCF y., s. 32-64.
Bu makaleden, Kemâl’in dîvâmndaki şiirlerin yandan fazlasımn Hik

m et’e veya onun da  tanzîr ettiği b ir başka şaire nazire olarak yazıldıklan 
sonucu çıkmaktadır. G alib’e söylenen nazire sayısı ise,çok daha azdır.

139. D r.R ızâN ur, a .g .m ak., S.1372.
Bir önceki notta verilen bügilerin ışığmda. Rızâ N ur’un haksız olduğu
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kesinlikle söylenebilir. R .Nur, uzun makalesi boyunca Kemâl’i âbideleş- 
tirmeğe çalışırken.buna benzer pekçok doğruya itiraz eder.

140. Sadettin Nüzhet. Namık Kemal, Hayatı Ve Eserleri, İst., 1933, Kanaat 
Kütüphanesi, s. 106.

141. Dîvân-ı Vccdî, Milli Kütüphane, Yz. A. 4168 /2 , v.29^-30'*.
142. N â‘llî'i Kadim Dîvânı, s. 256-257.
143. Dîvan, s. 17İ-172;R esim li G azete, Nu.69,26 M art 1314, s.819.
1 44. Dr. Rızâ Nur, a.g.mak., s. 1005-1006.
145. Mecmûa, İbn. TY. 2 5 7 9 , V.28".
146. KüUiyyât-iZiyâPaşa, S.197.
147. Resimli G azete, Nu. 70,2 Nisan 1314, s.834-835.
148. Resimli G azete, Nu. 74,7 Mayıs 1314, s.878.
149. îbnülcm in’in SA TŞ'ndeki bir cüm lesinden (s. 1809) H ikm et’in Şinâsî’ye 

Farsça dersleri verdiği öğrenilir. Aynı bilgi Şinâsi’den bahsederken kaynak
larda da tekrarlanır (Kaya Bilgegil, “Şinasi’nin Şiiri", Araştırm a Der., C . l , 
Nu-2. Nisan 1971, s.45; Hüseyin Seçmen, Şinasi, Ank., 1972., TDK y., 
s. 13), Hâlbuki bu mâlûmât yanlıştır; çünki,

1 .l2 4 0 ’ta doğan Şinâsî, "gençliğinde”, 1255 doğumlu H ikm eften 
Farsça dersi almış olamaz.

2. Hikmet İstanbul'a 1270 yılında gelmiştir. Şinâsî ise, 1265 'te  gittiği 
Fransa'dan İstanbul'a 1271 yılında geri döner. Şinâsî Farsça derslerini 
yurtdışm a çıkm adan evvel aldığına göre, hocası Hikmet olamaz.

Birkaç kere daha olduğu gibi, bu seferinde de H ikm et’in, Şeyhülislâm. 
Ârif H İkm et'le karıştırıldığı düşünülebilir. Dolayısıyla, Şinâsî ile Hikmet 
arasm da kurulmağa çahşılan etkilem e-etkilenme münasebeti de sonuç
suz kalacaktır.

150. Ebuzziyâ Tevfik, “Şinâsi’yle Bir M ülâkatim”, M ecm ûa-i Ebuzziyâ, Y .l 8, 
CÜZ.80, I3 1 6 ,s .l6 0 2 .

i 51. “Sebk 'i H indû”nun özellikleri ve Nâilî’nin işleyiş tarzı hakkm da bk.
Doç.Dr. Halûk İpekten, N â’ilî-i Kadim, Hayatı ve Edebî Kişiliği, Ank., 

1973. A tatürk Üniv.y., s.72-84.
152. Dîvan, s. 1 12.
153. A .g.e.,s. 114.
154. A.g.c., S.281 .
155. A.g.e., S.292.

Benzerine Hikmet’ten ön^e sadece Sünbül-zâde Vehbî'nin 
Vehbî bu gazel olsun o şuhun deheninden 
Uşşâka hediyye yine b ir gönce gül-âsâ
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(Dîvân-ı Vehbî, Mısır. 1243. Bulak Matb.. s.6) makta'lı gazelini ö rnekbu- 
labildiğimiz bu hitap tarzına H ikm et'ten sonra sıkça rastlanmaya başla
nır. Meselâ bk-

M üfred ez-dchân-ı cânân
Şerbet-i la'lim devadır hastegân-ı aşkıma 
Sıhhat-ı âlem nigâh-ı çeşm-i bîm ârım dadır

(Divân-i Scnîh-ı Mevlevi, İst., 1275. TakvimhânC'i Âmire Matb.. s .l 32).
156. E krem ’in “-ey bülbül’' redifli üç şüri vardır (Zemzeme-III, İst., 1301. M at- 

baa-i A.K. Tuzluyan. s. 64-65; Pejm ürde. İst., 1311, Âlem M atb.. s.83; 
Hazînc-i Evrak, Nu. 7 ,1 297 .s.l00 -101 )k i. bunların içinde en meşb urlan 
“H asbıhâl” adıyla Zemzeme-I (İst., 1299, M atbaa-i Ebuzziyâ, s.4 3)'e de 
alm an sonuncusudur. N aci’nin gazellerine yazdan nazı relere n isbet yapar 
gibi Ekrem ’in de bu gazeli pek çok şair tarafından îanzîredilir (Fev;:iye A b
dullah. “Muallim Naci İle Recaîzade Ekrem  Arasm daki M ünakaşalar Ve 
Bu M ünakaşalann Sebep Olduğu E debî Hâdiseler", Türkiyat, 
C.X,1951,s. 175-176, not. 49). O  kadar ki, sonunda N âcî 'taraftarları 
“bülbül" hitabı ile Ekrem ’i kasdetmeğe başlarlar.

Hikmet'in “Hasbıhâl-i Berây-i Nefs-i N âtıka” başlıkh ve 
Fırâz-ı arş idi bir dem  mekânın ey bülbül 

(Dîvan, s. 100-102; BE, Cüz. 21. D ersaadet, 1328. Sancakyan Matb., 
s.325-326) mısraiyla başlayan şürinde Ekrem ’i hicveden bu  beyit yoktur; 
am a Ali Kemâl, Ö m rüm  (yay.Z.Kuneralp, İst.,3 985. İsis y.. s.43) adiyle 
neşrettiği hâtırâtm da beyti misâl göstererek'Â rif H ikm et'in bir “tezyif-i 
m ârûr’u olduğundan bahseder. F.A.Tansel ise, beyti Yenişehirli Avni’ye 
ait olarak gösterir (a.g.mak.,s. 175).

57. Dîvan, s. 250,
Âsâr-ı H ikm et’lerde yer almayan ve konusu itibanyla gazeü de  pek andı r- 
mayan bu şiir. Dîvan’a İbnülemin tarafından eklenmiş olsa gerek. Aynı 
şeküde, Asâr-ı H ikm et ve Dîvan’da yer almayan birkaç şiirin varlığım da 
biz haber verelim;

1. tbnülem in, Hersekli'nin M ehmed Bahâeddin (Hayret) Efendi 
(1264-133 l) 'ye  aitbirgazelitanzirettiğini ve kendisine deettirdiğini söy
ler (SATŞ, s. 612-613). H ikmet'in dîvânında bulunm ayan bu naziresine 
bir mecm uada rastladık.

Aşka daldım, b ir cesaret geldi kendimden bana 
Düşmüşüm bir hâle, hayret geldi kendim den bana 

matla'h bu  gazelin maktaı
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Şi'rini tanzîr için H ikm et, Cenâb-ı H ayret’in 
Başka b ir §evk u şetaret geldi kendim den bana 

şeklindedir (M ecm ua, İbn., TY. 3510, v. 105®).
2. BE (CÜZ.11, D ersaâdet, 1328, M üretlibîn-i Osmâniyye Matb., 

s .l6 6 )’de b ir gazeli vardır;
İntişâr-ı feyzdir nûr-ı teceUâdan meram 
İktibâs-ı şu'ledir şem’-i şeb-ârâdan meram
3. M anastırlı Salih Fâik ile m üştereken söylenmiş b ir gazeli vardır:
H - O  kim sahbâ-keş-i sevdâ olur peym âne peymâne 
F- M elâmet âleminde geşt eder m eyhane meyhâne

(M ecm ûa, İbn., TY. 2579, v. 46*'‘’)
4. Kemâl, Galib ve M em duh Fâik ile m üşterek olarak söylenmiş b ir gazeli 
vardır:
G - Aşk kim âfet-resân-ı zühd ü tâatir bize 
M - Ebm vân-ı yâr, m ihrâb-ı ibâdettir bize 
M - Zulm et-âbâd-ı talebde geşt eder dîvâneyiz 
H- Dâğ-ı hicran meş’al-i şehrâh-ı vuslattır bize 
H - D âver üe Âl-i Resûluliah kıldık iktidâ

(M ehm ed M em duh, Dîvân-ı Eş’âr, s. 176).

5. Ârif ve M .Â sarm  Resimli G azete’de yayınlanan nazirelerinden (Nu. 
36-37, 3-10 Temmuz 1313, s.422,434) anlaşıldığı kadanyle, H ikm et’in 
“■-eyler beni'’ redifli b ir gazeli vardır ki, ele geçirilememiştir.

6. Yine Resimli Gazete’de (Nu.68,19 M art 1314, s.806) “M uallim  Nâcî 
Efendi’ye” başlıkh b ir şiir vardır:

M erhabâ ey hâce-i dâniş-nisâb 
Milleti feyzinle ettin kâmyâb

7. Y azma bir m ecm uada H ikm et’in  b ir m ütekerrir m üseddesi vardır. 
Devri hicveden bu şiirin her bendinin son iki m ısraı Farsça eyzandır.

Bir takım  câhüân-ı bed-çehre
S.çtı gitti sahîfe-i dehre

(M ecm ua, İbn., TY. 2801, v. 300^ '’)

Şürin altına tbnülem in’in düştüğü b ir not vardır:
“Sadık Bey’in mecm ûasm dan naklolundu. Â sâr-ı H ikm et meyânm- 

da böyle galîz b ir eser bulunm ası şâyân-ı teessüftür. M üşarünileyh bu-
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nu ve buna yakın eserlerim  bize asla göstermemişti.”
8. Deli H ikm et’le m üştereken yazdıkları hicviye tarzm daki b ir m u

ham m esten sadece İki beşlik bulunabildi. (İbnülemin, Son Sadrazam lar, 
C.2, s.625,880).

9. A ynca, H ikm et’in  yakanda sözü edilen m ecm ûada (v.96‘’) tezkire 
sahibi Fatin hakkm daki beytine ve matbû dîvanmm m ukaddim esinde (s. 
59-60) M ahm ud Kemâl’e hitap eden bir diğer beytine de burada işaretle 
yetinelim.
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II. B Ö L Ü M  

Şiirlerinden Ö rnekler 

Na’t-ı Şerif

1 Huda’nın en büyük ihsânt sensin yâ Resûluilah 
Benim her derdimin dermanı sensin yâ Resûluilah

2 Cihan medhûş-ı hayrettir zuhûr-ı mu’cizâtından 
Tarikat ehlinin bürhânı sensin yâ Resûluilah

3 N’ola arş olsa ferş'i südde-i bâb-ı inâyâtm 
Saâdet mülkünün sultanı sensin yâ Resûluilah

4 Seninle anlaşıldı şîve-i ahkâm-ı ayniyyet 
Berât-ı vahdetin unvânı sensin yâ Resûluilah

5 Cebîn>i âdemiyyet nakş olundu nûr*ı hüsnünle
O vechin sûret-i Rahmân’ı sensin yâ Resûluilah

6 Alîl'i derd-i aşk u şevkin olsun dâimâ Hikmet 
Bize gösterdi sırr-ı men reânî sensin yâ Resûluilah
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1 Huda’nın en büyük bağışı sensin ey Allah’ın resulü. Benim her 
derdimin dermanı sensin ey Allah’ın resulü.

2 Cihan, gösterdiğin mûcizelerden şaşkma dönmüştür. Tarîkat eh
linin fikrini isbatta deKli sensin ey Allah’ın resûlü.

İbn., TY .2658, v .3 P ’da:
Zihî kudret ki, Kur’ân eyledi furkam i’câzm 
Hakikat ehlinin bürhânı sensin yâ ResûluUah

3 Saâdet ülkesinin sultam ey Allah’ın resûlü, göğün dokuzuncu ka
tı, senin iyilikler kapımn eşiğindeki hasır olsa, bu çok mu garip
tir?

4 Birlik fermâmmn başlığı ey Allah’m resûlü, aslî hükümlerin üslû
bu seninle anlaşıldı.

A.g. yazmada, “şive” yerine “cüve” kelimesi kuUamlmıştır.

5 İnsanlığın alm, güzelliğinin nûruyle süslendi. O çehrenin Rah
man Sûresi sensin ay Allah’m resûlü. ’

A.g. yazmada, “nakş olundu” yerine “şu’lelendi” kelimesi kul- 
lamlmıştır.

6 Hikmet, daima, aşkımn ve arzunun derdiyle hasta olsun. “Men 
reânî” sırrı bize gösterdi ki, bundan kasdedilen sensin ey Allah’m 
resûlü.
“men reânî” üe Ebû Hüreyre’den naklolunan bir hadise telmih 
vardır: “Her kim beni rûyâsında görürse, muhakkak ki, uyanık
ken de beni görecektir; çünki, şeytan bana benzer bir sûrete gire
mez” (Ebû Saîd Hudrî de aşağı yukan aynı şeküde rivâyet eder).

A.g. yazmada bu beytin ilk mısraı:
Kemâlin hak, cemâlin ayn-ı haktır kim, bu mânâyı 

şeklindedir.
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Manzûme

1 Fürûg'I sâgarı âyîne-i âlem-nüraâ buldum 
Cihanda kûşe-i meyhâneyi cây-ı safa buldum

2 Cihan gerçi tecel!îgâh-ı takdîrâttır ammâ 
Harabat âleminde başka bir feyz-i Hudâ buldum

3 Berîdir çirk>i teşvîşât ü şirk-i höd-nümâyîden 
Melâmet ehlini âzâde-i zerk u riyâ buldum

4 İbâdetle diler kim cenneti teshir ede zâhid 
Anmçün zünıre-i zühhâdı ben ehl-i sivâ buldum

5 Belâ-yı aklite âzürde-i çûn ü çirâ olmaz 
Cünûn erbâbmı âlemde bî-havf ü ricâ buldum

6 Araştırdım hezâran kerre tab*>ı ehl-i dünyâyı 
Hele yârân ile hûbânı gayet bî-vefâ buldum

7 Yazıklar kim, cihân olmuş fırîb-âlûd-ı ârâyiş 
Ricalin hâlini hem şîve-i tavr-ı nisâ buldum

8 Sevâd-ı mâsivâ vicdânın etmiş hıı^ile telvis 
Taamkârân-ı mâl ü câhı hem-çün hun fesâ buldum

9 Edânîye temellük âriyet bir ömr için değmez 
Bu sûretle taayyüş fikrini pek nâ~becâ buldum

10 Değildir âlem-i âzâdegî hengâme-i âlem
Cihanda herkesi bir gûna derde mübtelâ buldum

11. Dilersen anlamak ger hâsıl-ı mânâ-yı edyânı 
Anı ben mâverâyı derk-i erbâb-ı nühâ buldum.

12 Dilersen anlamak ger hâsıl-ı mânâ-yı edyânı 
Anı ben mânevrâ-yı derk*i erbâb-ı nühâ buldum
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1 Kadehin nûrunu, dünyâyı gösteren ayna olarak kabûl ettim. 
Cihanda meyhâne köşesini safâ yeri olarak seçtim.

2 Gerçi cihan, kaderin tecellî ettiği yerdir; ama, meyhâne 
âleminde farkh bir İlâhî feyz buldıun.

3 Gösterişçilik şirkinden ve kanşıklık çirkefinden kendisini kur
taran meiâmet ehlini riyâdan uzak buldum.

4 Softa kişi cenneti ibâdet yoluyle zabtetmeyi istediği içindir ki, 
sofular gurubunu dünyâ ehli buluyorum.

5 Akıl belâsı ile “nasıl, rüçin“ sorularma cevap ararken incinme
diği için delileri korkusuz ve kimseye yalvarıp yakarmaz kişiler 
olarak gördüm.

6 Dünyâya bağh kişilerin karakterlerini binlerce kere araştırdım. 
Bilhe^sa sevgililer ile güzelleri pek vefâsız buldum.

7 Cihânm süse aldamr olması çok ayıp! Devlet büyüklerinin için
de bulundukları hâli kadınlara yakışır buldum.

8 Maddiyâta duyduğu hırsla vicdânmı siyâha boyamış mal ve ma
kam düşkürüerinin piç olduğunu anladım.

9 Gelip geçici bir ömür için alçaklara dalkavukluk etmeye değ
mez. Bu yoldan geçinme fikrini çok münâsebetsiz buldum.

î,0 Bu âlem, dertsizlik âlemi değüdir. Cihanda herkesi bir başka 
türlü derde düşmüş gördüm.

11 Ey fikirlerinde ayak direten, eğer taassup bağmm ne olduğunu 
bana sorarsan, işin doğrusunu bilmiş ol ki, onu neticesi ohnayan 
bir asılsız iddia diye gördüm.

12 Eğer dinlerin mânâ ürünlerini anlamakistersen, onlan ben akıl- 
h kişilerin anlayışımn gerisinde buldum.
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13 Şuûnât-ı tabîatte hidâyet yok, nihayet yok 
Vukuât-i zamânı bir müselsel mâcerâ buldum

14 Nücûm ehli ne bilsin cilve-i ahkâm-ı eflâki 
Hisâbâtın anın ez-cümle-i sehv ü hatâ buldum

15 Tabibin aczini gördüm, ilâc*ı derd-i sevdadan 
Belâ-yı aşka düştüm, renciş-i gamdan devâ buldum

16 Niçe dikkatler ettim, bulmadım âsâr-ı umrânî 
Ne buldumsa cihanda bî-esas ü bî-beka buldum

17 Tasavvur eyledim ahvâlini çok kerre dünyânm 
Nihâyet sûret-i da’-mâ-keder huz-mâ-safâ buldum

18 Nedir cürm-i fazilet kim, amn erbâbını yâ Rab 
Perışan-hâi ü mahzûn u hakir ü bî~nevâ buldum

19 Ne gaflettir İlâhî, kendini derk edemez insan 
Hakikat âleminden bî-haber ser-der-hevâ buldum

20 Tabiat sevk eder, hükm'i siyâset men’ u zecr eyler 
Musibettir şu hilkat kim, belâ-ender-belâ buldum

21 Değildir ihtiyârî, fı’linin mecbûrudur herkes 
Cihâna ta’n eden eşhâsı bî-fehm ü zekâ buldum

22 Suûd etsen de ser-tâk-ı revâk-ı arş-ı a’lâya
Sakın zannetme kim, dest-i meşiyyetten rehâ buldum

23 Eğer maksûd ise Hikmet, nizâm-ı âlem-i dünyâ 
Buna kâfî vü kâfil şer’-i pâk-i Mustafâ buldum
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13 Tabiat olaylarında baş'langıç da, sonuç da yıDktur. Zâmânın 
olaylanm 2Ânc irleme bir mâcerâ o larak  buldum.

14 Astrolog, k; ıder hüküml'erinin görünüşünü ne büsm? Onun he- 
saplanm hg ıtâlı buldum.

15 Tabibi seve lâ dera*ine ilâç bulmakta âciz gördüm. Aşk beiâsma 
düştüğümde gamm c^ziyetinden devâ buldum.

16 Ne kadar dikkat ettüns’e de bayındırlık eseri gpremedim. Ci
handa n e  bulduysam esa i'sız ve ömürsüzdü.

17 Diinyâıım hâlmi birçok kt-reler zihnimde eviıip çevirdim. So
nunda (jâr.e olarak, hoşum av gideni eıhp, hoşlanmadığımı bırak
mak yalı mu buldum.

18 YâR.ab, faziletli kişüerin suçu nedir ki, onları perişan, üzgüıı, 
aşaf^smmış ve suskun buldum.

19 AJiahu n, ne gaflettir ki, kendisiiii idrâk edem eyen inşam haki
kat. âıleminden habersiz ve aklı İ vavada buldum,.

20 Şahsı kişiliği yönlendiril: ve süriiLlerken, siyâsetin emirleri dur
durup yasaklar. Yaradıhş Öyle bir sıkmtıdır ki, belâ içinde belâ
dır.

21 Kişinin hareketleri kendi elinde değildir, Öyle davranmaya 
mecburdur. Cihâna söven kişiyi anlayışsız ve aptal buldum.

22 Arş-ı âlâ çardağının en büyük kubibesûıe de yükselsen, sakm, 
AUah’m irâdesinder.\ kurtulduğunu zannetme';

23 Hikmet, eğer m^ıksat dünyâ düzenûû kurmak ise, bunu sağla
mak için Hz. Muhammed’in temiz şeriatini ’/eterli ve kefil gör
düm.

B ugazelinyedibeytiH R m b^i(C .2,s.î20ytavetam am ıM chm edT cym i'ınK aîi-

le-i Şuarâ (İst., 1290, s. 15.3-154) ’ sında yayınlanmmır-
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Müseddes

Ey ehl-i hâl ü ma^siyete bed-niğh eden 
Me’yûs olur mu dergeh'i Hakk’ı penâh eden? 
Kâfirdir emr-i rahmetine iştibâh eden 
Vâsıl olur vücûda, vücûdun tebâh eden 
‘‘Kadrin biHirse tâati neyler günâh eden 
Teshir edcT merâmını vaktinde âh eden”

Hem-sûziş ol, Hudâ’yı tanır müstaîn ile 
Vaktin geçir güzâriş-i âh ü enîn ile 
Çek na’ra-i nedâmeti, git müznibîn ile 
Pür-cûş olutr kıbâb-ı kerem ol tanîn ile 
‘‘Kadrin biliirse tâati neyler günâh eden 
Teshir eder merâmını vaktinde âh eden^

Hallâkımız Lâtîf ü Raûf u Rahîmdir 
îsm-i Gafûr hâmi>i her -ber-sakîmdir.
Ammâ ki uyma nefse bu hâlet-i zemimdir 
Bil cürm ü aczi, afTa sun, Hak kerîmdir 
“Kadrini bilirse tâati neyler günâh eden 
Teshir eder merâmını vaktinde âh eden”

Âfettir aceb ü kibr ü riyâdan sakın aman! 
İnşâna pây i bend-i dalâlet odur hemân 
Ümmîd-i mağfiretle olur zinde-dil cihân 
Selb eylersen bu hâli gider küfre ins ü cân 
“Kadrini bilirse tâati neyler günâh eden 
Teshir eder merâmını vaktinde âh eden”
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1 Ey isyan ve günü gününe yaşama ehline kötü gözle bakan (kişi), 
Hakk’ın dergâhına sığınan hiç ümitsizliğe düşer mi? O’nun rah
metinden şüphelenen kâfirdir. Varhğmı harap eden varlığa ka
vuşur. “Günah işleyen O’nun kudretini bilirse, ibadet eder mi? 
Vaktinde âh eden isteğine kavuşur”
[Her altüığm sonunda tekrarlanan beyit, Nûruosmâniye Hâfiz-ı 
Kütübü Hoca Nusret Efendi(ö. 1208)’nmdir].

2 Allah’ı tamyıp, O’ndan yardım isteyen ile beraber yan. Vaktini 
ağlayıp sızlama ile geçir. Git, günah işleyenler ile (birlikte) piş
manlık nârası at.Kerem kubbeleri o çmlama ile coşar. “Günah iş
leyen O’nun kudretini bilirse, ibadet eder mi? Vaktinde âh eden 
isteğine kavuşur”.

3 Yaratıcmiiz lûtf edici, çok merhametli ve esirgeyicidir. (Allah’m) 
“merhametli” ismi her yanhştan koruyucudur. Ama, nefsine bu 
kadar uyma, bu kötü bir hâldir. Suçunu ve beceriksizliğini bil, af
fa sığm, Allah büyüktür. "Günah işleyen O’nun kudretini bilirse, 
ibadet eder mi? Vaktinde âh eden isteğine kavuşur”.

4 Gariplik, gurur ve riyâ âfettir, aman dikkat et; (çünki), msanm 
ayağma hemen sapkmhk prangasmı vurur. Affedilme ümidiyle 
cihan uyanıktır. Bu hâli inkâr edersen küfre gidersin. “Günah iş
leyen O ’nun kudretini bilirse ibadet eder mi? Vaktinde âh eden 
isteğine kavuşur”.
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5 Lûtf-ı tabibi haste-i nâlân olan diler 
Handanlığın safâsını giryân olan diler 
Elbette affı mâil-i isyân olan diler 
Cânâna kurbu mazhar-ı gufran olan diler 
“Kadrini bilirse tâati neyler günâh eden 
Teshir eder merâmını vaktinde âh eden”

6 Sirâb eder cismimi o dem âb-ı mağfiret 
Mlftâh-ı cürmle açıhr bâb-ı mağfiret 
Sûfîye gaflet-âver plur hâb-ı mağfiret 
Mümtazdır niyaz ile erbâb-ı mağfiret 
‘‘Kadrini bilirse tâati neyler günâh eden 
Teshir eder merâmmı vaktinde âh eden”

7 Hikmet gibi tıbâ’-ı muhabbet nezihtir 
Ne münhasır sevâba, ne münkir sefihtir 
H er kim gurura meyi ede Şeytan şebîhtir 
Hoş görmemek cihanı be-gayet kerihtir 
“Kadrini bilirse tâati neyler günâh eden 
Teshir eder merâmmı vaktinde âh eden”
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5 Tabîbinlûtfunuinleyenhastadiler.G ülm eninsafâsını ağlayan is

ter. Affedilmeyi elbette ki, isyana meyleden diler. Sevgiliye yak
laşmayı affedüişe mazhar olan ister. “Günah işleyen O’nun kud
retini bilirse, ibadet eder mi? Vaktinde âh eden isteğine kavu
şur”.

6 Affedilme suyu beni hemen kandınr. Affedilme kapısı suç anah- 
tanyle açıhr. Affedilme uykusu sofuya iHmâü taşır. Affedilme er
babı dua sayesinde üstün tutulmuştur. “Günah işleyen O nun 
kudretini bilirse, İbadet eder mi? Vaktinde âh eden isteğine ka
vuşur”.

7 Hikmet gibi muhabbet yaradılışlılar temizdir; ne sadece hayırh 
davramşlara has kahr, ne inkarcı birer sefih olurlar. Kim gurura 
meylederse, Şeytan’a benzer. Cihanı hoş görmemek gayet iğ
rençtir. “Günah işleyen O ’nun kudretim bilirse, ibadet eder mi? 
Vaktinde âh eden isteğine kavuşur”.

tbnülemin, bu şiiri Â rif H ik m e t ’in son eseri olarak gösterir (Dîvan, s. 105).
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GAZELLER

1 Pâyimâl-i nâz olur hep âlem-i bâlâ sana 
Başka bir feyz-i İlâhî vermiş istiğnâ sana

2 Cîbriîl olsa n’ola âyînedâr-ı tal’atin 
Cevher-i nûr-ı hayâdır hüsn-i bî-hemtâ sana

3 Pâk-dâmen bir gül-i gülşen-serây-ı işvesin 
Vermesin reng-i tagayyür haşre dek Mevlâ sana

4 Dehri ettin serteser müstagrık-ı envâr-ı feyz 
Reşk eder bu hüsn ile mihr-i cihân-ârâ sana

5 Hikmetlin feryâdı bîzâr eylemişken âlemi 
Hey ne hûnîsin ki, te’sir etmedi hâlâ sana
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1 Senin nâzın koca âlemi hep ayaklar altına alır. Nazlanışın sana 
başka bir İlâhî feyz vermiş. ’

2 Güzelliğine ayna tutan Cebrâil olsa ne var? Benzersiz güzelliğin 
hayâ nûrunun cevheridir.

3 Edanın gülbahçesinin namuslu bir gülüsün. Mevlâ kıyâmete ka
dar sana bundan başka bir kişilik vermesin.

4 Dünyâyı baştan başa feyz nurlarına boğdun. Bu güzellikle seni ci
hanı süsleyen güneş (bile) kıskanır.

5 Hikmet’in feryadı âlemi bezdirmişken, kan dökmeye ne merak
lıymışsın ki, sana hâlâ tesir etmedi.
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1 Tâbiş'i hüsnünle dâğ-ı sîne rûşendir bu şeb 
Dûdmân-ı şu’le-i cân sûziş-elkendir bu şeb

2 Tende her bir zahm-ı hûn-âlûde-i şemşîr-i nâz 
Seyr-i gülzâr-ı cemâl-i yâre revzendir bu şeb

3 Hasret-i rûyünle sûz-ı tef ü tâb-ı âhtan
Şem’i-i bezm-ârâ-yı gerdûn ser-be-dâmendir bu şeb

4 N’ola cûşân olsa dilde mâhtâb-ı arzû 
Şevk-ı ruhsânn tecellî-sâz-ı gülşendir bu şeb

5 Bî-dimâg-ı ye’s ü hırmânım ki ey Hikmet bana 
Nağme-i nâhîd~i şâdî savt-ı şîvendir bu şeb
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1 Bu gece, güzelliğinin parlamasıyle göğsümdeki yara aydınlıktır. 
Bu gece can alevinin âilesi üzüntüye kapılmıştır.

2 Kana bulanmış naz kılıcmın vücutta açtığı her bir yara, bu gece 
sevgilinin güzelliğinin gül bahçesini seyretmek için açılmış birer 
penceredir.

3 Yüzünün hasretiyle çektiğim âhlarm pariak ateşinden gökyü- 
zündeki meclisi bu gece baştan ayağa mumlar süslemektedir.

4 Gönülde arzunun mehtâbı coşsa garip mi olur? Bu gece yanağı- 
nm ışığı gül bahçesinde göründü.

5 Ey Hikmet, üzüntü ve ayrılıktan öyle şuursuzum ki, mutlu bir 
genç kızm şarkısı bu gece bana ağıt gibi gelir.

5u  gtJze/Resimli G azete 39,24 Temmuz 1313,s.458;Nu.93,10 Kânûn-ievvel 
1314, s. 1206)’de ik i kere yayınlanmıştır.

H âlet (Dîvân-ı H âlet Bey, M illetK tbh. A . Emîrî. M nz.96,v.lP’)  veN âüî(M ec- 
mûa, İst. Üniv. Ktbh. İbn. TY. 2801,v.99^)’nin de benzer birer şiiri vardır.
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1 Ne mümkün sedd ü bend-i gerdiş-i hamyâze-i devlet 
Harâb-ı fitne-i iflâs iken dervâze-i devlet

2 Kalemdir safha-pîrâ-yı kitâb>ı intizam ammâ 
Reh-i şemşîrdir ziynet-dih-i şirâze-i devlet

3 Adalettir arûs-ı müike revnak-bahş-ı ârâyiş 
Bu sûretle bulur nûr-ı cemâli gaze-i devlet

4 Usûl-i devri gör, dembeste-i âlâm-ı şekvâdır 
Nagam-perdâz-ı şehnâz-ı bülend-âvâze-ı devlet

5 Nevâ-yı inbisât-ı kâm vermez hayli demlerdir 
Makamât-âşinâ-yı âlime âgaze-i devlet

6 Nevâl-i hûn-i mazlûmân, simât-ârâ-yı r if  attir 
Buyursun gürisne-çeşmân**^ câh-ı tâze-i devlet

7 Bahâ-yı kâle-i nev-nakş-ı isti’dâdı görsünler 
Geçerse dest-i fıkr-i Hikmet’e endâze-i devlet
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1 Devlet kalesinin kapısı iflâs fitnesi ile harap olmuş iken, onun bu 
beğenilmeyen gidişine engel olmak ne mümkün.

2 Kanun kitabınm görünüşünü güzelleştiren kalemdir; ama, devlet 
düzenini süsleyen,kılıcm çizdiği yoldur.

3 Adâlet, ‘vatan’ denen geline güzellik veren süstür. Devletin allığı 
(düzgünü), gelinin yüzünü bu suretle nurlandınr.

4 Devrin şu hâline bak ki, halk elemden şikâyet etmez de devletin 
yükselen sesi tiz perdeden nağmeler verir.

5 Hayli zamandır, makam bügisi olan kişi, devletin âhenge başla
masından beklediği iç ferahlığını sağlayacak sesi duyamaz oldu.

6 Devletin yeni makamma, mazlumlarm kem diyeti, yücelik nişan- 
larmm süsü olan açgözlüler buyursunlar.

7 Devlet düzeni Hikmet’in (hikmetin) eline bir geçsin de ondaki 
yeteneğin yeni nakışh kumaşımn değerini görsünler.

w 9Gürisne»kelimesi-vezinzarûretinden-«gürsine»okunmalıdır. B u farkhoku- 
nu^, gençliğinde'Rs^Ğ  Ziya’yı da şaşırtmıştı (Kırk Yıl, C ,l,İs t.,1936, M at
baacılık ve Neşriyat T.A.Ş.,s.l23).
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1 Mâni’-i izhâr'i şükr-i lûtf-i Yezdan’dır sükût 
Ben demem şâyeste-i erbâb-ı ikandır sükût

2 Nut(u)ktur sermâye-bahş-ı eşrefiyyet âdeme 
Bâis-i ihlâl-i şân-ı feyz-i insandır sükût

3 tmtidâd-ı bahs iken ziynet-res-i bezm-i kemâl 
Âkilin güftânna nisbetle noksandır sükût

4 Hakk u bâtıl şive-i tedkîk ile mâlûm olur 
Kim demiş îcâb-ı hâl-i akl ü irfandır sükût

5 Bî-mezâkan hüner-i keff-i lisân etse n^ola 
Sâtir-i cehl ü uyûb-ı şahs-ı nâdandır sükût

6 Düşmez ehl-i dâniş ü idrâke tarz-ı iftikar 
Fırka-i mezmûme-i cühhâle şâyandır sükût

7 Hep sükûnettir sebeb bu âlemin berbâdına 
Bâis aceb ve gurûr-ı ehl-i tuğyandır sükût

8 Rast-gûy-i hail ü akd-i himmet ol her kârda 
Hasma çün ser-rişte-i ityân-ı bürhandır sükût

9 Böyle Hikmet nükte-perdâz-ı kemâl olmak ‘asîr 
Âdet-i yâran gibi elbette âsandır sükût
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1 Sükût, Allah’ın lûtfuna karşı şükrettiğim göstermeye engeldir. 
Sükûtun her konuda doğru bilgisi olan kişilere lâyık olduğunu 
söyleyemem.

2 Konuşmak, insanın en şerefli varhk oluşunun sermâyesi; sükût 
ise, olgunluk şânınm zedelenme sebebidir.

3 Olgunluk meclisinin süsü bahsin uzaması olduğundcın, akıUı kişi
nin konuşmasma nisbetle susmak eksikliktir.

4 Doğru ve yanhşm farkı, sora araştıra öğrenilir. “Sükût, akim ve ir- 
fânm gereğidir” diye kim demiş.

5 Zevksizler susmayı hüner edinse ne olur? Câhilin ayıplarım ve 
cehâletini örten sükûttur.

6 Susmak, bügi ve idrak ehline düşmez. Sükût, ayıplanan câhiller 
gurubuna lâyıktır.

7 Bu âlemin berbat olmasına sebep, suskunluktur. Sükût, azgmhk 
ehlinin kendini bilmezüğine ve gurûruna sebeptir.

8 Her işte, çahşmanm gidişinde ve idâresinde doğru sözlü ol; çün- 
ki, hasmın eline koz vermenin yolu suskunluktur.

9 Hikmet, böyle olgun nükteler sarfeden biri ohnak zor. Dostlan- 
mn da âdeti olduğu üzre, susmak elbette daha kolaydır.
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1 Zannetme kim hevâdan olur nâlekâr mevc 
Râz-ı hurûş-ı aşkı eder aşikâr mevc

2 Deryâ-dilân-ı himmete kâr eylemez gumûm 
Vermez mizâc-ı bahre tagayyür hezâr mevc

3 Fehm et ulüvv-i kadrini ehl-i mekânetin 
Yüzler sürer sevâhile bî-ihtiyâr mevc

4 Dilden gider mi şûriş-i sevda ki rüzgâr 
Tâ ermeyince gayete bulmaz karar mevc

5 Kesret kemâl-i vahdete nisbetle böyledir 
Görmez misin ki, yem(m) de olur bî-şumâr mevc

6 Ahkâm-ı irtibâtmı gör nûr u zulmetin 
Vermiş şuûn-ı kudrete leyi ü nehâr mevc

7 Âsâr-ı tab’-ı Hikmet’i seyr eyleyen sanır 
Bahr-i hünerden oldu leâlî-nisâr mevc
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1 Dalganın istekten inlediğini zannetme; o, aşkın gizli haykmşlan- 
m â ^ â r  eder.

2 Nasıl ki, bin dalga ile denizin yapısı değişmezse, himmetin derya 
gönüllerine de keder öyle kâr etmez.

3 Dalgalar bile ellerinde olmadan sahile yüz sürerlerken, iktidar 
sahiplerinin kadrinin yüceliğini sen anla.

4 Rüzgâr sâhile ulaşmadıkça dalgalar durulmazken, sevda karga
şası düden gider mi?

5 Bir denizde sayısız dalganm olduğunu görmez mism? îşte kesret 
(çokluk) de vahdet (birlik)e nisbetle böyledir.

6 Işıkla karanlık arasmdaki münasebetin hükümlerine bak ki, ge
ceyle gündüz kudretin işlerini dalgalandırmışlar.

7 Hikmet’in (şair) kişiliğinin mahsûllerini seyredenler, hüner deni
zinden (çıkardığı) incileri saçtığım sanırlar.

Nevres’in (Divân-ı O sm an Nevres, 5. 78) de benzer bir şiiri vardır.
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1 Zannetme kim hevâdan olur nâlekâr mevc 
Râz-ı hurûş-ı aşkı eder aşikâr mevc

2 Deryâ-dilân-ı himmete kâr eylemez gumûm 
Vermez mizâc-ı bahre tagayyür hezâr mevc

3 Fehm et ulüvv-i kadrini ehl-i mekânetin 
Yüzler sürer sevâhile bî-ihtiyâr mevc

4 Dilden gider mi şûriş-i sevdâ ki rüzgâr 
Tâ ermeyince gayete bulmaz karar mevc

5 Kesret kemâl-i vahdete nisbetle böyledir 
Görmez misin ki, yem(m) de olur bî-şumâr mevc

6 Ahkâm-ı irtibâtını gör nûr u zulmetin 
Vermiş şuûn-ı kudrete leyi ü nehâr mevc

7 Âsâr-ı tab’-ı Hikmet’i seyr eyleyen sanır 
Bahr-i hünerden oldu leâlî-nisâr mevc
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1 Dalganın istekten inlediğini zannetme; o, aşkın gizli haykınşlan- 
nı âşikâr eder.

2 Nasıl ki, bin dalga ile denizin yapısı değişmezse, himmetin derya 
gönüllerine de keder öyle kâr etmez.

3 Dalgalar bile ellerinde olmadan sahile yüz sürerlerken, iktidar 
sahiplerinin kadrinin yüceliğini sen anla.

4 Rüzgâr sâhile ulaşmadıkça dalgalar durulmazken, sevda karga
şası dilden gider mi?

5 Bir denizde sayısız dalgamn olduğunu görmez misin? İşte kesret 
(çokluk) de vahdet (birlik)e nisbetle böyledir.

6 Işıkla karanlık arasmdaki münasebetm hükümlerine bak ki, ge
ceyle gündüz kudretin işlerini dalgalandırmışlar.

7 Hikmet’m (şair) kişiliğminmahsûllerini seyredenler, hüner deni
zinden (çıkardığı) incileri saçtığım sanırlar.

Nevres’in (Divân-ı O sm an Nevres, 5. 78) de benzer bir şiiri vardır.
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1 Olm asa nûr-ı izâfî cevher-i mînâ-yı rûh 
Neşve-bahş-ı hayret olmazdı dile sahbâ-yı rûh

2 Âşinâ-yı sûret-i Rahmân olan ehl-i dile 
Reng ü  hiddet gösterir âyîne-i sîmâ-yı rûh

3 Feyz-yâb-ı cilve-i nûr-ı tecelliyyât iken 
Zâil olmaz âb û tâb-ı gevher-i yektâ-yı rûh

4 M uttasıl âlem ^ademden halk u îcâd olmada 
İttihâd-ı “kâf ü nûn” dur var ise mânâ-yı rûh

5 Feylesofun kavlin etme zîb-gûş-ı i’tibâr 
Kim bilinmez akl ile mâhiyyet-i fehvâ-yı rûh

6 N eş’e-i nazmın verir H ikm et hayât-ı câvidân 
Var ise humhâne-i tab’ındadır me’vâ-yı rûh
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1 Ruh kadehinin cevherine eğer nûr ilâve edilmese, rûh içkisi 
gönle neş’e sarhoşluğu vermezdi.

2 Rahman Sûresi’nin âşinâsı olan gönül ehline rûh yüzünün ay
nası hîle ve hiddet gösterir.

3 Tecellî nûrunun ortaya çıkmasından feyz alır iken, rûhun eş
siz cevherinin tâzeliği kaybolmaz.

4 Aralıksız olarak, âlem yokluktan yaratılmaktadır. Eğer rûhun 
mânâsı varsa, “k” ve “n” harflerinin birleşmesindedir (Bu iki 
harfin birleşmesinden meydana gelen “kün:ol” fiüi Allah’ın 
kâinâtı yaratırken verdiği emre işarettir).

5 Filozofun sözünü itibar kulağına süs (küpe) yapma; çünki, rûh 
kavramının mâhiyeti akıl ile anlaşılamaz.

6 H ikm et, nazmının vücut bulması ebedî hayat verir. Eğer 
rûhun bir yeri varsa, senin kişiliğinin meyhânesidir.

Hâlet’in (Dîvân-ı H âlet Bey, v.23!^-24‘) de benzer bir gazeli vardır.
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1 Kaidı sevdâ-yı cemâl-i yâr ile dil nâ*bedîd 
Bahr-i bî-pâyâna dûş oldum ki, sahil nâ-bedîd

2 Bu ne şûristir ki yâ Rab maktel-i âşûb-ı dost 
Garka-i hûn>ı şehîdân oldu, katil nâ-bedîd

3 Öyle bir giryân-ı râh-ı aşk u sevdâyım, kahr 
H er kemîne katre-i eşkimde menzil nâ-bedîd

4 Ben o vâdîlerde ser-gerdân-ı hicrânım ki âh 
Râh nâ-bûd ü hıred fersûd ü mahmil nâ-bedîd

5 Sende seyr-i ahsen-i takvîme istiMâd yok 
Yoksa olmaz sûret-i insân-ı kâmil nâ-bedîd

6 Hikmetâ hem-hâl-i Yâkub-ı melâmettir gönül 
Olalı çeşmimden ol Yûsuf-şemâil nâ-bedîd
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1 Gönül, yârin güzelliğinin sevdasıyle başbaşa kaldı, sevgili görün
mez. (Sanki) uçsuz bucaksız bir denize düşmüşüm de sahil gö- 
rünmez(mi§ gibi).

2 Yâ Rab, bu ne kargaşadır ki, dostun öldürüldüğü yer şehit kamy- 
le doldu, katil bulunamadı.

3 Aşk ve sevda yolunun öyle bir ağıtçısıyım ki, gözyaşlanmın her 
zavallı katresinde menzil görünmez olur.

4 Ben öyle vadilerde hicran şaşkınıyım ki; yol yok, zekâ yıpranmış, 
Haremeyn’e gönderilen hediyeler (veya: deve eğeri) görünmez.

5 Sende en güzel nizâmm (mecâzen:insamn) yüriitülmesine kabili
yet yok; aksi takdirde, olgun insan modeli görünürdü.
[Bu beyit, Dîvân’ın “Müfredât” bölümündedir (s.286).]

6 Ey Hikmet, o Hz. Yusuf a benzer huydakini görmeyeli gönül, 
(Yusufu kardeşleriyle gönderdiği için) kendisini suçlayan Hz. 
Yâkub’la aym hâldedir.

Fehîm-i Kadîm’in
Dilde bir deryâ yatar bî-ka ’r u sâhil nâ-bedîd 
Bu acebdir olmuş anda yine hem dil nâ-bedîd 

(Sadettin Nüzhet, Fehim, İst., 1934, Kanaat Kütüphanesi, s. 104) matla ’lı gazeline 
nazire gibidir. Z iyâPaşa [KüUiyyât-ıZiyâ Paşa, İst., 1342 (dış kapakta 1343), K a
nâat Kitabhânesi, S.189-190J ve Nâmık Kemâl’m de (Dr. Rıza Nur, “N âm ık Ke
m âl”, Türk BilikRevüsü, Tom eII, L ivre2, No. 6, Fevrier 1936,s.982-983) benzer 
birer gazeli vardır.
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1 Belâ-yı aşk sanma bir dil-i nâ-kâma düşmüştür. 
Ser-â-pâ kâinat ol derd-i bî-encâma düşmüştür.

2 Halâs olmaz çep-endâzî-i endûh ü keşâkeşten
O kim tagyîr-i vaz’-ı gerdiş-i eyyâma düşmüştür.

3 Acebdir şîve-i kanunu dehr-i fitne, ahkâmm 
Kimi dil-sîr-i kâm olmuş, kimi âlâma düşmüştür.

4 Mey-i tekvini taksim ettiğinde sâkî-i takdir 
Melâmet neşvesi rindân-ı derd-âşâma düşmüştür.

5 Eder bây ü gedâ âsâr-ı istibdaddan feryad 
Tahakkümle ser-i efrâda bir hengâme düşmüştür.

6 Anılmaz oldu îcâbât-ı hürriyyet mehâkimde 
Esâret hükmünü icrâ meğer hükkâma düşmüştür.

7 Taharri-i hakikat zâil olmuş tab’-ı âlemden 
Ukul ashâbı yekser varta-i evhâma düşmüştür.

8 Görenler vaizin kürsîdeki destâr ü güftârmı 
Semâdan zannederler hâke bir allâme düşmüştür.

9 Bilenler âlem-i kevn ü fesâdm nidüğün Hikmet 
Ne fîkr-i câh ü ikbâle, ne kayd-ı nâma düşmüştür.
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1 Aşk belâsının sâdece isteğine kavuşamayan gönüle düştüğünü 
sanma! Bütün kâinat o nihayetsiz derde düşmüştür.

2 Kim düny amn düzenini bozmaya kalkarsa, çekişme ve sıkmü hi- 
lekârlığmdan kurtulamaz.

3 Fitne zamânınm kanun tarzı şaşırtıcıdır; zîrâ, hükümlerinin ki
misi isteklerine kavuşup gözü doymuş (icra edilmiş, geçerli ol
muş), kimisi ise, kavuşamadığından eleme düşmüştür.

4 Kader sâkîsi (Allah) varlık içkisini paylaştırdığmda, azarlanma- 
nm sarhoşluk veren neşesi dert içen rintlere kalmıştır.

5 Zengm fakir, herkes istibdâdm eserlerinden feryâd eder. Hük
metmek emeli yüzünden fertlerin başma bir hengâme düşmüş
tür.

6 Mahkemelerde hürriyetin gerekleri anılmaz oldu. Galiba, esaret 
hükmünü yerine getirmek hâkimlere düşmüş.

7 Dünyâda hakikat araştınhnaz olmuş. Bu işi yapacak olan akıl sa
hiplerinin hepsi evhâma kapılmışlar.

8 Vaizin kürsüdeki sanğım ve konuşmasım görenler, gökyüzün
den yere bir allâmenin düştüğünü zannederler.

9 Hikmet, bu fânî dünyâmn içyüzünü bilenler, kendilerini ne ikbâl 
ve makam düşüncesine, ne de şöhret kaydına kaptırırlar.
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1 Nüsha-i aşkın gönül şerh-i mezâyâsın bilir 
Harf harf esrâr-ı te^sîr ü teveüâsın bilir

2 Aldanır mı reng-i nîreng-i hudûs-ı âleme 
Dil bu sûret-hânenin nakş-ı heyûlâsm bilir

3 Nükte-i ser-beste-i sırr-ı ulûhhiyyet midir?
Var mı lâfz-ı >ahdet’in bilmem ki mânâsın bilir?

4 Bî-haberdir sanma râz-ı mekr-i hüsn ü aşktan 
Öyle Mecnun’dur ki dil, Leylâ vü Mevlâsın bilir

5 Bahs-i edyân eyleme ey hâce kim, ehl-i nazar 
Kudretin â s â n  takdir ü tecellâsın bilir

6 Eylemiştir âlemin bûd u ne-bûdundan ferağ 
Dil ne ukbâsın hayâl eyler, ne dünyâsın bilir

7 Neş’e-i idrâki var olsun nigâh-ı şuhunun 
Mest-i hâb-ı nâz iken uşşâk-ı şeydâsın bilir

8 Eylemez Hikmet tenezzül yohsa kim erbâb-ı aşk 
Celb ü teshîr-i visâlSn vafk-ı a’lâsın bilir
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1 Gönül, şirinlik muskasındaki meziyetlerin açıklanmasmı, mu
habbet ve câzibe sırlarmı harf harf bilir.

2 Gönül bu âlemin en önemsiz unsurlanm dahi bilirken dalavere
lere hiç aldamr mı?

3 ‘Vahdet’ kelimesi tannhk sırnmn üstü örtülü nüktesi midir, ne
dir, ki mânâsım bilen yoktur.

4 Gönlü aşkm ve güzelliğin aldatıcı sırnndan habersiz sanma; çün- 
ki, o mecnun (Mecnun) olmasma rağmen, Leylâsım da, Mevİâsı- 
m da bilir.

5 Ey hoca, dinlerden bahsetme; zîrâ, düşünmesini bilen, İlâhî kud
retin tecellî ve takdir eserlerini de bilir.

6 Gönül dünyâmn varlığından ve yokluğundan vazgeçmiştir. O ar
tık ne ‘öte’yi hayâl eder, ne bu âlemin farkındadır.

7 Şuh bakışın idrâk edişi var olsun ki, nâz uykusunda kendinden 
geçmişken bile, çılgın âşıklannı bilir, tamr.

8 Hikmet, aşk erbâbı vuslatın büyüleyiciliğini ve çekiciüğim temin 
eden en güçlü muskayı bilir; ama, kullanmaya tenezzül etmez.
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1 Hayâl-i câh ü ikbâlin hevâdan farkı var yoktur 
Neşâtı varsa, sekr-i ibtilâdan farkı var yoktur

2 Cihân-ı vahdetin esrânn idrâk-etmeyen gafil 
Sanır kim, ibtidânm intihadan farkı var yoktur

3 Vücûdu olsa da ma’dumdur eşyâ hakikatte 
Nukuş-ı sîmyânm mâsivâdan farkı var yoktur

4 Meâl-i asi ü fer’i in’ikâs-ı zil! eder izhâr
Demek kabil midir, nurun ziyâdan farkı var yoktur?

5 Tama’kârâna sorma imtiyâz-ı hakk u butlânı 
Gedâlarca Hudâ’mn kedhudâdan farkı var yoktur

6 Mürüvvet ehline ibzâl-i ihsân etmedir, yoksa 
Atâ-yı nâ-sezâvârın hatâdan farkı var yoktur

7 Bakılsa adl-i mutlak hükmünü icrâ eder her ân 
Vukuâtın heman rûz-ı cezâdan farkı var yoktur

8 Gtımûm-âlûd-l hüsran etti dehri şîven-i iflâs 
Cihanın şimdi bir mâtem-serâdan farkı var yoktur

9 Der-i erbâb-ı câha arz-ı hâcât etmenin Hikmet 
Dehân-ı ejdehâya ilticadan farkı var yoktur
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1 ikbâl ve makam hayâlinin hevesten farkı oîmadığı gibi, onun ver 
diği neşenin de ayyaşın sarhoşluğundan farkı yoktur.

2 Birlik dünyâsının esrarım idrâk etmeyen gafil, başlangıcın bitiş
ten farkı olmadığım sanır.

3 Eşyâ var olsa da hakikatte yoktur. Simya nakışlarının da diğer 
dünyevî unsurlardan farkı yoktur.

4 Aslî ve tâlî mânâyı, gölgenin aksetmesi gösterir. Nûrun ışıktan 
farkı olmadığmı söylemek mümkün müdür?

5 Doğru ve yanlışın farkım açgözlülere sorma! Dilencilerin naza- 
rmda Hudâ (sâhip)’mn kedhüdâ (ev sahibi) dan farkı yoktur.

6 Asıl mürüvvet, doğru kişiye bol bağışta bulunmaktır; yoksa, uy
gun olmayan şahsa hediye vermenin hatâdan farkı yoktur.

7 Dikkat edilirse, mutlak adaletin her an hükmünü icra ettiği görü
lür; çünki, yaşanan olaylann kıyamet gününden hemen hemen 

farkı yoktur.

8 İflâs matemi dünyâyı hüsran gamına buladı. Şimdi cıhâmn 
matem evinden farkı yoktur.

9 Hikmet, makam sahiplerinin kapısına hacet dilemeye gitmenin 
ejderhâ ağzına sığınmaktan farkı yoktur.

Nâmık KemâVm (Dr. Rızâ Nur, “Namık KemâV’, T ürk Bilik Revusu C.2,2.^;- 
tap Nu. 6, Şubat 1936,s.lî52), Osman Şems’rn ^ e c m u a ,  Ibnulemın TY. 
2569 V 82^-tbnülemin, TY. 280J,vJ30'->'). Mûsâ Kâzım Paşa'nın (M untehaba-
t-ıTercümân-ıHakîkat,C.2,s.580-581)benzer şiirleri vardır./\.w fm ^aK flZ/m

Paşa’m n şiirine yazdığı bir naziresi bilinmektedir fDamad Hatıl 
D âm ad M ahm ud Paşa’mn Eş'ârı, Mısır, 1316, Matbaa-ı Osmanıyye,s.238-239).
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1 Her kim ki o âhû-nigehe beste>ser olmaz; 
İndimde, Gazâiî ise de, mu’teber olmaz.

2 Erbâb'i dil âzâde-i teşvîş-i sevdadır 
M ir’at-i mücellâda gubâr-ı keder olmaz.

3 Câh ehli humânm çeker câm-ı safamn 
Rindâıi'i melâmette girânH ser olmaz.

4 R ifatse garez, kûşe-i meyhanede pest ol! 
Akli taleb-i devlet ile derbeder olmaz.

5 Bak dîde-i insâf ile eş'ânna şimdi 
Hikmet gibi bir şâir>i rengîn-eser olmaz.
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1 Her kim o âhû bakışlıya bağlanıp kalmazsa, Gazâlî ise de, indim
de itiban olamaz.

2 Cilâlı aynada keder tozunun olmaması gibi, gönül erbabı da sev- 
dâ karmaşasından âzâdedir.

3 Makam düşkünleri safâ kadehinden (içtikleri şarabın) sarhoşlu
ğunu çekerler. Hâlbuki, rindlerde baş ağnsı olmaz.

4 Eğer yükselmek niyetinde isen, meyhânede alçal. Akılh kişi dev
lete konmak isteğiyle serseri olmaz.

5 Şimdi insaf gözüyle şiirlerine bak. Hikmet ̂ b i süslü eserleri olan 
bir başka şair var mı?

Sâlih Fâik’m da benzer bir gazeli vardır (Mecmua,\siXJn\\. Ktbh., İbn., TY. 
2579,v.33^).
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1276 târihinde berây-i ta’riz söylenmiştir

1 Sernâme-zîb-i şevk u safâ irtikâb imiş 
Unvan-tırâz-ı izz ü ’alâ irtikâb imiş

2 Bîhûde olma nâhun-ı gafletle dil-hıraş 
Gâvişger-i zemîn-i gmâ irtikâb imiş

3 Merdûd-ı bezm-i devlet olur müstakim olan 
Şimdi medâr-ı celb rızâ irtikâb imiş

4 Kâr etmiyor sadâkat ü  iffet zamânede 
Sermâye-i husûl“i ricâ irtikâb imiş

5 Isrâr-ı istikamet ile olma müttehim 
Hâhiş-gerân-ı câha sezâ irtikâb imiş

6 Hikmet, mizâc-ı hey’et-i devletten anladım 
Dil-hastegân-ı ye’se şifa irtikâb imiş
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1859 yılında îmâ etmek maksadıyla söylenmiştir

1 Şevk ve safâmn mektup başı süslemesi rüşvet yemekmiş.
Yücelik unvâmnı süsleyen rüşvet yemekmiş.

2 Gaflet tırnağıyla boş yere gönlünü paralama. Zenginlik toprağı
nın kazıcısı rüşvet yemekmiş.

3 Dosdoğru olan kişi, devlet meclisini reddetmiş sayılır. Şimdiler
de “olur” dedirtmeye yarayan rüşvet imiş.

4 Sadâkat ve nâmus bu zamanda ije yaramıyor. Ricâ edebilmenin 

sermâyesi rüşvet vermekmiş.

5 Doğrulukta ısrar ederek suçlanan kişi olma! Rüşvet vermek, ma

kam isteyenlere göredir.

6 Hikmet, devlet yapısınm karakterinden şunu anladım ki, gonlu 
ümitsizlik hastalığma düşenlere şifâ, rüşvet vermekmiş.
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1 Z^ıidân meclis-î mestâneden olmaz mahzûz 
Ne kerâhet ̂ Örûr âyâ neden olmaz mahzûz?

2 D ef 'i derd'i ser için kûşe-i meyhane arar 
Rind'i âvâre-revlş liâneden olmaz m ^ızûz

3 Derk eden lezzet-i tecrîd, e$er-l tevhidi 
Mescid û  Kabe vû meyhaneden olmaz mahzûz

4 M acera nakline kalkışma hmnûş ol ey dil 
Ukalâ, sohbet'i ^vâneden olmaz mahzûz

5 D ü'i uşşâkı perişan i liy o r  zülfü ^ b i
O peri onun için şâneden (rfmaz mahzûz

6 Seyr eden gfilşen^i mûik-i m dekûtu İfikmet 
Dâr-ı dünyâ gibi viraneden olmaz mahzûz
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1 Softalar sarhoş meclislerinden hazzetmezler. Ne iğrençlik görür
ler acaba, neden hazzetmezler?

2 Âvâre tavırlı rind evden hazzetmez, başının derdini defetmek 
için meyhane köşesi arar.

3 Tek başına kalmamn lezzetini, birlik eserini idrak eden kişi, müs- 
citten de, Kâbe’den de, meyhaneden de hazzetmez.

4 Ey gönül, maceranı nakle kalkışma, sus; çünki, akıUı kişiler deli
lerin sohbetinden hazzetmezler.

5 O peri, âşıklanmn gönlünü saçlan gibi perişan istediği için, tarak
tan hazzetmez.

6 Hikmet) melekler âleminin gül bahçesini seyreden kişi, dünya gi
bi bir vîrâneden hazzetmez.

Bu beytin ilk mısraı Â sâr-ı Hikmet, İbn., TY. 2658,v .lT 'de  
Seyr eden sûret-i ma 'mûre-i câmn Hikmet 

şeklindedir.
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1 Geçti hazân-ı gamla dem-i nev-bahâr hayf 
Geldi zamân-ı nâle-i şûriş-medâr hayf

2 Hat sanma aks-i baht-ı siyahımdan akıbet 
Jeng-âver oldu âyine-i hüsn-i yâr hayf

3 Döndü sevâd-ı şâm-ı garîbâna subh-ı dil 
Göstermez oldu rûyün o âteş-’izâr hayf

4 Keştî-şikestegân-ı yem-i ye’s ü mihnetiz 
Yoktur bize müsâade-i rûzigâr hayf

5 Hikmet hevâ-yı hayret ile rû-be-râh olup 
Dest“i cünûna düştü dil-i bi-karâr hayf
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1 Hayıflarolsunki,Ukbaharzamanıgamınsonbahan(gıbı)geçtıve

kargaşa vesilesi olan inlemenin zamanı geldi.

2 Çizgizannetm e.kara bahtım ın aksi yüzünden, yârin güzellik ay-

nası sonunda paslandı. '
3 G önlünsabahıgariplerakşam ım nkaranhğm adöndü.H ayflarkı,

yüzün o ateşten yanağım göstermez oldu.

4 Mihnet ve yeis denizinin yenilmiş gemileriyiz. Hayıflar olsun ki, 
ruzgânn bize müsaadesi yoktur.

5 Hikmet, bir yerde durmayan gönül esef ki, şaşkınlıktan yuzu yol 
larda olduğu halde cinnet çölüne duştu.

L eskofçah  G a lıb 'm  fD îvan .5 ./avK /6 ; v . K em âl'm
a.gm3k..s.W55-W56)dehenzerbırergazellenv(mhr:Jnkcıl, ^e^menfar. c
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1 Âteş-gede-i aşkta yandım, eserim yok
Ben sûziş-i hasretle kül oldum, haberim yok

2 Bir merd-i neberd-âver-i şemşîr-i kazayım 
Kim, sîne-i mecrûhtan özge siperim yok

3 Uryân-beden ol âşık-ı serbâz-ı cünûnum 
Bârân-ı belâ yağsa da her dem, hazerim yok

4 Bir murg-ı siyeh-lâne-l aşkım ki, dirîga 
Pervâz-ı ser-i kûy-i dilârâya perim yok

5 Hayrân-ı nukuş-ı harem-i hüsn-i bütanım 
Ayîne-i ikbâl-i cihâna nazarım yok

6 Hikmet beni öldürdü o bîdâd-ı melâhat 
Allah için imdâd edecek dâd>ı kerem yok
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1 Aşkın ftnmnda (külhanında, ateşe tapanlann mâbedinde) yan
dım, eserim kalmadı; hasret ateşiyle kül olmuşum da haberim 
yok.

2 Kazâ kılıcmm savaşa getirdiği biriyim ki, yarah sinemden başka 
siperim yok.

3 Aşk cennetinin o çıplak vücutlu askeriyim ki, belâ yağmuru dai
ma yağsa da korkum yok.

4 Aşkm siyah yuvah bir kuşuyum ki, gönlümü okşayan (sevgilinm) 
mekânma uçmak (içm) -eyvahlar olstm- kanadım yok.

5 Put (kadar güzel olanlann) güzelliğinin gizli nakışlarmın hayra- 
myım. Cihanm ikbâl aynasma baktığım yok.

6 Hikmet, o güzelliğm zulmü beni öldürdü. Allah için yardım ede
cek bir kerem (sahibinin) ihsanı yok.

Resimli Gazete (Nu. 41,7 Temmuz 1313,s.482) ’de de yayınlanan bu şiir, Fehîm-i 
Kadîm’/«

Bin veçhile yâr eıse tecellî, haberim yok 
Gûyâ ki kelâm-ı Erini’yim, eserim yok 

(Fehim,j.2İ4j matla’lı gazeline benzer.
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1 Mest olur Hızr u Mesîhâ la’l-i nâbından senin 
Berk urur nûr-ı tecellî âb ü tabından senin

2 Gonce-i gül-bâğ-ı iffetsin ki şerm-âlûd olur 
Sevdiğim şahs-ı hayâ reng-i hicâbından senin

3 Mihr-i âlem-tâb-i ismetsin ki çeşm-i âşıkan 
Hîre-nâk-i şevk olur nûr-ı nikahından senin

4 Haşre dek vakf-ı nigâh-ı reşk olurdu kudsiyân 
Geçse bir kerre kenâr-ı câme-hâbmdan senin

5 Pâymâl-i cevr olur husrev-i iklîm-i nâz 
Sâye-veş düşmez cüdâ gönlüm rikâbmdan senin

6 Mübtelâ-yı derd-i hicran olduğun Hikmet cihân 
Bildi hayfâ kim sirişk-i iztırâbından senin
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1 Hızır ve Hz. îsâ bile, senin kıpkırmızı dudaklânndan mest olur
lar. Senin parlaklığmdan tecellî nurunun şimşeği çakar.

2 İffet bağmm goncası olan sevdiğim, senin utançla kızarmandan 
ar duygusu olan kişi utamr.

3 Masumiyetin âlemi aydmlatan güneşisin ki, âşıklarm gözleri se
nin peçenin nûrundan kamaşır.

4 Melekler senin yatağınm kenanndan bir kere geçseler, kıyamete 
kadar kıskanç gözlerle baka kalırlardı.

5 Naz ülkesinin padişahı eziyeti ayaklar altına alır. Gönlüm gölge 
gibidir, senin (atmın) üzengisinden ayn düşmez.

6 Hayıfı ar olsun ki Hikmet, hicran derdine mübtelâ olduğunu ıztı- 
rap gözyaşlanndan bütün cihan öğrendi.

M em duh Fâik’m da benzer bir şiiri vardır (Dîvân-ı E ş'âr, İst., 1332, Matbaa-i 
Hayriyye Ve Şürekâsı,s.159-160).
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1 Fâriğ'ŞÜde-i kârgeh-i kevn ü  mekân ol 
Vâreste'i âfet-gede*i nâm ü nişân ol

2 Seyr et ne imiş râz-ı füyûzât>ı muhabbet 
Gel vâkıf'i esrâr-ı nihan-hâne-i cân ol

3 Tâ key olasm hum-şüde>i bâr-ı taalluk? 
Âzâde-ser>i silsile-i sûd u ziyân ol

4 Terk et elem-i gaile-i bûd ü ne-bûdü 
Verme halecan hâtınna rind*i cihan ol

5 Görmekse garez bârika-i nûr>ı bekayı 
Hikmet gibi dil-suhte>i sûz>ı nihân ol
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1 Kâinat dükkânındaki haklanndan vazgeç ki, isim ve şöhret âfeti- 
ne uğrayan bir yerden kurtulmuş olasm.

2 Muhabbet feyzlerinin sırnnm ne olduğunu seyr et! Gel, canm sır 
evinin esranna vâkıf ol!

3 Ne vakte kadar dünyayla İlgilİnme yükünün küpü olacaksın? 
Fayda ve zarar sUsilesmin başı dinç kişisi ol!

4 Varlık-yokluk gailesinin elemini terk et! Keyfini bozma, cihan 

rindi ol!

5 Maksadm bâkîlik nûrunun şimşeğim görmek ise, Hikmet gibi sır 
ateşinden yüreğin yansın.

BugazeliAhmedBuhânD ergâhıŞeyhi/K^'e^kn'Ei^rıĞitahm isetm iştir.iKe^im-

li Gazete. Nu. 83.9 Tem muz 1314,s. 1086-1087). H akkı'n/n da benzer bir şiiri var
dır (Dîvân-ı Hakkı Bey, Bursa, 1292, Hüdâvendigâr Vilâyeti Matb., s. 50).
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1 Seng-i sahrâ-yı melâmettir serîr-i şevketim 
Şu’le-i dâğ'i cünûndur şeb-çerâğ-ı devletim

2 Serde bir şûh-ı kıyâmet-kametin sevdâsı var 
Fitnegâb-ı haşrı tutsa n’ola sît ü şöhretim

3 Ben ki gerdan-dâde-i cevr-i bütânım tâ ezel 
Sâye-i şemşîr-i cânândır behişt-i uzietim

4 Bü’l-aceb dîvâne-i zevk-âşinâ-yı mihnetim 
Zahm-ı hûn-âguşte-i dildir medâr-ı râhatim

5 Ey felek hum-geşte-i ta’zîm olup durma bana 
İrtifâ'i câha yoktur zerre meyi ü rağbetim

6 M ihr ü mâhm başma çalsm sipihr-i bî-sebat 
Var ola Hikmet hemân sinemde dâğ-ı vahşetim
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1 Yücelik tahtım azarlamş çölünün taşıdır. Tâlihimin geceleri par
layan cevheri, aslında cinnet yaramın verdiği ışıktır.

2 Başımda kıyamet boylu bir güzelin sevdası varken, şöhretim 
mahşer denen kargaşa alanını tamamen kaplasa ne var bunda?

3 Ben ta ezelden beri put (kadar güzel olanların) eziyetlerine karşı 
baş eğmişim; yalmzhk cennetim (büe) sevgUinin kılıcının gölge- 
sindedir.

4 Çok garip! Eziyet zevkini tamyan bir deliyim; gönlün kanla kir
lenmiş bir yarasmm olması rahatım içindir.

5 Ey felek, kümeste dönüp dolaşmayı bana yüceltip durma! Mevki 
yüksekliğine zerre kadar meylim ve isteğim yoktur.

6 Bir yerde durmaycin sema, güneşini ve ayım başma çalsın. Hik
met, göğsümde tek başma kaUmşlığm yarası var olsun.

KemiA’in(D r.R ızaN ur,a .g .m ak.,s.l080)veH akkı'n ın{D i\ân-ıH akkrB ey,B m - 
sa, 1292, H üdâvendigâr Vilâyeti Matb.,s.50)da benzer şiirieri vardır.
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1 Ümîd-i câh ile arz-ı ricâ nedir bilmem 
Hazîn isem de yine iştikâ nedir bilmem

2 Nümâyiş-i suver-i mümkinâtı sorma bana 
Hudâ’yı bir bilirim, mâsivâ nedir bilmem

3 Ne varsa cümle becâdır cihân-ı kudrette 
Zevâidi göremem, nâ-becâ nedir bilmem

4 O dil-hırâş-ı azâb-ı cahîm-i hicrânım 
Ki arzû-yı behişt-i safâ nedir bilmem

5 Ne girye kâr eder oldu, ne sûz ü tâb-ı figan 
Mizâcm ey şeh-i hûni’edâ nedir bilmem

6 Halâsa çâre mi var, cânı tîg-ı gamzenden 
Bu sû-i kasd-ı nigâhm bana nedir bilmem

7 Güzâr eder nasıl olsa bu kârbâr-ı fenâ 
Umûr-ı âlem için i’tinâ nedir bilmem

8 Kemâl-i tabiimi teslim eder cihan Hikmet 
Sühanda safsata-i iddiâ nedir bilmem

106



1 Makam bekleyerek kimseye ricâ etmeyi bilmem. Kederliysem 
de, hâlimden şikâyet etmeyi bilmem.

2 Bana olağan görünüşlerin gösterisini sorma; çünki, sâdece A l
lah’ı biHrim, O’ndan başka hiçbir şey bilmem.

3 Allah yapısı olan bu cihanda ne varsa, hepsi tam bir uyum içinde
dir; ne bir fazlalık görebilirim, ne bir uygunsuzluk!

4 Hicran cehenneminin azâbı yüreğimi parçalarken, safâ cennetini 
arzulamak nasıl bir duygudur, bilmem.

5 Ne ağlama kâr eder oldu, ne inlemenin ateşi ve hararetr... Ey tavrı 
kan dökmeye meyilli olan sultan, mizacım (ne etkiler), bilmem.

6 Canımı yanbakışımn oklanndan kurtarmaya çâre var mı? Bakı- 
şmın bana bu suikasdi niyedir, bilmem.

7 Nasıl olsa bu yokluk kervam geçip gider. Öyleyse, dünya işlerine 
itina etmek niye?

8 Hikmet, senin olgun kişiliğini bütün dünya kabûl eder. Söyledik
lerinin içinde iddia safsatası yoktur.

[Beytin ilk  mısraı, 3214 numaralı Â sâr-ı HikmetVe 
“Ulüvv-i tab ’ım ıY{\kım i, cihan eder teslim ” 

şeklindedir (v.2(P).j

Nâilî-i Kadîm’m
Harîs-i devlet-i aşkım, ricâ nedir bilmem  
Esîr-i şöhretim amma, riya nedir bilmem

(Nâ’iH-i Kadîm Dîvanı, haz. Dr. H. İPEKTEN, İst., 1970, M E  Bsmv.,s.37J-372) 
m atla’lı gazeline benzer.

BugazelikikereRe.s\rn\iGd.ztxede(Nu. 53,30Te§rîn-ievvell3I3,s. 626;Nu. 66,5 
MariI314,s. 782) yayınlanmış. Bedâyi’-i Edebiyye (Cüz.2, Dersaâdet, 1325, M ü- 
rettibîn-i Osmâniyye M atb .,sJ 7-18) ’ye de alınmıştır.
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1 Gelmez mi yâda aşk ile âh ettiğim zaman; 
Ahvâl-i her dü kevni tebâh ettiğim zaman?

2 Hûn-âbe hây dâğ-ı cünûn mevc mevc olur 
Bahr-i sirişk-i dilde şinâh ettiğim zaman

3 Bir zerre gelmez aynıma sad-âfitâb-ı çarh 
Mihr-i cemâl'i yâre nigâh ettiğim zaman

4 Evvel hayâl-i bûse-i la’lin düşer dile 
Fıkr-i visâl ü meyl-i günâh ettiğim zaman

5 Hikmet melâl-i aşk ile âsûde-hâl idim 
Gam âleminde terk-i refâh ettiğim zaman
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1 Aşk iie âh ettiğim, her iki âlemin durumunu da bozuk gördüğüm 
zamanlar hatıra gelmez mi?

2 Gönlün gözyaşlarmm denizinde yüzdüğüm zaman, bu kanh su 
cmnet yarasmdan dalga dalga olur.

3 Yârin güzel yüzünün güneşine bakmağa başladığım zaman, se
mada yüz güneş (de olsa), gözüme bir zerfe (ışıklan) gelmez (ve
ya: gözümde bir zerre kadar büe değeri yoktur).

4 Vuslan düşündüğüm ve günaha meylettiğim zaman, gönlüme ön
ce öpüşlerinin hayâli düşer.

5 Hikmet, gam âleminde refahı terk ettiğim zaman, aşk hüznü ile 
hâlim rahattı.

Envâr-ı Z ekâ (Cüz. 3,1299,s.90)’da ve M ustafa Reşid’in M üntehabât-ı Cedîde 
(kısm-ı sânî, İst., 1303, Karabet ve Kasbar Matb.,s. 375-376) 'sinde neşrolunmuş
tur.
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1 Dil-hırâşî-i emel fıkr-i gınadandır bütün 
Derd-i ser ke>fıyyet-i câm-ı safâdandır bütün

2 Hep esîr-i dâm eden murganı, hırs-ı dânedir 
Pîçtâb-ı gussa kayd-ı mâsivâdandır bütün

3 Hâl-i mahviyyettedir âb-ı hayât-ı manevî 
Dilde âsâr-ı beka feyz-i fenadandır bütün

4 îftikarıdır hümâyı evc-pervâz eyleyen 
t’tilâ âlemde terk-i iştihâdandır bütün

5 î ’tilâf-ı şu’le tab’an âdemi dil-gîr eder 
Sûziş-i pervane şem’-i hod-nümâdandır bütün

6 Pâymâİ-i cevr olur âteş ulüv-hîz olsa da 
Ser-fürû-yı serkeşân meyi*» cefâdandır bütün

7 Anla bu mânâyı feryâd-ı sarîr-i hâmeden 
Dil-fıgârî-i sitem fart-ı zekâdandır bütün

8 Hikmetâ, isnâd-ı töhmet eylemem bigâneye 
Her ne gördümse cihanda, âşinâdandır bütün
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1 Nasıl ki baş ağnsı vermek safâ kadehinin niîeliğindendir, aynı
S d t e m L y ü r e k p a r a l a y ı c ı l ı ğ ı d a h e p z e n g i n l i k d u ş u n c e s ı n -

dendir.

2 Kuşlanheptuzağadüsüren,birkaç to h u m te iy em ek h ırsıd ır .
Keder veren sıkıntılann sebebi, maddiyata bagUlıktır.

3 Mânevi hayatsuyn alçak gönüllülüktedir. Gönüldeki ölümsüz
lük eserlerinin hepsi, birgün yok olacağım hdmektendır.

4 Devlet kuşunu yükseklerde uçuran özelliği alçak gönüllü oluşu
dur, Dünyâda yükselmek için istekleri terk etmek gerekir.

5 Işddarm birbiriyle uyuşması insan rühunu etkiler. P ~ n i n  
yamşı hep kendismi göstermeye merakh mUm yuzundendır.

6 Ateş ne kadar yükseğe çıkarsa çıksın, eziyetm ayaklan altında 
kalır. Âsîlere baş eğdirme, eziyete meyletmekle olur.

7 Bu mânâyı, kalemin yazarken çıkardığ gıcırtüı feryattan anla ki, 
sitemin gönlü yaralaması zekâ fazlalığmdandır.

8 Ey Hikmet, yabancılan durduk yere suçlamaya k a lk m ^ . Dün
yâda her ne kötülük gördümse, dost büdiklenmden geldi.

Kemâl-,n (Dr. Rıza Nur. 1090-1091) de benzer bir gazeli vardır.
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1 M e’yûsüm öyle va’de~i pârîn-i yârden 
Bulmam safâyı vasl-ı gam-âgîn-i yârden

2 Etmez gurûr-ı hüsn ile ölsem de iltifat 
Sad el-aman o gamze-i hûn-bîn-i yârden

3 Gördükte hâb-ı nâzda ayrılmadı henüz 
Çeşm-i ümidimiz ser-i bâlîn-i yârden

4 Huşk eyledi dimağımı hasret, sabâ aman 
Bir şemme yok mu kâkül-i müşkîn-i yârden

5 Gülzâr-ı ’adne handeler eyler dehân-ı can 
Gül-bûse-çîni-i nıh-ı rengîn-i yârden

6 Çektiklerim hesab olunursa, kitâb olur 
Hikmet belâ-yı cevr-i nev-âyîn-l yârden
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1 Sevgilinin geçen yılki vaadini hâlâ yerine getirmeyişinden öyle 
üzgünüm ki, onun gam dolu vuslatmdan safa bulmam.
[Beytin ikinci mısraı 3214 numaralı Âsâr-ı Hikmet te

“Bulmam safâ, visâl-i gam-â^n-i yârden” 
şeklindedir (v.34‘’).]

2 Ben ölsem de, güzelliğinin verdiği gurur yüzünden, bana iltifat et
mez. O gözünü kan bürümüş yârin yan bakışından yüz kere el

aman!

3 SevgUiyi naz uykusunda gördüğümüzden beri, ümit gpzumuz 
onun yastığının başucundan ayrılmadı.

4 Hasret, dimâğımı kuruttu. Ey sabâ, medet, yârin kokulu kâkü
lünden bir nefeslik yok mu?

5 Yârin kırmızı yanağmm gül öpüşünü toplayan can ağzı, ceımet 
bahçesine gülüp, onunla alay eder.

6 Hikmet, yârin yeni usûldeki eziyetlerinin belâsından çektiklerim 
hesaplansa, ancak bir kitaba sığabUirdi.
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1 Hasret-i hâlinle olmuş dâğ dâğ-ı ârzû 
Dilde her bir lâle-t hûnîn-i bâğ-ı ârzû

2 Biz o dil-sûzân-ı sevdâyız ki şevk-ı yâr ile 
Tâ sabâh-ı haşre dek sönmez çerâğ-ı ârzû

3 Çektiğim yâ Rab nedir bu vâdi-i hicranda 
Yâ helâk eyle beni, yâ ver ferâğ-ı ârzû

4 Fikr-i vasi etmez yine âlemde nâ-kâmân-ı aşk 
Olsa da şer’-i muhabbette mesâğ-ı ârzû

5 Hikmet olmazsa n’ola zevk-âzmây-ı iltifât 
Çâşnî-senc-i tefafüldür dimâğ-ı ârzû
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1 (Yanağındaki) benin hasretiyle istek yaraları açıldı ki; her biri 
(sanki) gönülde istek bağının kanh lâleleridir.

2 Biz sevdanın yüreği yanıklarıyız ki, yâre duyduğumuz istekle ar
zu çıramız mahşer sabahına kadar sönmez.

3 Yâ Rab. bu ayrılık vadisinde nedir çektiğim? Ya benim canımı al, 
ya bu istekten vazgeçmemi sağla.

4 Dünyada aşktan kâm alamayanlar, muhabbet kanununda isteğe 
izin olsa bile, vuslatı düşünmezler.

5 Hikmet iltifat zevkini denememiş olsa ne olur? İstek şuuru, anla- 
mamazlıktan gelmenin tadını ölçer.

Resimli G aze tece  iki kere (Nu. 38,17 Temmuz 13l3,s.446; Nu. 46,11 Eylül 
1313,s.542) yaymlanmıştır.

Fehîm-i Kadîm’in
Olmasın m ı cân-ı âşık dâğ dâğ-ı ârzü  
Bü ’l-heves pervâneyiz bin var çerâğ-ı ârzü 

matla ’lt gazeline benzer (Sadettin Nüzhet, Fehim, İsi., 1934, Kanaat K ütüphane
si, s. 217). ¥.tTaS\.'in de böyle bir şiiri vardır (Dr. Rıza Nur,a.g.ma]n.,s. 1101-1102).
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Nâmık Kemâl Bey’le Müşterek

1 H ikm et— Çeşm-i câdû-nigehin gör ne füsun etti yine 
Kemâl — Gönlümü bâdiyye-peymâ-yı cünûn etti yine

2 Kemâl — Şive-i gamzesi yârin ne belâdır yâ Rab 
H ikm et— Beni bin cân ile âşüfte-derûn etti yine

3 H ikm et— Bârekallah zihi cevher-i tîg-ı nigehin 
Kemâl — H er mesâm-ı tenimi çeşme-i hûn etti yine

4 Kemâl — Reş eder şive-i âhengine sûr-ı m ahşer 
H ikm et— Nâle-i aşkı gönül perde-birûn etti yine

5 H ikm et— Hışmile ma’reke-i aşka gelip tîg be-kef 
Kemâl — Gamzesi fîtnede Behrâm ’ı zebûn etti yine

6 Kemâl — Iztırâbımla düşer lerzişe ibrâm-ı felek 
H ikm et— Şevk-ı rûyün beni bî-sabr ü sükûn etti yine

7 H ikm et— Oldu her mûy-i tenim maşrık-ı sad-mihr-i cünûn 
Kemâl — Dâğ-ı sevdâyı gamın şu’le-nüm ûn etti yine

8 Kemâl — H üsnünün feyz-i tecellîsine hayrânım kim, 
H ik m e t-  Di!-i pûlâd-eserim âyine-gûn etti yine

9 H ikm et— Mübtelâyı gam eder Hikmet-i nâ^şâdı bile 
Kemâl — Nâmık ol şûh elemin şöyle füzûn etti yine
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1 Cadı gözlerinin bakışının yine ne büyüler yaptığını gör; gönlümü 
cinnet çölüne bedevi etti.

2 Yâ Rab, yârin yan bakışındaki cilve ne belâdır; (bin canım olsay
dı) binini de kendisine âşık ederdi.

3 Allah mübarek etsin, bakış kılıcınm tiyneti aman ne de güzelmiş; 
derimin gözeneklerini yine kan çeşmesi etti.

4 Onun âlıenginin âdâsını mahşer (günü çalman) sûr faskanır. Gö
nül, aşk feryadını yine perde hârici etti.

5 Aşkın savaş alamna, elde kılıç, hışımla gelen onun yan bakışı fit
nede Behrâm-ı G ûr’u yine zayıf düşürdü.

6 Yüzünü görmek isteğim yüzünden yine sabrım, sükûnetim kal
madı. Felek (bile) benim çektiğim ıztıraptan dolayı titremeğe 
başlar.

7 Tenimdeki her kıl yüz cinnet güneşinin battığı yerdir. Sevdâmn 
açtığı yaralar yine gamından ışık vermeğe başladı.

8 Güzelliğinin görünmesi ihsanına karşı öyle şaşkınım ki, çcük işi 
olan gönlüm, beni yine ayna gibi etti.

9 Ey Nâmık, o şuh elem vermeyi yine öylesine artırdı ki, zâten 
mahzun olan H ikm et’i bile gam mübtelâsı eder.
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1 Hevâ-yı aşktan ey dil, kelâl gelmedi mi? 
Kuvâ-yı hâhişine ihtilâl gelmedi mi?

2 Ne aniadm bu siyeh-perde-i alâiktan 
Cihan dü-çeşmine zıll ü hayâl gelmedi mi?

3 Gel" ey hümâ-yı emel, kûy-i yâre pervâz et 
Bu dâm ü dâneden artık melâl gelmedi mi?

4 Gönül firâk ile bî-tâb-ı hayret oldu henüz 
Zamân-ı va’de-i lûtf-ı visâl gelmedi mi?

5 Gidince maVeke-i aşka akl-ı nâdiredân 
Kuyûd-ı cehl ile pâ der-şikâi gelmedi mi?

6 Cihanda merd-i haberdârı görmedik Hikmet 
Bu dehre yoksa bir ehl>i kemâl gelmedi mi?
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1 Ey gönül, aşk hevesinden bıkmadın mı? Arzunun kuvvetleri hâla 
bozulmadı mı?

2 Alâkalann bu siyah perdesinden ne anladın? O perdeye bakar
ken, dünya gözlerine gölge ve hayâl gibi görünmedi mi?

3 Bu tuzaktan ve içindeki yem tanelerinden hâlâ sıkılmadın mı? Ey 
emel kuşu, gel de yârin mekânına doğru uçmaya başla.

4 Gönül ayrılığın verdiği şaşkınlıktan bitkin iken, hâlâ vuslat lûtfu- 
nun vâdesi dolmadı mı?

5 Aşk savaşma giden âlimler, cehâlet bağlan ile prangaya vurulup 
da geri gelmedi mi?

6 Hikmet, haberdar olan kimseyi görmedik, yoksa bu dünyaya ol
gunluk ehli biri gelmedi mi?

Resimli G azete (Nu. 6 7 ,1 2  Mart 1314,s.794)’de ve 2.-3. beyitlerBE(Cüz.8, Der-
saadet, 1328, Mürettibîn-i OsmâniyyeMatb., s. 127) 'de "Kıt’a "başlığı altında neş
redilmiştir.

Nâilî-i Kadîm'm,

Bu neşveden sana ey dil, kelâl gelmedi m i ?
Cihâna geldiğine infial gelmedi m i ?

(Nâilî-i Kadîm Divânı, s.451) matla ’lı gazeline benzer.
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1 Varsa aklın, Kays’a uy, tut dâraen-i sahraları 
İsteyen cem’iyyet-i hâtır, arar tenhâları

2 Matlabınca ârife dil-sîr-i kâm olmak muhal 
Çıkmadıkça tâ gönülden mâsivâ sevdâları

3 Öyle kîn-engîz-i şiddettir ki, mahşerde bile 
FasI olunmaz ehl-i fazim çarh ile dâvâlan

4 Kim kaçardı meyl-i rifatten, kibarın vurmasa 
Dest-i redd-i ârzû evzâ’-ı nâ-bercâlan

5 Çek elin rahatsa maksad hükm-i istibdaddan 
Hep anın zımnındadır bu âlemin gavgâları

6 Asrımızda ol kadar ikbâli var nâ-danların 
Şimdi her gûdek-hıred iltizâm eder danaları

7 Na’ra-i şâdî erişmez oldu gûş-i âleme 
N’oldu âyâ bezm-i aşkın rind-i bî-pervâlan

8 Hayflar Hikmet hücûm-ı ye’s ile hâmûşsun 
Lâl ederken tab’-ı şûhun bülbül-i gûyâlan
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1 Aklın varsa, Mecnûn’a benzeyerek çöllerin eteğim tut. Gönlünü 
Allah’la meşgul etmek isteyen kişi, tenhâ yerler arar.

2 Arifin gönlünde dünyevî şeylere karşı duyduğu aşk yok olmadık
ça arzûlara karşı, istediği ölçüde, gözü tok olması da mümkün de- 
ğüdü*.

3 FazÜet ehlinin felek ile olan dâvası Öyle şiddetli bir kin oluştur
muştur ki, mahşerde büe sonuçlanmaz.

4 Devlet büyüklerinin münâsebetsiz istekleri reddeden tokadı ol
masa, yükselmeye meyletmekten kim korkar?

5 Maksat rahat etmekse, istibdadın emirlerinden elini çek; çünki, 
bu âlemin k a v g a lı  hep onun yüzündendir.

6 Asrımızda câhiller o kadar şansidar ki, şimdi her çocuk aküh, 
âlimlerin yerini tutar.

7 Âlemin kulağma mutluluk narası erişmez oldu. Acabâ, aşk mec
lisinin pervâsız rindlerine ne oldu?

8 Hikmet, şuh kişiliğin şakıyan bülbülleri düsiz ederken, hayıflar 
olsun ki, elemin hücûmu üe suskunsun.
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YARIM KALMIŞ GAZELLER

1 Pâymâl olsa n’ola ser-be-ser eflâk bana 
Rehber*! kûy-i hevestir dil-i çâlâk bana

2 O hümâ-yı him«m’efzâ-yı kemâlim ki, olur 
Magz-ı esrardan mâye-i idrâk bana

3 Levh-i mahfûz-ı sühan mün’akis endişemde 
Verdi hâssıyet-i mânâ nazar-ı pâk bana

4 Hayf, tay-gerde-i ye’s oldu bisât-ı ömrüm 
Yakışır olsa emel beste-i fitrâk bana

5 Mahv eder âteş-i hicran beni zannım Hikmet 
Çâre-sâz olmaz ise dîde-i nem>nâk bana
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1 Felekler baştan başa çiğnense bana göre ne var? Çevik gönül, ba
na istek köyünün rehberidir.

2 Olgunluk emeklerini artıran o devlet kuşuyum, ki, idrak bilgisi 
bana esrann özünden gelir.

[Bu beyit sadece îbn., TY.2658 numaralı Âsâr-ı H ikm et'te vardır ve iisîü çi-
zilidir (v. 35 '̂)-]

3 Sözün mânevi levhası düşüncemde tersine çevrilidir. Mânânın 
gücü bana iyi gözle bakmayı öğretti.

4 Hayıflar olsun ki, ömür kilimine keder dürülmüş, Emel, ancak 
terkiye bağh olduğunda bana yakışır.

5 Hikmet, ağlayan gözler bana çâre bulamaz ise, zannederim ki, 
hicran ateşi beni mahveder.

Nâilî*i Kadîm’in
Edeli zevk-ı tahayyür gamı tiryak bana 
Oldu vâ-suhtegi mâye-i idrâk bana

(Nâ’ilî-i Kadîm D îvânı,5.2iö-2i7) matla ’h gazeline nazire olabilir. Galib 'in (Dî
van,5 . 5 7 - ve H alet 7rt (Oivân-ı H âlet Bey, v. I7 ’)d e  benzer birer gazeli vardır.
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1 Âlem olmazdı perîşânî-i efkâra sebeb 
Olmasa gaflet eğer âlemi i’mâra sebeb

2 Tarz-ı âdâbı gözet müksir-i nâdân olma 
Kıllet-i dâniş olur kesret-i güftâra sebeb

3 Hikmet ol müznib-i lâ-kayd-ı cihâmm ki, olur 
Şevk-ı gufrân-ı Hudâ cürmümü ikrara sebeb

1 Eğer âlemi imara gaflet sebep olmasaydı, âlem de fikirlerin dar- 
madağımklığma sebep olmazdı.

2 Kaideleri gözet, câhilleri çoğaltma; çünki, çok konuşmaya bilgi
nin azlığı sebep olur.

3 Hikmet, cihanm o kayıtsız günahkânyım ki, Huda’nın affetme is
teği, suçumu açıkça söylememe sebep olur.
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1 Çeşmin etti sanma hâb-ı nâzdan bîdâr subh 
Fitne-i haşrı cihâna eyledi izhâr subh

2 Nûr-ı şâdî zulmet-i mihnetle der-kâr olduğun 
Gösterir hâl-âşinâ-yı âleme her-bâr subh

3 Eylemezdi böyle tenvîr-i sabâhat âlemi 
Etmeseydi iktibâs-ı nûr hüsn-i yâr subh

4 Reng-i eşk-i dîde-i hûnînidir sanma şafak 
Derd‘i aşkm arz eder bu nakş ile nâçâr subh

5 Var mıdır âlemde Hikmet, şîve-i tavr-ı sebât 
Şâm-ı zulmet-zâ gider her dem gelir tekrâr subh

1 Gözünün sabah(olduğu için)naz uykusundan uyandığını sanma. 
Sabah, mahşer kargaşasını cihana gösterdi(ğınden uyandın).

2 Sabah, mutluluk nûrunun eziyet karanlığıyla ortaya çıktığım âle
min halden anlayan kişilerine her zaman gösterir.

3 Yârin güzelliği nûrunu ödünç vermeseydi, sabah, âlemi böyle gü
zel nurlandıramazdı.
[3. ve 4. beyitler sadece İbn., TY. 2658 numaralı Âsâr-ı H ikm et’te vardır 

(v.7“).|

4 Şafağın, kanh gözyaşlarınm rengi olduğunu sanma! Ashnda, ça
resiz sabah, bu nakış ile aşk derdmi arz eder.

5 Hikmet, âlemde sebat tavrının edâsı var mı? Her seferinde, ka
ranlığı doğuran akşam gider, tekrar sabah gelir.

Şems’in (Mecmua, İbn.,TY.280Î, v .25^-2(f) veNâiirnm(a.g.mecmûa,v. 100‘ '’) 
de benzer birer gazeli vardır.
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1 Cilve-i mihr-i ruhunla mâhı söyletmek midir? 
Yoksa kasdm nâle-i cân-gâhı söyletmek midir?

2 Her zaman teş’îl-i dûd-ı âteş-i hicrândan 
Hâhişin sinemde sûz-ı âhı söyletmek midir?

3 Ey felek bu haml-i minnetten muradın âşıka 
Verdiğin cânmdan istikrahı söyletmek midir?

4 Sînem üzre vaz’-ı engüşt-i tecâhülden garez 
Âkıbet derd-i dil-i gam-hâhı söyletmek midir?

1 Yanak güneşinin görünmesi ayı söyletmek için midir; yoksa, 
maksadın can evinin inlemesini sağlamak mıdır?

2 Her zaman hicran ateşini yakmaktan maksadın göğsümdeki âh 
ateşini söyletmek midir?

3 Ey felek, bu minnet yükünden maksadın, âşıka canından verdi
ğin iğrenmeyi söyletmek midir?

4 Göğsüm üstüne bilmezlikten gelme parmağını koymaktan mak
sat, sonunda, gam isteyen gönlün derdini söyletmek midir?

Nâüî-i Kadîm 'm
Nâlen ey d ilza ’ftan ol mâhı söyletmek midir?
Yoksa mûsikar-veş efvâhı söyletmek midir?

(Nâ’ilî-i Kadîm Dîvânı, s. 279) malla 'h gazeline naziredir. Şems ’in  (Mecmûa, 
İbn.,IY . 2569,v.l2!’-l3“), SâiihFâik'zn (M tcm ta., \hn.,TY.2579,v.2&'-29'. Gaze
lin bir beyti için bk. ZiyâPaşa, H a râb â t,C 2 ,/it, 1292, Matbaa-i Âmire, s.84) ve 
M em duh F â ik ’2« da (Dîvân-ı E§’âr,j'.i55j benzer birer gazeli vardır.
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1 özge rencûr-ı gam-ı aşkız ki, Cibrîrin bile 
Sâyesinden mahv olur cism-i belâ-fersûdumuz

2 Dil-hırâş-ı dâğ-ı hicranız ki, te’sîr eylemez 
Magz-ı Rûhuİlah olursa merhem-i bihbûdumuz

3 Öyle bir tenhâ-rev-i kûy-i visaliz kim, bizim 
Şu‘le-i çeşm-i hayâdır sâye-i memdûdumuz

4 Ser-bürehne bir gedâyız kim, bu bismilgâhta 
Can-fedâ-yı râh-ı cânân olmadır maksûdumuz

5 Maşrık-ı mihr-i tecellâdır ser-â-ser kâinat 
Nûr-ı vechullahtır her zerrede meşhûdumuz

1. Öylesine farklı bir aşk gamının hastasıyız ki, belânın yıprattığı 
cismimiz Cebrail’in büe gölgesinden mahvolur.

2 Hicrân yarasından gönlü incineniz ki, sağhk merhemimiz 
Hz.îsa’nm beyni olsa (bile) tesir etmez.

3 Kavuşma Köyünün öyle bir yalnız yürüyeniyiz ki, uzayan gölge
miz hayâ gözünün ışığıdır.

4 Bu mezbahada başı açık bir dilenciyiz ki, maksadımız yârin yolu
na can fedâ etmektir.

5 Kâinat baştanbaşa tecellî güneşinin doğduğu yerdir. Allah’ın nû- 
ru her zerrede görülür. (Bu beyit dîvâmn “Müfredat” kısmında-
-dır).

Fehîm’m
Şem ’-i hurşîd-i tecellâyız ki, yoktur dûdum uz 
Sâye gibi oldu dûd  u tîre dil m erdûdumuz

(Sadettin Nüzhet, Fehim,^. 227-228) matla 'lı gazeline naziredir. Ayrıca, H âlet'm
(Dîvân-ıHâIetBey,vJ9*-46>^;,Nâiir«m(Mecmûa,İbn.,TY.250i,v.(^ö'9, Galib’m
(Divan,5.95-96; veKemâl‘m (Dr. R ızâN ûr, a.g.mak.,j'.JÖ5(Sj de benzer birer ga
zelleri vardır.
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1 Hilye-i dâniş olur zîbiş-i nev-kâle-i feyz 
Yoksa revnak veremez câhile pergâle-i feyz

2 Dâğ-ı hûn-güşte-i hicran değil sinemde 
Açtı gülzâr-ı ümidimde kazâ İâle-i feyz

3 Dil-rübûd-ı gül-i ruhsânn idi şevkıle mâh 
Konmadan gülbün-i tekvine dahi jâle-i feyz

4 Hâiet‘i bezm-i elesti dile işrâb eyler 
Cür’a-i sâgar-ı sahbâ-yı kühen-sâle*i feyz

5 Eder ahbaba tefârîk-ı meânî ihdâ
Hikmet olsa n'ota şehbender-i bengâle-i feyz

1 Feyzin yeni kumaş ı mn süslemesi, bilginin zîneti olur. Yoksa, fey
zin kaba dokuma kumaşı câhile güzellik veremez.

2 Kader, göğsümde aynhğın kanlı yarasını değil; ümidimin giU 
bahçesinde feyz lâlesini açtırdı.

3 Daha yaradıhşın gül köküne feyz çiği bile konmadan, kendi iste
ğiyle ay, yanağının gül (rengine) gönlünü kaptırmıştı.

4 Feyzin yıllanmış şarabımn kadehindeki tortu, elest meclisinin 
hâlini gönüle îmâ eder.

“Elest” kelimesi, Allah’ın, yarattığı ruhlara sorduğu “elestü bi- 
rabbiküm (ben sizin Rabbımz değü miyim)?” suâline işarettir.

5 Feyz Bengal’inin konsolosu Hikmet olsa garip mi? O, dostlarına 
mâna ilminin küçük armağanlarmı hediye eder.

Nâilî-i Cedîd’m (M anastırlı Nâilî Dîvânı, Âr. Üniv.Ktb., TY. 985 l,v .T )ve¥ .e-  
mâl’m (Dr. Rıza Nur, ii.gmdk..,s.l050-1051) nazireleri vardır.
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1 tşkeste, seng-i ye’s ile peymâne-i neşât 
Der-bestedir gumûm ile meyhâne-i neşât

2 Yâ Rab nedir bu hâl-i dil-i mihnet-âşinâ 
Kalmış diyâr-ı gussada bîgâne-i neşât

3 Gelmez zebân-ı hâhişe ezkâr-ı ârzû 
Be-güsiste oldu subha-i sad-dâne-i neşât

4 Jûlide-i gumûm u kederdir ki değmemiş 
Zülf-i arûs-ı dehre meğer şâne-i neşât

5 Hikmet cihanda penbe-be-gûş-ı hakîUat ol 
Tahdiş'i hâhiş etmeye efsâne-i neşât

1 Kejâf kadehi yeis taşı ile kırılmıştır. Keyif meyhanesi gamlarla 
bağlanmıştır.

2 Yâ Rab, eziyeti tamyan gönlün bu hâli nedir ki, keder diyarında 
keyiften habersiz kalmıştır.

3 Arzunun zikirleri istek diline gelmez (;çünki,) keyfin yüz taneli 
teşbihi kırılmıştır.

4 Dünya (denen) gelinin saçları keder ve gam dolaşığıdır ki, ona 
keyif tarağı değmemiştir.

5 Hikmet, cihanda hakikat kulağındaki pamuk ol ki, keyif efsanesi 
(saçma sapan lâkırdısı) duyulup isteği incitmesin.
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1 Âşıkın yâd etmeyip ağyâri dil-şâd eyledin 
Kabe’yi yıktın dirîga, deyri Ibâd eyledin

2 Hey ne şîrin-kâr bir mekkâr imişsin, gönlümü 
Derde saldm, Bîstûn-ı aşka Ferhâd eyledin

3 Yoğidi evvel bu kanûn-ı tegafül, var ise 
Sen yine bir nev-nizâm-ı nâz îcâd eyledin

1 Âşıkı hiç hatırlamayıp yabancıları sevindirdin. Yazık ki, Kâbe’yi 
yıkıp kiliseyi onardın.

2 Sen ne tatlı bir hîlekâr imişsin ki, gönlümü derde attın, aşkın Bîs- 
tûn Dağı’na Ferhad eyledin.

3 Bu bilmezden gelme kanunu eskiden yoktu; sen yine yeni bir naz 
kanunu icat ettin.

130



1 Cihânı gark-ı feyz-i nûr eder endîşe-i mecnûn 
Aceb mi şûie-zâr-ı aşk olursa pîşe-i mecnûn

2 Kalaydı bir nefes hâlî hayâl-i rûy-i Leylâ’dan 
Ederdi çarhı sûzân âh-ı âteş-rîşe-i Mecnûn

3 Sevâd-ı sırr-ı hüsn ü aşkı idrâk etmedir yoksa 
Değil sahrâ-nevred-i vahşet olmak pîşe-i mecnûn

4 O mecnûn-ı belâ-peymâ-yı deşt-i vahşetim Hikmet 
Olur her bir kelâmım zîver-i endîşe-i mecnûn

1 Mecnunun düşüncesi cihanı nûrun feyzine boğarken onun yara- 
dıhşı aşkın ocağı olsa, şaşmamalı.

2 Mecnûn, Leylâ’mn yüzünün hayâlinden bir an uzak kalsaydı, 
(aşk) ateşinin (açtığı) yaramn (acısıyle çektiği) âh kâinatı yakardı.

3 Mecnun yaradıhşh oknak demek, güzelliğin ve aşkm sırnm idrak 
etmek demektir; yoksa, vahşî bedevi olmak değil.

4 Hikmet vahşî çölün o dertli mecnunuyum ki, her bir sözüm çılgın 
fikirlerin süsü olur.
[Bu beyit Dîvân ’ın “M üfredat” bölüm ündedir (s. 293).]

Galib’/n Divân’ında da benzer bir gazel vardır (s.124-125).
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1 Çıktı bahs-i vuslata dâir muammâlar yine 
Hall-i mânâ-yı muhale sardı hulyâlar yine

2 Kaldı cûş-i giryeden mülk-i selâmet nâ-bedîd 
Galibâ tûfân-hurûş olmuş o deryâlar yine

3 Eylemiş vechinde yârin gör ki hatt-ı nev-zuhûr 
Hikmet’e olsun mübarek tâze sevdâlar yine

1 Yine ortaya kavuşma bahsine dair bilmeceler çıktı. Hülyalar yine 
(çözülmesi) imkânsız mânânm halline uğraştı.

2 Ağlamanın coşkunluğundan kurtuluş memleketi görünmez ol
du. Galiba o denizleri yine tufan telâşı almış.

3 Yârin yüzünde yeni beliren tüyler çıkmış, Hikmet’e bu yeniden 
sevdalanması mübarek olsun.
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1 Hâhiş-i kâm eylemez uryan-tenân-ı mülk-i aşk 
Kisve-i âmâlin olsa zülf-i cânân riştesi

2 Ruk’a-dûzî-i figana bakmaz ol Leylâ-yı hüsn 
Olsa da müjgân-ı Mecnûn’dan nümâyân riştesi

3 Nesc-i dîbâ-yı giran-kadr-i visâl-i yâre âh 
Cünbiş-i nezzâredir her çeşm-i hayrân riştesi

1 Aşk memleketinin çıplaklarıma emel elbiselerindeki iplik yârin
saçından olsa, (başka) arzulan kalmaz.

2 İpliği Mecnûn’un kirpiklerinden görünse de, güzelliğin o Ley
lâ’sı feryadın yama dikişine bakmaz.

3 Yâre kavuşmamn kıymetli ipek kumaşının dokumasındaki hay
ran gözün her ipliği seyredenlerin eğlencesidir.

Şems’m(A.g.mec.,v.2i*;, K em k\'in(Dr.RızaNur,^.% .mak.,s.n20), KemâVena- 
zîre o/flrafeMemdûh’««(D îvân-ı E ş’âr, s. 185-186), Hâfız Müşfik’fl nazire olarak 
da Hâlet ’in (Dîvân-ı H âlet Bey, v. 72”) birer gazelleri vardır.
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KITALAR

Rızk için mü’min ü kâfir arama 
Bir gelir ni’met-i Hak umm-ı nevâl 
Sa’y ü tedbîr gerek her kâra 
Böyledir hikmet-i Hak celle celâl

Rızkın (dağıtılmasında) Müslüman-kâfir (farkı) arama; çünki, 
Hakk’ın nimeti herkese eşit olarak gelir. Her işte çalışma ve tedbir 
gerekir. Yüce ve aziz olan Hakk’ın hükmü böyledir.

IAynı k ıt  ûLeskofçalı G alib 'm D îvân’mrfûifa (s. 146) vardır. İbnülemtn, Cema- 
ziyülûlâ L3}9günüVL[V.mQi'ten bu k ıt’anm  kendisine ait olduğunu öğrenir.}

Gerçi sâkî haramdır bâde 
Lîk sensiz olursa deyr-i ahbâb 
Bize dârü'l-cinândır kûyün 
Onda olmaz mı yâ helâl şarâb?

Ey sâkî, gerçi içki haramdır; ama, ahbap manastın (veyâ: meyhane
si) sensiz ise, evin bize tımarhane kesilir. Orada da şarap helâl değil 
midir?
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Cevr ü cefâsı dehrin bitmez Halil Efendi , 
Bu çiileye tahammül etmez Halil Efendi 
Lûtf eyleyip de bâri burdan Hudâ gidersin 
Kendiliğinden asla gitmez Halil Efendi

Dünyanın eziyet ve sıkıntısı bitmez; Halil Efendi ise, bu çileye ta
hammül etmez. Halil Efendi kendiliğinden burayı asla terketmez, 
ancak, Huda lütfederse gider.

[Münasebetsiz zamanda şaire derdini anlatmaya çalışan biri hakkında söylenmiş 
olan bu  t o ’aD îvân’ın mukaddimesinden alınmıştır (s.31-32).]
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ÎKÎ BEYİTLÎKLER

1 Gönlüm harâb-ı hasret, ol şûh-ı hod-nümâ mest 
Yâ Rab ne fitnedir bu, cânân-ı mehlika mest

2 Bilmem kiminle kılsam def-i humâr-ı hicran 
Bahtım haşîn ü serkeş, dildâr-ı bî-vefâ mest

3 Ser-beste kaldı hayfâ esrâr-ı hatt-ı la’lin 
Sahbâ-yı hasretinle merdân-ı kibriyâ mest

1 Gönlümün hasretle harab (olması), o bencÜ güzeli mest eder. Yâ 
Rab, bu nasıl fitnedir ki, ay yüzlü sevgüi mest olur.

[Sadece 2658 numaralı kskr-\ H ikm ci'te bulunan (v.3&‘~-‘’)b u b eyü n  üzeri çi- 
zilidir.]

2 Bahtım acımasız ve âsî, vefasız sevgili de mest iken, bilmem ki 
hicran sersemliğimi kiminle defetsem.

3 Hayıflar olsun ki, lâl (gibi kırmızı olan dudağımn üstündeki) tüy
lerin sırn örtülü kaldı. Hak yolunun erleri hasret içkisi (olan du
dağından) mest olurlar.

Djvân-ı Hâlet BeyVe de (v.2P) benzer bir gazel vardır.
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1 Niçe âkilleri dehr eyledi rüsvây-ı cünûn 
Sanma bir Kays-ı melâmet-zeni şeydâ-yı cünûn

2 Olmasa silsile-bend-i gam eğer pây-i cünûn 
Derd-i aşkmla olur bâdiye-peymâ-yî cünûn

3 Sen o Leyiî-i cihan-sûz-ı hıredsin ki, gören 
Derd-i aşkmla olur bâdiye-peymâ-yı cünûn

1 Sadece ayıplanan Mecnûn’un cinnet delisi olduğunu sanma. 
Dünya nice akılhlan delirterek rezil etti.

2 Eğer deliliğin ayağına gam zinciri bağlanmazsa, aşkmm derdiyle 
cinnet çölünde dolaşmaya başlar.

(Dîvân’ın «Matla» bölüm ünde yer alan bu beyit (s.282) sonradan üçüncü 
beyte dönüşm üş gibidir.] '

3 Sen, akliyle ciham aydınlatan o Leylâ’sın ki, gören, aşkmm der
diyle cinnet çölünde dolaşmaya başlar.

NâUî’«m
Olalı zülfüne hem-silsile sevdâ-yı cünûn 
Oldu reşk-âver-i zencir~i hıred pây-i cünûn 

(Nâilî-i Kadîm Dîvanı, 5. 381-382) matla ’h gazeline naziredir. Fehîm ’ in de benzer 
bir gazeli vardır.

Gaüb’m (Dîvan,5. 127-128), K em âl’m (Dr. Rıza Nur, a.g.mak.,5 1100) ve Kör 
Hakfcı’nm (D îvân-ı H akkı Bey,5'. 50) benzer şiirlerinin kime nazire olduğu belli 
değildir.
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ÎKİ SEYİTLİKLER

1 Gönlüm harâb-ı hasret, ol şûh-ı hod-nümâ mest 
Yâ Rab ne fitnedir bu, cânân-ı mehlika mest

2 Bilmem kiminle kılsam def-i humâr-ı hicran 
Bahtım haşîn ü serkeş, dildâr-ı bî'vefâ mest

3 Ser-beste kaldı hayfâ esrâr-ı hatt-ı la’lin 
Sahbâ'yı hasretinle merdân-ı kibrlyâ mest

1 Gönlümün hasretle harab (olması), o bencü güzeli mest eder. Yâ 
Rab, bu nasıl fitnedir ki, ay yüzlü sevgili mest olur.

[Sadece 2658numaralı Âsâr-ı H ikmet' te bulunan (v.3&~^) bu beytin üzeri çi- 
Zilidir.j

2 Bahtım acımasız ve âsî, vefasız sevgili de mest iken, bilmem ki 
hicran sersemliğimi kiminle defetsem.

3 Hayıflar olsun ki, lâl (gibi kırmızı olan dudağının üstündeki) tüy
lerin sırn örtülü kaldı. Hak yolunun erleri hasret içkisi (olan du
dağından) mest olurlar.

Dîvân-ı H âlet Bey’c/e de (v.21^) benzer bir gazel vardır.
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1 Niçe âkilleri dehr eyledi rüsvây-ı cünûn 
Sanma bir Kays-ı melâmet-zeni şeydâ-yı cünûn

2 Olmasa silsile-bend-i gam eğer pây-i cünûn 
Derd-i aşkmla olur bâdiye-peymâ-yı cünûn

3 Sen o Leylî-i cihan-sûz-ı hıredsin ki, gören 
Derd-i aşkmla olur bâdiye-peymâ-yı cünûn

1 Sadece ayıplanan Mecnûn’un cinnet delisi olduğunu sanma. 
Dünya nice akıUılan delirterek rezil etti.

2 Eğer deliliğin ayağına gam zinciri bağlanmazsa, aşkmm derdiyle 
cirunet çölünde dolaşmaya başlar.

(Dîvân’ın «Matla» bölüm ünde yer alan bu beyit (s.282) sonradan üçüncü 
beyte dönüşm üş gibidir.] ’

3 Sen, akliyle ciham aydınlatan o Leylâ’sın ki, gören, aşkının der
diyle cinnet çölünde dolaşmaya başlar.

Nâilî’nm
Olalı zülfüne hem-silsile sevdâ-yı cünûn 
Oldu reşk-âver-i zencîr-i hıredpây-i cünûn 

(Nâüî-i Kadîm Divam,5.381-382) malla 'lıgazeline naziredir. Fehîm’m de benzer 
bir gazeli vardır.

G alib'm  (Dîvan,5. 127-128), K em âl’m (Dr. Rıza Nur, a.g.raak.,5 1100) ve Kör 
H akkı’nm  (Dîvân-ı Hakkı Bey,5. 50) benzer şiirlerinin kime nazire olduğu belli 
değildir.
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1 Bezm-i safâda sâkî mey oldu sanma rîzân 
Ayağına dökülmüş rindânm âb-ı rûyü

2 Mey âteşiyle rahşân la’l ü ruhu dırahşân 
Kâkülleri perişan görsem o mâh^rûyü

1 Ey sâkî, safâ meclisinde şarabın (yere) döküldüğünü sanma. (As- 
hnda) şarap rindlerin ayağına (veya: kadehine) yüz suyu dök
müştür.

2 O ay yüzlüyü içkinin (verdiği) ateşle aydınlanmış, lâi (gibi kırmızı 
olan dudaklanm) ve yüzünü parlak, saçlanm dağınık görsem.

“K/r<7”fli^/>'/eBedâyi-iEdebiyye (Cüz. ll,Dersaâdet, 1328, Mürettibîn-i Osmd- 
niyye Matb.,s. 171-172) 'de yayınlanmıştır.

M em dûh’Mn(Dîvân-ı E ş’âr, s.181) da benzer bir gazeli vardır.
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MATLA’LAR

Bârân-ı eşk-i dîde ki, seylâbdır bu şeb 
Nahl‘i ümîd-i dil yine sirâbdır bu şeb

Bu gece gözyaşı yağmuru sel olmuştur. Bu gece gönlün ümit fidanı 
yine suya doymuştur.

Kemâl’in benzer bir gazeline (Dr. Rıza Nur, a.g. mak.,s. 966-967) Galib’/n (D î
van,5.67-65^ naziresi vardır.

Evvel eser-i aşk ile ifnâ-yı vücûd et 
Sonra taleb-i mârifet-i feyz-i şühûd et

Önce aşkın etkisiyle varlığım yok et; sonra, şehadet feyzinin ilmim 
iste!

Fehîm 'm
Sûfi yeter ^kâ r-ı gam-ı bûd  ü ne-büd et 
Kurbân-ı gam-ı dilber o l isbât-ı vücûd et 

(Sadettin Nüzhet, Fehim,S.213-2J4) matla ’lı gazeline benzer. Kemâl ’in de benzer 
bir gazeli vardır (A.g.mak.,s.973-974).
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1 Hüsn-i yâre behcet-efzâdır o zülf ü hâl ü ruh 
Mehtâb-ı gülşen-ârâdır o zülf ü hâl ü ruh

2 Hâven-i sevdâ-yı dilde meze edip üstâd-ı aşk 
Sürme-i çeşra-i süvaydâdır o zülf ü hâl ü ruh

3 Hikmetâ sahrâ-neverd-i iştiyak olsam n^ola 
BâiS'i sad-şûr-ı sevdadır o zülf ü hâl ü ruh

1 O saç, o ben, o yanak yârin güzelliğini artınr; gül bahçesini süsle 
yen mehtabı (andırmasmı sağlar).

2 Aşk ustası o saçı, beni ve yanağı gönlün sevda havanında kanştı- 
np  siyah gözlere sürme yapar.

[2. ve 3. beyitler sadece 2658numaralıksk[-\'i{\km&Vtevardır(v.3&) ve üzeri
leri çizilidir.]

3 Ey Hikmet, hasret çölünde bedevi olsam ne var? Sevda keşme
keşinin sebebi o saç, ben ve yanaktır.

Sâjrû'ninaynıredif ve faka t farklı kafiyede bir gazeli vardır ki, Galib, Kemâl, 
Şems ve Kâzım tarafından tanzir edilmiştir.
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1 Feyz-i zâtındır medâr-ı neş’e-i sahbâ-yı aşk 
Cevher-i nûr-ı sıfatındır gül-i mînâ-yı aşk

2 Gonce-i bâğ-ı tecellîdir gül-i mînâ-yı aşk 
Cevher-i candır fürûg-ı bâde-i Iıamrâ-yı aşk

1 Aşk şarabının (verdiği) neşenin merkezi kendi feyzindir. Aşkın 
şarap şişesinin (üstündeki) gül (deseni) vasıflarının nur cevheri

dir.

2 Aşkın şarap şişesinin (üstündeki) güi (deseni), tecellî bağının
goncasıdır. A şkın  kıpkırm ızı şarabının parlayı^ıcanmmayasıdır.

(Aslında aynı muhtevanın farklı söylenişlerinden ibaret olan beyitlerin İkisi
nin birden alınma sebebi, bu  özellikleridir.)

G alib’m (Farm, Tezkire-i Hâtim etü’̂ -şuarâ, İst., 1271, İstihkâm  Alayları L ito 
grafya Tezgâhı, s.313), Şem s’m (M ecm ûa, İbn., TY. 2569,v.22‘) veK em âl’m (Dr. 
Rıza Nur, â.z.mak.,s. 1057-1058) benzer şiirleri vardır.

Fark olunmaz cismi nûr-ı mıhf’i âlem-tâbdan 
N’ola bâlîn olsa yâre penbe-i mehtâbdan

Yâre mehtap pamuğundan yastık yapılsa, garip mi olur? Nasılsa, 
onun cismi de âlemi aydmlatan güneşin nurundan ayırt edilemez.

Galib’m (Dîvan,s.123-124) ve M em dûh’ ««(D tvân-ıEş-’ar, s.169) da benzer birer 
gazeli vardır.
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Seyrederdik rûyünü hatt-ı siyeh-fâm olmadan 
Biz sabâh ettik mâtemgehte akşâm olmadan

Ayva tüyleri kararmadan yüzünü seyrederdik. Akşam olmadan ma
tem evinde sabahı ettik.

H âlet ’in  (Dîvân-ı Hâlet Bey,v.ö2“> de buna benzeyen bir gazeli vardır.

Cihâna meyi edemem ye^s ü gamla meftûrum 
Bu hâlimi gören âdem sanır ki mağrûrum

Dünyaya meyledemem; (çünki), keder (beni ondan) bezdirdi. Bu 
hâlimi gören kişi de gururlu olduğumu sanır.

O kanlı zâlimi seyret kî, girdi kanımıza 
Dayandı hançer-i müjgân üstühânımıza

O karılı zâlimi gör ki, kirpik hançerlerini kemiğimize kadar dayaya
rak kanımıza girdi.

Şems ’in {A.g.mec.,v.l T-18“)  de benzer bir şiiri vardır.
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o şuhun tâb-i meyden ruhları oldukça hûy-gerde 
Gören der katre katre jaledir berk-i gül-i terde

O şuhun yanaklan, içkinin verdiği hararetle terledikçe, gören “taze 
gül yaprağı üzerine damla damla çiğ düşmüş der.

M em dûh Fâik’m (Dîvân-ı Eş’ar, S.İ79) da böyle bir gazeli vardır.

Bir hâle getirdi beni kim hâlet-i mestî 
Bitmem elem-i nîstî ve şâdî-i hestî

Sarhoşluk beni (öyle) bir hâle getirdi ki, ne yokluğa üzülmeyi, ne 
varhğa sevinmeyi bilirim.

lltifat-ı devletinle şimdi şâd ettin beni
Her muradın vere Mevlâ, ber-murâd ettin beni

Mutluluklûtfetmekle ben i memnun ettin. Benimisteğimekavuşma-

mı sağladm, Allah da senin her istediğini versm.
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MUFREDLER

£y hûş, ol demler ki, baktıkça ruh-ı pür-tâbına 
Cûş ederdi eşk>i şâdî gözlerimden reng reng

Ey akıl, ne zaman (sevgilinin) parlayan yanaklarına baksam, gözle
rimden renk renk (veya: çeşit çeşit) mutluluk yaşlan akar.

M em dûh’u/ı “neev-zem în”gazeline (Dîvân-ı E ş’âr, s. 161) H iknıet gibi, Hâlet 
(D îvân-ıH âletBey,v’.5.5‘y, Galib (M ecmua, Ibıı.,7Y. Resimli G a
zete, Nu. 77, 28 Mayıs 1314,s.l014), Şems (M ecmua, îbn.,7T . 2569,v.71“) ve 
ŞemsV iie Sâlih Faik (M ecmua, İb n .,iy . 2579, v.37'’)  nazire söylerler.

Ey felek, bilmem nedir her dem bu âzânn bana 
Ne esîr-i lûtfunum, ne talib-i ihsânınım

Ey felek, ne lûtfunun esiriyim, ne ihsanım isterim. (Öyleyse) bilmem 
ki niye beni her an incitirsin.

144



öyle bir şeb-zinde-dâr-ı aşk u sevdayım ki âh 
Çeşmim ürker cünbiş-i reftâr-ı pây-i mûrdan

Aşk ve sevda yüzünden geceleri uyuyamay an öyle biriyim ki, kann- 
ca ayağının hareket ederken çıkardığı gürültü gözümü korkutur 
(veya: uykumu kaçırır).

Şem s’m (M ecm ûa, İbn.,Ty. 2801,v .l5^-154‘) da benzer bir şiiri vardır.

Hâlini arz eylemekten ihtirâz eylerdi dil, 
Gamze-i hûn-rîz-i çeşmin âh katildir deyû

Gönül, gözlerinin kan dökücü yan bakışının katü olduğunu söyle
meğe çekinirdi.
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I!I. B Ö L Ü M
Nesirlerinden Örnekler

LEVÂYÎHÜ’L-HİKEM’DEN 

Lâyiha (x)

Öteden beri nâs iki fırka olup biri âlemin dış yüzü var ise iç yüzü 
de vardır, derler. Yâni merâtib-i mâkulât ü mâneviyyâtı kabûl ve ik
rar Ue rûhâniyyâta i’tikad ederler ve diğeri zevâhir-i eşyâya meyi ü 
i’tibar ile mer’iyyât ü maddiyyâta hasr-ı efkâr edip de mâverâ-yı 
mahsûsâtı redd ü inkâra kalkışırlar. Bu iki fırka ifrat ve tefritten hâlî 
olamayıp, meselâ; rûhâıüyyâta mâil ve mu’tekid olanlann bâzısı ta- 
rîk-ı ruhbâniyyete sülük ile ber-muktezâ-yı aşk u sevdâ dağdağa-i 
mâsivâdan tahliyye-i dimağ edip iştigalât-ı bâtıniyyeye düşerek 
büsbütün terk ü tecerrüdü bi’l-ihtiyar savmealarda ve şâir şenliksiz 
olan yerlerde inzivâ vü ihtifâya karar verirler.

Mâverâ-yı mahsûsâtı münekker bulımanlann ekserisi dahi ber- 
muktezâ-yı nefs ü hevâ pek ziyâde telezzüzât ü tecemmülât-ı zâhi- 
riyyeye inhimâk ile muhabbet-i Hudâ ve mütâbaat-ı enbiyâdan rû- 
gerdan olarak gûyâ ki kendüerini bu âleme yiyip içmek ve ihrâz-ı 
mâl ü câh üe agrâz-ı şahsiyye ve huzûzât-ı nefsâniyyeyi icrâ etmek 
için gelmiş gibi zannederler.

Hafi olmaya ki an-asi rehâbin kendilerini âyîn-i Îsevî riiesâ-yı 
rûhâniyyesinden addettiren ruhban takımı demek değüdir. “Ruh- 
bâniyyet” mine’l-kadîm kabil-i hidâyet olan bâzı asfiyâ-yı akvâmın
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hengâme-i feterâtta yâni silsile-i enbiyânın münkaU’ olduğu evân 
ü evkatte “taleben li-merdâti’l-iâhi teâlâ”'̂ ) riy âziyy ât-ı şâkkayı ihti- 
yâr ile ihtira’ ettikleri bir tavr u tarikat olup ancak envâr-ı nübüvve
tin hîn-i zuhurunda bunun hükmü sakıt olmağla^^  ̂zamân-ı câhihy- 
yette ona mürâat edenler ahkâm-ı şer’iyyeye ittibâ’ ile mükellef 
olurlar idi.’Urûc-ı îsâ aleyhi’s-selâmdan sonrahavâriyyûn ve tümiz- 
leri bu tavr ü tarîkati yâni iltizâm-ı ruhbâniyyetle dünyâdan inkıtâ’ 
u uzleti âdet edip bununla sâde-dilân-ı cihâna mukaddes görünerek 
te’sîs-i nasrâniyyete vesile ittihâz eylediler. Muahhıren Hıristiyanh- 
ğm tevsü hasebiyle zuhura gelen papas ve keşiş makuleleri gûya ku- 
demâ-yı ricâl-i mesîhiyyeye taklîden zâhirde tehhül ve tecemmülü 
terk ederek sûret-i tecrîd ü tagayyüre döküldüklerine mebnî ruhban 
nâmım iktisâb etmiş ve ilâ yevminâ hâzâ bu nâm ü unvan beyne’n- 
nasârâ merâtib-i mezhebiyyeden ma’dud olup kalmıştır.

Ruhbâniyyet dinimizde merdud olduğu gibi indü’t-tabîa dahi 
matruddur. Çünki nev’-i insan bi’t-tabi’ temeddün ü içtimâ’ ve leen- 
nüs ü ihtüâta mecbur olduğundan her cemiyyet vücûd-ı vâhid mesâ- 
besindedir.

Benî Âdem a’zâ-yı yek-digerend 
Ki der âferîneş zî-yek gevherend 
Çü uzvî be-derd âvord rûzigâr 
Diğer uzv hârâ ne-mâned karâr 
To kez mihnet-i dîgerân bî-gamî 
Ne-şâyed ki nâmet nemend ademî (4)

(1) BE, s. 151’de «fetrette».
(2) «Allah nzâsı için istemek».
(3) A.g.e.,s. 151’d ev e  devam edensahifelerde «olmakla» şeklinde.

(4) İnsanoğlu birbirinin uzuvlarıdır; çünkü yaradılış Cevherleri aynıdır. Z a
man, uzuvlarmdan birine dert getirirse, öteki uzuvların da rahatı kalmaz. 
Ey başkalarınm  dertlerine üzülmeyen, sana insan dem ek doğru olmaz.
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Bi-hasbü’z-zarûre efrâd-ı cemiyyet birbirinden aynlamayıp her 
hâl ü kârda teâvün ü tenâsura ve bi’l-husus nev’in bekası tevâlüd ü 
tenâsüle muhtaç ve mütevakkıf olduğuna binâen, cemiyyet-i beşe- 
riyy eden çekilip de savmealar ve mağaralara kapanmak, sahîhan bir 
desîse-i dünyeviyyeden neş’et etmediği tasdik ve teslim olunsa bile 
yine şerîat-i medeniyy ece bir uzvu tâtil eylemek kadar günahtır. Vâ- 
kıâ cins ü cemiyyete hizmet etmek insamn pek şerefli vazâifinden 
olduğu derkâr ve bu misillû zühhâd-ı ferâgat-i’tiyâdm maddeten bir 
gûnâ menfâat ü muâvenetleri olmadığı aşikâr ise de bâri irtikâb-ı 
fısk u fücûr üe cemiyyât-ı beşeriyyeye ika’-ı mazarrât eden süfehâ-yı 
nühûset-lika gibi herze-gerd-i şeka değil, sâlik-i râh-ı bekadırlar. 
Hiç olmaz ise ed’iyye-i hayriyyeleriyle teberrük olunur.

Cemâl-i ahadiyyetm câzibe-i mâhiyyeti zuhur u butun üzre mü- 
tecellî olduğundan ber-muktezâ-yı mazhariyyet çok kimseler ha- 
vass-i cismâniyyeye bi’t-tab’ıyye suver-i zâhiriyyeye ve bâzılan ku- 
vâ-yı rûhâniyyeye mütâbaatle hakayık-ı bâtıniyyeye temayül ü te
veccüh ederek efkâr-ı muhtelife tahaddüs etmiş, yâni herkes suverî 
veya mânevi kendi hayâlince bir girîve-i âmâle saplanmış olduğun
dan cihân-ı vahdeti alâik-ı kesret kaplamış ise de vazâif-i beşerriye- 
yi idrâk eden erbâb-ı akl ü i’tidâl hakîkat-i insâniyye ve tabîat-i me- 
deniyyenin gösterdiği şeh-râh-ı cüst ü cüdan hiçbir vakit ayrılama
mıştır; çünki, insan ruh ve cesedden mürekkeb olmak mülâbesesiy- 
le her insan-ı âkil için başlıca iki vazife taayyün eder.

Biri “rûhânî” ve diğeri “cismânî”dir. Mârifet-i nefs ve tehzîb-i 
ahlâk ve tahsîl-i ilm ü kemâl gibi iştiyâkat-ı mâneviyye rüha ve bi- 
hasbü’l-ictimâ’ me’lûf ü meclûb olduğumuz ihtiyâcât-ı suveriyye 
cisme âiddir. Bunlarm birine yâni ya sarf-ı rûhâniyyet veyâhud mü- 
cerred-i cismâniyyete i’tibâr edip de diğerinden gafil olanlar yanm 
insan sayılır. Terakkıyât ü kemâlâta kesb-i isti’dad edenler bu iki va- 
zîfe-i esâsiyyenin temâmî-i icrâsma kendüerini mecbur ve mükellef 
görür. Şu cüıetle ne süfî-i savmea-nişüı gibi evhâm ü hayâlâtâ düşüp
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cemiyyet-i beşeriyyeden ibâ ve ne de tab’an zâhır-bîn gibi maddiy- 
yâta hasr-ı efkâr ile fazâil-i mâneviyyeyi sahîfe-i dilden imhâ etme
yip her ikisinin yâni gerek iştiyâkat-i rûhâniyye ve gerek ihf,yâcât-ı 
cismâniyyenin ikmâl ü istihsâline sa’y ü gayretle insan-ı kânul ve eb- 
nâ-yı cins ü cemiyyete hizmet ü muavenetle memdûhü’l-htıs âil ol
mağa çalışır.

İbn-i tedbîr-i menzUde beyân olunduğuna göre, hakikat servet 
insanm cismânî ve tabîî ihtiy âcâtım zail ve rûhânî ve akh zevk jy âtmı 
hâsd eden eşyâdan ibâret ohnağla “servet” suverî ve mânevi olmak 
üzre iki kısma münkasimdir. Yoksa yahuz zî-kıymet olan muktes-&- 
bât-ı maddiyye değildir. Emvâl-i menkule ve gayr-ı menkule maku- 
lesinden olup refah ü gmâyı îcâb eden vesâil-i arzıyye servet-i suve- 
riyyeden; “hüner ü  mârifet”, “akl ü  dirâyet”, “ulüw-i himmet”, “ta
sarruf ü kanâat”, “teemmül ü tevekkül”, “selâmet-i vicdan”, “istika- 
met-i efkâr”, “vüs’at-i ahlâk” gibi fazâil-i zâüyye, servet-i mâneviy-
yedenma’duddur.Hüsn-itaayyüşdenilenşeybuikicihetinyâmser-
vet-i suveriyye ve mâneviyy eninhulâsa-i husûlüdür. Arun dahi vâsı- 
ta-i vusulü sa’y ü ameldir.

B il cümle kemâlât-ı beşeriyye ve terakkıyât-ı medemyye ve bel
ki saâdât-ı hakîkıyye ve mesûbât-ı uhreviyyenin esâsı ve mebnâsı 
sa’y ü amel olduğundan nev’-i insan, sa’y ü amel için yaratılmış bir 
hayvandır, diyebüiriz. Sa’y ü amel ya bedenen yâhud zihnen olur. 
“Mesm-i bedeniyy e” el ve ayak gibi a’zâ-yı cismâniyyeyi it’âb ü ı’mâl 
ve “mesâî-i zihniyyd” tahrîr ü tedbir, tâlîm ü tedris, te’Uf ü tercüme 
yolunda kuvâ-yı rûhâniyyeyi işgal etmektir.

Mükâfat ü temettuâtm a’del ü ahseni, sûret-i meşrûadaki sa y ü
amelUemukabüolamdır.“El-kâsibühabîbuUah”(5)medîha-icerne-
si bu yoldaki erbâb-ı sa’y ü amelin ulüvv-i kadr ü menzilim isbat için 
bir hüccet-i saâdettir.

(5) Meâlen:«Kazanmaya çalışan Allah’ın dostudur».
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Bilâ sa’y ü amel taayyüş mümkin olamadığından nizâmât-ı me- 
deniyyesi mükemmel olmayan yerlerde taraf-ı gayr-ı meşrûaya dahi 
sülük edenler var ise de bunlann en zararlı âvâresi sürrâk ve en bîçâ
resi seeledir.

Tecârîb-i umûmiyyeden anlaşılmıştır ki, cem’iyyât-ı beşeriyye- 
de ekseri fenalıklar işsizlikten ve işsizlik mârifetsizlikten neş’et 
eder. Binâenaleyh medeniyyet-i sahîhaya mâlik olan cemiyyetler 
her şeyden ziyâde ta’ıhîm-i maârife çakşırlar; çünki, ilm ü mârifet 
çoğaldıkça bi’t-tabi’ cehâlet ü batâlet azalır. Efrâd-ı ahâlî taallüm ü 
tahsüe dökülür, efkâr-ı umûmiyye uyamr, kavâid-i medeniyye, ka- 
vâid-i beşeriyye aramlır. Hukuk-ı müştereke ve vazâif-i mütekabi- 
le-i tabîiyye vü vaz’ıyyenin hükm-ihakîkati meydana çıkar, birhatt-ı 
hareket taayyün eder, ahlâk u âdab yoluna girer, (imtiyâzât-ı muh- 
kemâne ber-taraf olur, hürriyyet ve emniyyet kuvvetleşir)^^). Sınâat 
ü ticâret yollan açıhr, tarîk-ı temettü’ u terakkiye girilir, mtizâm ü 
âsâyiş husûle gelir.

Şu âlemde neş’e-i zindegânî tahsîl-i dest-mâye-i kâmrâm'den 
ibaret olmağla hiç kimse vesâü-i hoş-güzerânîyi tasavvur u teftişten 
feragat edemez. Mâdâmü’l-hayat taallukat-ı mâsivâdan kat’-ırişte-i 
münâsebât mümkin olamadığmdan bir adam ne kadar terk ü tecer- 
rüdü ihtiyar etmiş olsa bUe yine az çok ihtiyâcâttan kurtulamaz, ar
zudan geçemez.

Tâ ki zencîr-i nefsle gerden-i bestedir 
Sanma kim kayd-ı alâiktan gönül varestedir.

İnsan her ne hâl ü hayâlde bulunursa bulunsun, tabiat izzet ü ul- 
viyyete mâü olduğundan dâimâmenfaat arar. İkbâl ü saâdet ister. Şu 
kadar ki, her şahsm sa’y ü talebi ahlâk u idrâkiyle mütenâsib ve ahlâk 
u idrâk ise, fi nefsü’İ-emr mütefâvit olduğuna ve ale’l-husus kavâmn 
ü şerâyî’, menâfii meşrû ve gayr-ı meşrû kısımlarına taksim ile tah-

(6) BE’de yoktur.
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did ettiğine binâen irâdât-ı beşerîye teşebbüs ü taharri de muhtelif
tir.

Bu irâdât ü ihtilâfâta nazar olunsa menâfi’ husûsunda nâsm ta- 
bakat-ı selâseye münkasim olduğu görülür: Tabaka-i ûlâ,bİ 1-cümle 
âmâl ü ezkân ve e f  âl ü efkân nefsine münhasır olup meşrû ve gay r-ı 
meşru her ne ise umûr-i zâtiyye ve menâfi’-i husûsiyye-i şahsiyye- 
den başka bir şey düşünmeyen ehassâ vü edâmdir. Tabaka-i sâniy- 
ye, her hâl ü kârda mülâhaza-i meşrûiyyetle umûr-ı zâtiyye ve me
nâfi’-i umûmiyye dâiresinde arayan erbâb-ı fikr ü fazüet fazilet ve 
ashâb-ı hayr ü haysiyyettir. Meselâ; ihtirâât-ı ümiyye ve şâir gûna 
menfaat-bahş-ı umum oJan âsâr-ı kerîme ve hidemât-ı cismiyyeye 
muvaffak olan zevât-ı mu’tebere gibi. Tabaka-i sâlise, ya bu âlem-i 
fenâda beka-yı zikr-i cemil veyâ âlem-i ukbâda saâdet-i sermediy- 
yeye nâiliyyet^’> maksadıyla uhrevî bir fikr-i çelil içm menâfi’-i hu- 
süsiyye-i şahsiyyelerini umûmun selâmet ü menfaati uğrunda fedâ 
eden ve belki re’sü’l-mâl4 ömr ü hayâtım bu yolda fenâ eyleyen 
ukul-i âliyye ve kulûb-i sâfiyye ashâbıdır.

Tabaka-i ûlâ, bahs ü beyâna değmez. Fakat şurası büinmek 
lâzundır ki, efrâdımn efkân menâfi’i-i husûsiyye-i şahsiyyeye mün
hasır olan bir millet, âlem-i medenîde kadr ü menzüet bulamaz 
(,maârif ü sanâyü Üerletemez, servet-i sahîhaya mâlik olamaz, bü
yük işlere girîşemez, fedâkârhk yoluna giremez, levâzun-ı medeniy- 
yeyi istihsâl edemez, milel-i mütemeddine-i sâireye muhtaç olur, 
ale’d-devam kazandığını arüara verir, kendisi fakr ü zarûret ve me
zellet ü meskenet içinde kahr, umûr-ı hasise üe uğraşır, yek-dîgerini 
aldatmağa savaşır, ihânetle para kazanmak ister, doğru yola gitmez, 
aldığını vermez, verdiğini almaz, el-hâsıl bunlann hakimleri sû-i ah
lâk olduğundan muâmelât-ı umûmiyyeleri muhtell ü meşevveş, hü
kümetleri müzebzeb ü mülevves olur. Aralanndane istihkak, ne eh-

(7) BE, s. 157'de «mazhariyyet».
(8) A.g.e., s. 157’de «îsâr ü ifhâ».
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liyyet aranılır; ne heık, ne Vcizıfe tanılır; insâniyyet ve hakkaniyyet bir 
ism-i bî-müsemmâ şekline girer. Müzevirler, mütecâsirier tefavvuk 
ve tegailübe başlar; müdâhinler, mürtekibler re’s-i umûrageçer; irâ- 
dât-ı keyfiyyeye yol açılır; agrâz-ı fâside galeyâna gelir; şirk ü şeytâ- 
net çoğalır; erâzil ü esâfil muazzez ve muvakkar, efâzıl u eâli müstes- 
kal ve muhakkar olur. îşte bu millet kabiİ-i ıslah ü felâh olmayan bir 
kavm-i elimdir ki, tâ bi’l-küUiyye mahv ü münkarizi oluncaya kadar 
azâb-ı elîm içinde yuvarlamr gider)^^).

Tabaka-i sâniyye ve sâlise ricali, nev’-i benî Âdem’in en büyük
leridir. Beyinlerinde şu kadar bir fark vardı ki, “tabaka-i sâniyye” ri- 
câünin mükâfâtı, mesâisi cinsinden olarak suverî ve maddî, “taba
ka-i sâlise” ricâlinin mükâfâtı metâlib-i ulviyyeleri nev’inden olarak 
haJdkî ve mânevidir.

Hayat, lezâiz-i dünyeviyyeyi iktizâ eylediği gibi, “mevt”dahi le- 
vâzım-ı ihtiyâtıyyeyi ihtar edegeldiğinden çâresiz insan şu iki hâl 
arasında mütehayyir ve muztarib olarak gâh dünyâyı ve gâhîce uk- 
bâyı tefekkür ü teemmülden hâli değü ise de, dünyâya muhabbet ta
biî ve zarûrî ve mülâhaza-i âhiret akl ü kalbe râci’ bir emr-i vicdâni- 
dir.

Vâkıâ, avâkıb-ı umura nazar olununca dünyâdan müctenib ve 
her gün ölecek gibi âhirete müterakkıb olmak lâzım gelir ise de, ber- 
muktezâ-yı irâdât-ı üâhiyye umıânî-i âlem-i sırr-ı emânet (ü hilâfe- 

hâiz ü hâmil olan nev^-i beni Âdem’in mesâî-i müttehide ve 
menâfi’-i müşterekesiyle hâsd olabüeceğinden bîçare insan ze- 
vâyâ-yı tabîatte mestûr ü mütevârî bulıman hazâin-i kudreti bi’t-ta- 
harrî sermâye-i taayyüş ü terakkiyi tahsile çahşmak için envâ’̂ ı mi- 
hen ü meşakka düşürülmüş olduğundan bi’t-tabi’ ihtiyâcât-ı mede-

(9) Parantez içindeki kısım BE’de yoktur.
(10) Parantez içindeki parça sâdece yazmada varüır.
(11) BE, s. 158’de «insan» yerine «adam».
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niyyenin ifâ vü istifasına mecbûriyyeti derkâr olmağla, mâdâmü’l- 
hayat hiç kimse îcâbât-ı ictimâiyyeden kurtulamaz; müstağnî-i 
muamelât olamaz; gailesiz yaşayamaz. Şu kadar var ki, insanların 
kimisi umûr ü muâmeiâtı şer’ ü diyanete tatbik ile dünyâ vü ukbâyı, 
cenv’ etmek ister ve kimisi umûr ü muamelâtı akl ü tabîate te vfİk ede
rek yalnız cihet-i dünyeviyye arar. Millet-i islâmiyyenin terbiyye-i 
asliyyesi kısm-ı evvele mübtenî, yâni umûr ü muamelâtı şer’ ü diyâ- 
nete tatbik üe dünyâ vü ukbâyı cem’ ederek saâdet-i dâreyni muhte
vi bulunduğuna binâen, eciUe-i eslâf gerek sûret-i cismâniyye ve ge
rek sıfat-ı rûhâniyyenin mûcib ü muktezî olduğu ihtiyâcât ü İştiyâ- 
katı ikmâl ü istikmâle sa’y ü gayret ederler idİ. Bununla berâber ku- 
demâ-yı İslâmm âmâl ü efkân i’lâ-yı dîn ü şerîate masrûf u ma tuf ol
mağla anlarm nazarmda“dünyâ” müsevvibât-ı uhreviyyeyi istihsâle 
medar bir dâr-ı bi-karar olduğundan merâtib-i bâkıyyeyi ihraz için 
dünyâya i’tibar edilir ve cihâd ü gazâyı ihtiyar ile bu yolda mâl ü can 
îsâr ü fedâ olunarak ihyâ-yı mülk ü millete çalışır idi. Nitekim mües- 
sir-i eslâfiisbat için aksâ-yı Arabistan’dan bed ite aktar-ı şark u gar
ba kadar imtidad edenfütûhât ü muzafferiyyâtı gösteri vermek kâfi
dir. İşte bu râbıta-i mukaddese, yâni muhabbet-i diniyye ve mütâba- 
at-ı şer’iyye umûmen ebnâ-yı milletin ezhân ü efkârında takarrür 
ederek terbiyyeşi umûmîye bir nokta-i asliyyede içtimâ eylemiş ol
duğundan efrâd-ı ümmet müttehidü’l-âmâl ve mütevâfıku’l-ef âl ol
mağla her kangı mü’min ü muvahhide tesâdüf edilmiş olsa kendisin
de râyiha-i hubb-ı âhiret istişmam olunur idi. Bâzı kimseler bi’l-f arz 
iğfâlât-ı hâriciyye ve ihlâlât-ı mâriciyyeye kapılıp da zihinlerince 
başka bir mânâ tasavvur etmİş olsalar bile, terbiyye-i umûmiyye ga- 
Üb-i mutlak olmağla ana muhalefet edemeyip çâr ünâçarumûm ait- 
bâa mecbur olduklarından muzmerât-ı zihniyyeleri hükümsüz kahr 
idi.

Ümmetler herhangi dîn ü şerîate mütemessik olur ise olsun, ter
biyye-i umûmiyyenin esâsı temâyülât-ı milliyyede bir cihet-i vahde
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tin husûiünden ibaret olmağla her milletin rûh ve kuvveti bu cihet-i 
vahdettir. Terbiyye-i umûmiyyesi bir cihet-i vahdete müstenid ol
mayan milletlerin bi’t-tabi’ âmâl ü efkârı müteferrik olmak lâzım ge
leceğinden bu âlem-i imkânda pâyidar olamaz, eczâ-yı müterekki- 
besi dağılır gider.

(X) Yazma nüshanın ilk oniki sahifesi içinde bulunan bu «Lâyiha». Bulg^rlu- 
zâde Rızâ mn Âlem-i Edebiyyâta Bir Yadigâr-. K.ymetdar: M untehabat-ı 
Bedâvi’-i Edebiyye(mensur kısmı, D ersaadet, 1326. Sancakyan Matb., s. 
150-160) ’sinde de tekrarlanmıştır. D ipnotlardaki «BE».kısaltması bu an
tolojiye âittir.
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MISBÂHÜ’L-ÎZAH’TAN 
Mebhas-ı Sabi’

Frenklerin hissiyyât-ı ma’neviyyelerini teftîşe lüzum yoktur; fa
kat, inkılâbât-ı medeniyye iktizâsınca ulûm-ı siyâsiyye ve smâiyye 
gibi umûr-ı dünyeviyyeye müteallik maârif ü mâlûmâtı tahsile ihti
yâcımız vardır. Zîrâ hakaik-ı maddiyyâtı anlar kadar anlamış daha 
bir kavim zuhûra gelmemiştir.

Avrupa memleketleri zahirde pek şaşaalı olduğundan ekser en- 
zâr-ı kasıra ashâbı hayrette kalıp Frenkleri i’zâm eder.

Efkâr-ı mükemmele erbâbı o şâşaanm husûlüne sebeb ulûm, ü 
fünun olduğunu bildikleri cihetle maârif ü sanâyü agraz eyler. 
Nakısların nazarı esere, kâmillerin müessire taattuf olmağla, nakıs
lar Frenkliğe özenir, kâmiller Frenkleri şu derece-i medeniyyete 
İsal eden esbâbı bi’t-taharri anın lüzûm-ı istihsâli re’yinde bulunur.

O
Asrımızda lüzûm-ı mezkûr devletimizce teferrüs olunmuş ise 

de, lâyıkıyle esbâb-ı medeniyyetin İstihsân cihetine gidilmemiş, 
Frenkliğe mahsus bir takım rüsûm u âdâta i’tibar edilerek sû-i taklid 
sebebiyle temâyülât-ı muzırra çoğalmış, bir dinsizlik beliyyesi mey
dana çıkıp akaid ü ahlâka ârız olan tagayyürât milliyyetimizi tezel- 
zülâta düşürmüştür.

O
Hulefâ-yı Abbasiyye’den Me’mun bir Hârûnü’r-reşid asrında 

bâzı kütüb-i Yunâniyye Bağdad’a getirildiği sırada, Rumlardan li- 
sân-ı Yunânî ve Arabi’ye âşinâ birkaç mütercim dahi celb ettirilir. 
Tercüme işleri hitam bulunca maaşları kat’ olunup memleketlerine
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gitmeleri tenbihkılmması üzerine Bağdad’dakalmalan husûsunda- 
ki istid’âlanna karşı halîfe-i müşârünileyh, “Bize ba! lâzım idi, anı 
ahz ettik, anlara ihtiyaç kalmadı” cevâbını verir. Halîfe-i müşarüni
leyhin hikmeti bala, Rumları anlara teşbihindeki halâveti zâika- 
sencân-ı belâgate bi’l-havâle o ciheti tasvire girişmeyerek cevabda- 
ki isâbet mebhasi tenvire medâr olduğundan binâen maksadımızı 
takrir edeceğiz. ^

Şöyle ki, bize lâzım olan ancak ulûm-ı hikemiyyedir, Frenklerin 
ve Frenkliğin lüzûmu yoktur. Peygamberimiz aleyhü’s-salâtü ve’s- 
sellem efendimizin (el-hikmetü dâlletü’l-mü’mini eynemâ vecede- 
hâ ehazehâ)^^^ hadîs-i şeriflerindeki tenbihe ittibâen her nerede bu
lursan oradan hikmeti ahze sa’y etmekliğimiz mukteziyât-ı islâmiy- 
yedendir. Kitâb-ı mübinimizde hikmet cüz’-i kesir ile târif buyurul- 
muştur. Şimdiki hâlde ulûm-ı hakîmenin Avrupa-yı Garbî’de işti- 
hâr ü istikrar etmiş olduğunu görüyoruz. Oralarda intizâmât-ı me- 
deniyyenin husûlüne bâis olan maârif ü mâlûmâtı herhangi taraftan 
olursa olsun ahz ederek hey’et-i ictimâiyyemizce nâfi’ bulunan ak- 
sâmı bi’t-tercüme lisâmmıza naklettirip ihtiyâcât-ı asriyyeye göre 
siyâsî ve smM mesleklere, mekteblere tevzî’ ü taksim ile mektebleri 
mesleklere mahreç ittüıaz eyleyerek emr-i tâlimi tâmîme çalışmak, 
efrâdı tahsile ahştınp piüçler tavuklardan nasıl zuhura gehrse, ev- 
lâd-ı vatan olan yavrulanmızm dahi öyle mekteblerden neş'etlc 
mekseblere inkısam etmelerine hasr-ı ihtimam olunmak ve îcâbât-ı 
insâniyyeden ve bâ-husus zannımızca îcâbât-ı esâsiyyedendir. Zîrâ, 
şimdiki asr-ı medeniyyette insanlan ser-menzil-i terakkıyâta îsâl 
edecek tarîk-ı necat ancak maârif ü mâlûmattır. Avrupahlara taklidi 
teveccühten murad maîşet-i dünyeviyy emizi tavsi’ ü te’min için tah- 
sil-i kemâlâtür; alafrangalık, şıklık değildir. Alafrangalık, şıklık bir 
tavr-ı sefîhâneden ibârettir.

Muhtasaran ihtâr ü imâ edildiği veçhile ciddî ve samimî ulûm

(1) «Hikmet (ilim), mü’minin kaybıdır. Onu nerede bulursa alır» (Tirmîzî, 
‘ilm’, 9 ; İbni M âce, ‘zühd’ ,15).
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u sanâyiin ta’mîmiyle akl ü hikmete tevfikan usûl-i sahıha-i mede- 
niyyet üzre gidilmiş olsaydı, ya Avrupa devletlerine müsâbakat 
ederdik veya hiç obnazsa tahakkümlerinden kurtulabilecek bir 
mevki’-i masûniyyete vâsü olup istiklâliyyetimızi bi’l-muhâfaza
beyne’d-düvel kesb-i haysiyyet ederdik.

O
Sad hayf ki, bu yollara sülük edümeyip Avrupahlan sû-i taklid 

yüzünden bir takrnı hevesâta düşerek yalmz Frenkleri medh ü sitâ- 
yiş ile ^detâ FrenkUğe meyi edildi. Bu ise, el-ıyâzü biUâh, irtidâda 
kötü bir isti’dad eylemektir.

Ulûm u fünun başka, Frenklik başka bir şeydir. Ulûm u fünun 
ale’l-umum nev’-i beşere mahsus olan avâtıf-ı ilâhiyyedendir. 
Frenkhk bâzı tavâif-i mâlûmenin âdât-ı kavmiyyesinden ibârettir.

Âdât-ı kavmiyye elbiseye benzer. Her kavmin vücûduyle müte- 
nâsib olarak temekkün eder. Meselâ, uzun boylu, şişman bir adamm 
üzerinde biçimli görünen bir paltoyu kasîrü’l-kame, zaîfü’l-vücud 
bir kimse beğenip de aymyle öyle bir palto kestirecek olsa, yakış
maz, hem çirkin durur, hem işine yaramaz. İşte âdât-ı kavmiyye dahi 
bunun gibidir. Akvâmm tabîat-i asliyye ve kabiliyyet-i mevkiyyele- 
rine göre takarrür eden i’tiyâdât-ı husûsadandır.

Demek isterim ki, temâyülât ya âkılâne, ya ahmakane olur. Te- 
mâyül-i âküâne, bir şahsm üzerinde biçimli görünen bir paltonun 
terzilüiçe cihet-i smâiyyesini ve kumaşınm sûret-i i’mâliyyesini öğ
renip kendi vücûduna göre bir palto yaptırmağa heves etmektir. 
Avrupa medeniyyetine taklidi tevcüıten murâd-ı âcizânem budur.

Temâyül-i ahmakane, bir kimsenin üstündeki libas bi’l-istihsan, 
kendi şahsiyyetini düşünmeksizin öyle bir libas biçtirip giymeğe 
özenmektir. Bizim Frenkliğe özenişimiz temâyül-i ahmakaneden 
neş’et etmiş bir sû-i takliddir ki, bizi pek fenâ sûretlere koydu. MU- 
liyyetimizi berbad eyledi. Ne olduğumuzu, ne maksada hizmet ede
ceğimizi şaşırdık. Bu şaşkınlıkla müteşettib ü müteferrik olarak 
ale’l-’ımiyyâ vâdî-i hizlânda dolaşıyoruz (v.l06^-109‘’).
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LEVÂMt’Ü’L-EFKÂR’DAN
Lem’a

Nev’-i insan zî-nutk u şuur olmak haysiyyetiyle elfâz ü meânîde 
tasarruf edelgeldiğinden edebiyyat tahaddüs etmiş, nazm ü nesre 
inkısam eylemiştir. Nazm ü nesr elsinenin evzâ’-ı tabîiyyesinden te- 
vellüd olmağla ale’l-ıtlâk ‘hayvan-ı nâtık’ denilen insana mahsustur. 
Meselâ, Arnavud, Çerkeş gibi bâzı akvâmm yazısı olmadığmdan 
bi’z-zarûre kalemen nesirde tasarruftan mahrum iseler de, mahsûl-i 
tabiat olan ni’met-i nazımdan mahrum değillerdir. Pekâlâ kendile
rince mâruf ü mukarrer ve y ek-digerinden bi’t-telâkkî hâfızalarmda 
mersûm ü musavver bulunan kavâid ü vezn üzre yapılmış bir nevi’ 
manzûmât aralarmda münteşirdir. Ezberden okunur. Amn istimâ- 
lyle cûş ü hurûşa gelip raks ederler. Ekser manzûmâtı ya müverris-i 
hüznü keder bir fâcia veyâ mûcib-i sürür ü tarab bir vak’ayı tasavvur 
üe hissiyyât-ı kalbiyyeyi tahrik edecek hâlât ü hayâlâtı veyâhud 
muâşakaya dâir şevk-engiz bir takım mezâmînü makalâtı ve şâir gû- 
na ibret-âmiz vukuât ü hikây âtı müzekker ve muhtevi olup târihleri, 
hikmetleri, akli eğlenceleri ana münhasırdır. Bu misiUû manzûmât 
bizim i’tilâfât-ı edebiyyemize tatbik edilince terkîbât-ı mensûre tar
zında kahr.

Ber-muktezâ-yı hilkat şîve-i zeban, lehçe-i beyan, cüve-i iz’an 
muhtelif olmağla, ümmetlerin tasarrufât-ı bedîacaedâlan yek-dîge- 
rine benzemez ise de, herbirisinin edebiyyât-ı mahsûsalan vardır. 
Fazâil-i temeddün mîzâb-ı feyz ü kemâl olan kalemden teraşşuh 
edegeldiğinden §u mecrâ-yı terakkiye koyularak ulûm ü fünûnu
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tahsil iie tenvîr-i efkâra çalışan milel ü akvâmın karîhalan, selikaları 
sairlerine nisbetle mükemmel ve muntazam olmak lâzım geleceğin
den anlarm edebiyyâtı bi’t-tabi’ daha parlak ve şakrak olur (s.30- 
31). O

Her cinsten okur yazarlann içinde lisânm vüs’at ve kabiliyyetine 
göre fesahat ü belâgat üzre nazmen ve neşren tertib-i kelâmda ma- 
hâreti olanlar “edib” sayıhr. Kelâmm cevdet ü ciyâdeti, mütekelli- 
min zarâfet-i tab, ietafet-i ahlâk, metânet-i efkâr gibi meziyyet ile 
ulûm u fünunca tetebbuâtı nisbetinde taayyün edeceğmden, dünyâ
nın her tarafında merâtib-i üdebâ mütefâvittir (s.31-32).

O

Istılah-ı mantıkînde şi’r-i muhayyelâttan müellif ber-kıyas olup, 
fâide-i mütertibesi te r^ b  u tenfir ile infiâlât-ı cismâniyyeyi husûle 
getirmektir. Vezn ü kafiye şart değildir. Vâkıâ, şirin mâhıyyet-i 
mutlakası tahayyülâttan ibaret ohnağla, bu mânâ maksad-ı aslîye 
muvâfık gibi görünürse de, akyise-i mantıkıyye başka, edille-i bedî- 
iyye başkadır. Ulûm~ı edebiyye nazmı nesirden tefrik u temyiz için 
vezn ü kafiye kaydıyle takayyüd eylemiş lisanlann evzâ -ı tabîiyyesi 
de bunu îcab ederek manzûmât vücûda getirilmiş olduğundan ter- 
kîbât-ı mensûre-i mütehayyüeye şiir ıtlâk edilmek tarafma gjdUse, 
edebiyyâtın bir kısm-ı küllisini ihlâl ile husûsiyyet-i şi’riyyeyi pây- 
mâl etmek lâzım gelir.

Takrîzât-ı kudemâya göre mevzun ve makaffâ olan kelâma şiir 
denilirdi. Müteahhirîn-i üdebâ, hüye-i hayâlden âri bulunan man- 
zûmât-ı meziyyet-i şi’riyyeyi iktisab edemeyeceğinden târîf-i mez- 
kûre bir de muhayyel sözünü üâve ettüer. Ekser ulemâ dahi 
Kur’ân-ı Kerim’de mevzun ve mukaffâ bâzı âyât-ı celîle vârid oldu
ğundan def-i Utibas için (alâ sebüü’l-kasd ve’l-kayd)^^Hbâresini ter- 
dîf ü tezyil eyledUer. Bu da e f  âl-i beşer muallel olup bi’l-farzbir kasd

(1) «Bağlandığı ve istediği yol üzre» olmak.

159



ü kayd ile mukayyed ve nusûs-ı İlâhîye o misiUû şevâib ü nakayıstan 
berî, mukaddes ü mutlak idüğüne nazaran ihtirâza mübtenîdir.

El-hâsıl şiir bi-tariku’l-kasd ve’I-kayd mevzun ü mukaffa ve mu
hayyel kelâmdan ibâret olarak nazmın fevkinde addedihniş, nâzım 
ve şâir mertebece yek-dîgerinden ayrüıp vezn ü kafiye derecesinde 
kalan mübtedîlere nâzım ve edebiyyatta mütâlâa-i amîka ile hüsn-i 
selikaya mâlik olan müntehflere şâirnâm ü unvâm verilmiştir (s.33- 
34).

İnşâ tâbir olunan smâat-ı tahrîriyyeye neşriyyatta tasarrufât-ı 
kalemiyyeden ileri gelmiş ale’l-âde yazı yazanlarla tesvîd ü te’lîfe ka
dir alan muharrirlere kâtib; iktizâ-yı hâl ü makama, maslahat ü me- 
râma göre tarîk u lâtif, nâzik ü nefis, ma’kui ü ma’nidar bir edâ-yı se
lis ile fesâhat ü belâgat üzre îcâd-ı kelâma muktedir bulunan muhte- 
ri’lere münşî denilmiştir.

Şi r ü inşâ, elfâz ü meânîden müteşekkil olarak esâsen müttehid 
ise de usûl ü kavâidin tebâyünü vaz’en mugayereti iktizâ etmiş, her 
ikisi birer fenn-i mahsus olup ayrıca kesb ü tahsile ihtiyaç messeyîe- 
miştir. Şiir-kitâbette ba’de’l-muhârese başkaca taayyün eder bir 
melekeden ibâret olmasına nazaran-kâtib ve şâir beyninde neseb-i 
erbaa-i mantıkıyyeden umûm ve husûs-ı mudak bulunur. Her şâir 
kâtibdir, her kâtib şâir değildir, denilebilir.

Hazret-i kalem, umûr-ı muâmelâtm rûhu olmak hasebiyle kita
bet yüzünden maişetçe meksebler, meslekler açılmış ekser, halk 
o yollara dökühnüş, vâdî-i eş’âr tek ü tenhâ kahmştır. Nâdiren bâzı 
efâzıl u ezkiyâ şi’re meyi edegelmiş ise de, teşehhür edenleri pek az
dır. Nazar olunmaz mı ki, Devlet-i Aliyye-i Osmâniyye’nin ibtidâ-yı 
zuhûrundan bu âna kadar beş altıyüz sene zarfinda milyonlarla ge
lip geçmiş olan halk arasından sözleriyle iştihar eyleyen zevi’l- 
iktidar şâirlerimiz âsâr-ı mevcûdelerince ta’dad edihnek lâzım gel
se, yüz kişiye bâliğ olamaz. Bu azlığı da felek çok görmüş, târihlere
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bakılınca hemen herbiri türlü türlü felâketlere uğratılarak telef olup 
gitmiştir.

Egerçi medâyihte pek de mânâ-yı hakîkî aranmaz. Cezâlet-i el- 
faz, kuvvet-i hayâl aramhrsa da, gulüv derecesine vardırılmış olan 
mübâlâgathoş görülemez. Mâmâfih, tair-i fîkr ü hayâle hudud tâyin 
edüemez. Şâirlerin cümlesi de mübâlâgacı değüdir. İgrâk-ı mübâlâ- 
ga kasâide mahsus olup Nefî ve anm peyrevleri bu tarzı ihtiyar eyle
mişlerdir. Gazeliyyâtta Nazîm’in,

Bin pâre olsa zerre değü ol dehan kadcu 
Yamnda cüz’-i lâ-yetehayyir cüıan kadar(x)

Şu matla’ gibi şeylere az tesadüf edilir. Bu da gülünecek zarâif-i sü- 
handan sayılır.

Indü’l-ukalâ şi’rin ehemmiyyeti müsellem ise de, bundan mak- 
sad şâirlerin meziyyetü faziletidir. Hakîkat-i hâlde şiir amnilm ü ke
mâline, akl ü irfâmna, zarâfet ü iz’ânma tâbi’ bir sınâat-ı nutkıyyedir. 
(...) Her şâir ilm ü kemâli, akl ü irfâm, zarâfet ü iz’âm kadar şür söy
ler. Karîhanm cevdet ü ciyâdeti, mahfûzâtm cevdet ü ciyâdetiyle 
mütenâsibdir.

Şâirlerin bâzı medâyihi görülegeldiğinden müdâhane f azîhasıy- 
le ithâm olunurlar. Halbuki şu faziha, ekâbirin mürevvici-i efkârı 
olan münşüerde bulunabilir. Şiir ma’kulât ü ma’neviyy âttan ma’dud 
bir hayâldir. Umûr-ı maddiyye vü siyâsiyye ve mesâlih-i düveliyye-

(x) N âm ık Kemâl de Tâkîb-i H arâbât (M ecmâa-i Ebuziyyâ, C.3, N u .32 ,15 Ra- 
bîu’l-âhir 1300, s. 1003)’ında «mübâlâga-i Acemâne»ye örnek olarak bu 
beyti verir ki, iki şâirin zevk birliği düşündürücüdür.
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ye kafâ  taaUuk eder ciheti yoktur. Bir şâir y ahırs u tama’ veyâ sâıka-ı 
ihtiyaç ile küberâdan birini medh etmiş ve buna müdâhinlik nâmı 
verihniş olsa bile, o makule eşhâsa dâir medâyihin mülk ü milletçe 
bir sû-i te’sîri görülemez. O da ahyânen vuku’ bulur. Ekser şâirler 
heccâv-ı zeban-dıraz olur (s.34-40).

Tarîk-ı medeniyetle terakki edememiş olan akvâmın lisanları 
ulûm u fünundan hâlî ve bilâkis tarik-ı medeniyyette terakki eyle
yenlerin isti’dâd ü kabüiyyetleri, sa’y ü gayretleri kadar lisanları 
ulûm u fünûn ile mâlîdir. Zebân-ı mâder-zâda diyecek yok ise de, el- 
sine-i hâUyyeyi hâricden tahsüe çakşmak papağan kuşuna peyrev 
olmakür. Hüye-i ulûm u fünun Ue mütehallî bulunan elsineye gelin
ce, mücerred ulûm-ı lisâniyyeye dahp o derecede kalmak dahi bir 
nevi’ papağanhktır. Kemâlât-ı sahîha-i beşeriyyenin gösterdiği fe- 
vâid ü fezâü-i asliyy eye nazaran ulûm-ı lisânîde maksud bi’z-zat de
ğildir (s.41).

Arabi’ye nisbetle Fransızca’yı tahsüdeki sühûlet ve bi’l-husus 
Fransızlar medeniyyet-i cedîdenin husûle getirdiği fünûn-ı akliyye- 
de pek ziyâde kesb-i mahâretle lisanlanna kazandırdıklan meziyyet 
kabil-i inkâr olmadığından tevsî’-i mâlûmât için Fransızca’yı taallü- 
me sa’y edenlerin himmetleri §âyân-ı tahsin ise de, raeşhûdâtumza 
göre amnla tavaggui edenlerin ekseri, her nedense, çılgın bir hâle gi
riyor. İslâm’a sû-i nazarla bakan bir ecnebi gibi âdetâ husûmet gös
teriyor (s.44).

Asnmızda Fransızca’yı tahsile gösterüen hâhişİer zâten dûçâr-ı 
tedenniyât olan ulûm-ı islâmiyyeyi büsbütün inhitâta düşürdü. İhti- 
y âcât-ı medeniyyeyi istihsâle medar olabüecek maârif-i cedide dahi 
tamâmıyle teessüs edemedi. Yalmz Avrupa devletlerindeki şâşaa-i
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terakki memleketimize biraz mün’akis olarak anm su-ı te’sıratıyle 
Frenüiğe temâyülât çoğaldı. Âdat-ı ecnebiyyeyi icabat-ı mılıyyeye 
tercih edenler tekessür ü terakkiye başladı. Kufr u İslam arasında 
mûtereddid ve müteşettit bir takım efkâr-ı acibe türedi, ^ v a l - ı  
âlem istikrah edUecek kadar pek tenâ bir sûrete girdi (s.44).

Lem’a (x)

Medeniyyetin tâyîn-i mahiyyeti biraz müşkıl ise de,mkılabat-ı
ictimâiyyeningösterdiğiâsârüahvâlenazaranmedemyyetbırkavm

ü miUete mahsus ve münhasır otaıayıp ale’l-ıtlâk nev -ı beşerin tev 
siât-ı Umiyye vü ameUyyesiyle taayyün eden bir hassa-ı tabııyyedır

Vâkıâ her kavim için terakkiye mâni’ bir takrnı adat-ı batüa ve 
i’tikadât-ı fâside bulunabUeceğinden, bu mısıllu şeyleri ıcab-ı h ^ e  
göre ta’dil veyâ büsbütün terk ü tâtil fazâil-i medemyyemn ıküsab u 
intişânna çahşmak ve Usanca nets-i nâtıka-ı msamye sıUet-engız
olan tâbirât-ı galize ile sıdkusdıhattenârî bulunan ıstdahat-ıman

zayi tenkih ü tashih ederek edebiyyâtı şîve-ı belagat u  h t o e t e  ahş-
urm aknekadarlâzımise.butanzimâtütashrnatıkavaıd-ın^yye-

nin hâricine çtorm am ak o kadar elzemdir; ç . ^ ,  rmlhyyet adetu  
i’tikad ü lisânm üıtisâs u imtiyazından ibâret olmagla, kavm-ı atare 
takhd tarafma gidUecek olursa, neş’e-i miUiyyeye halel gehr. Hu- 
mâr-ı inkılâb ile ahvâl-i kavmiyye harâb olur (s.22).

( ) 'afyonu tenâvüle ahşmayanlara evvel-emirde afyonun muzır ve
mizâcütabiatemugayiroluphazmükabûlüağır görünür,sonralan

gide gide takarrür-i İtilâf ü i’tiyad ile vâhime-ı mazarrat ve vesvese ı

(x) Levâmi’ü ’l-Efkâr’ın  ikinci cUdinden alınmıştır.
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mugayiret muvafakate tebeddül edip hazm ü kabûlü kolaylaşarak 
tiryakilik ârız olduğu gibi, her kavim dahi kendi âdât-ı mahsûsasının 
meftun u meclûbu olduğundan, ecnebi bir kavmin âdeti bâdî-i na
zarda ana muzır ve mizâc ü tabîate mugayir olup hazm ü kabûlü mü- 
teassir görünürse de, âdât-ı ecnebiyyenin biri veyâ birkaçı ol kav
min arasında intişâra yol bulup da istîlâ-yı efkâra başlayınca taklid 
emareleri zuhura gelir. Ale't-tedric üns ü ülfet hâsıl olarak eski vâhi- 
meler zâil olur (s.24).

(men teşebbehe kavmen fehü ve minhüm)( ’ ̂  mefhûmunca ya büsbü
tün taklîd ü teşebbüh sebebiyle mukallid olduğu kavme münkalib 
olur veyâhud tamâmıyle taklid edemeyerek eskileri gayb ve yenileri 
tahsil edemediği cihetle ayb etmek olacağından inde’l-umum ayb ü 
gayb arasında menkûb ü mezmum kahr. Lâkin, bu misillû hâl-i te- 
zebzüb ü teşvişe dûçâr olanlar ekseriyâ kendilerini toplayamayıp 
sademât-ı eyyâm ve galebât-ı milel ü akvam ile târümâr olagelmiştir 
(S.25).

Ale’l-husus,ikiyüz ellibeş târihinde Tanzîmât’m neşr ü i’lâmyle 
ukubet ü irtidâd ortadan kaldırıldı. Mülkümüzde medeniyyetin ter
si tarafından kötü bir serbestlik zuhûra geldi. Efkâr-ı ecnebiyyeye 
perestiş edercesine fısıyâna mütemâyü, alafranga-mizac bir takım 
ahzâb-ı acibe türedi. Zahiren Avrupa’daki ulûm u fünûnu te’sîs ü 
tahsil ile vatan-perverâne bir şîve-i tecerrüd ü terakkiye tergib ve 
mânen kâfirâne şenîa-i Nasrâniyyet'i terviç ile îslâmiyyet’i tahribe 
kalkışanlar tekessür ü tahakküme başladı. Etvâr-ı âlem karmakarı
şık bir hâle girdi. Şu kanşıklık refte refte büsbütün kuvâ-yı milliyye- 
yi ihlâl ile izmihlali intaç edebilecek âfât-ı azîmedendir. Zîrâ,her mi- 
let kendine mahsus olan akaid ü kavâidin teşkil ettiği revâbıt-ı asa-

(1) «Kim bir kavme benzemek isterse, o onlardandır».
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biyyetle kaimdir. Bu misillû hasâis-i esâsiyyede kavm-i âhire teşeb- 
büh cihetine gidilince bi’t-tabi’ ahlâk u âdât-ı asHyye tebeddül ü ta- 
gayyür edeceğinden milliyyet tezelzülâta düşer. İhtilâfât ü iğtişâşâ- 
tın imtidâdıyle irtibata halel gelir. Akıbet ya vücûd-ı millet dağılır 
veyâhud şâir akviyâ-yı akvâmm mühâcemâtma mukavemetten âciz 
kalır. Pey-der-pey memleketler istilâ edilir. Efrâdın kimisi kabûl-i 
râiyyetle esârete ve kimisi belâ-yı hicrete dûçâr olur (s. 56-57).

İntizâmât-ı medeniyye, idâre-i siyâsiyyeye tâbi'dir. İdâre-i siyâ- 
siyyenin rükn ü rûhu dahi ilm ü adalettir. Usûl-i meşrûtiyet ü meşve
ret üzre bir hükûmet-i meşrûta te’sis edilince ol vakit irâdât-ı key fıy- 
ye ortadan kaldırılır, hukuk-ı insâniyye taht-ı te’mîne alınır (s.67).

Hürriyyet-i siyâsiyye, ahâlînin hükümetçe umûr u idareye hak- 
k-ı müdâhalesi olup iştirakte serbest bulunmasıdır. Hürriyyet-i si- 
yâsiyyenin hudûdu, kavânîn-i esâsiyye ile tâyin olunan hudûda 
müntehidir. Derecâtı her ferdin vatan ve millet hakkında hayırlı ve 
fâideli şeyleri düşünüp matbûat vâsıtasıyla ihtâr ve devletçe muzır 
bulunan nesnelere bilâ-garez kötülükleri yine matbûat ile ihbar et
mek ve mebûsânı intihab eylemek salâhiyyetİni hâİz olmasıdır 
(S.89).
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SEVÂNÎHÜ’L-BEYAN’DAN
Sâniha(x)

Nizamsız, intizamsız cemiyyet te’sis edemez. Her kavmin birer 
gûna “tanzîmâf’ı olmak zarûrîdir. Siyâsiyyât-ı cedide ıstilahınca 
tanzîmat, irâdât-ı umûmiyye ve icâbât-ı medeniyyenin neticesi 
te’mînât-ı siyâsiyyeden ibâret olmak üzre telâkki edilir ki, “kanun-ı 
esasi” demektir.

Bizdeki Tanzîmat, irâdât-ı umûmiyye ve icâbât-ı medeniyyenin 
inzimâmıyle takarrür edegelen usûl-i ahrârâneye müstenid olmayıp 
mücerred düvel-i ecnebiyyenin ilhâh ü ısrârı üzerine pâdişâhm irâ- 
de-i münferidesiyle alâ-tarîku’l-imtinân ahâlîye merhameten ihsan 
olunan bâzı müsâadât ü imtiyâzâtı hâvîbir “hat-ı hümâyûn’Manibâ- 
rettir. Bu misillû hutut-ı resmiyye taht-ı zâmân-ı ümmette olmadı
ğından emr-i muhâfazası umûma değil, bizzat pâdişahlara râci’dir. 
Pâdişahlar ise, isticâb-ı azamet-i me’lûfe ve terbiyye-i ma’rûfeleri 
iktizâsınca müfredât-ı umûra yâni hâriçteki muâmelât ü eczââta vâ
kıf olamadıklarından bi’t-tabi’ hutut-ı mezkûrenin muhâfaza-i ah
kâmı pâdişâh tarafından “vükelâ” nâmıyle nasb olunan birkaç kişi
ye ve me’mûrîn-i sâireye mühnasır kahyor. Pâdişahlar min-küllü’l- 
vücûh-ı mukaddese ve gayr-ı mes’ûl olmağla irâdeleri hükm-i kazâ 
gibi nâfîz ü müessir olarak her nasıl isterler ise, ol veçhile inf âz-ı evâ- 
mire muktedirdir. Pâdişahlann hâiz oldukları iktidar, vükelâ ve 
me’mûrîn-i sâireye dahi intikal ederek herbiri kendi meşreb ü men
faatinin iktizâsını tâbî birer müteazzım-ı müteferriddir.

Vükelâmn nasb u azh pâdişâhm irâde-i keyfiyyesiyle câri olagel
diğinden, yalnız azlolmak korkusu bâzı mertebe zihinlerini tahdîş 
ederse de, vükelâhk mutlaka hünkânn ve sadrâzamlık makamına 
suûd eden zevât-ı zü’l-iktidânn teveccühâtım istihsâl ile meşrût ol-

(x) Eserin ikinci cildinden alınmıştır.
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duğundan velev ki, indü’l-umummakduh olsalar bile şu iki teveccüh 
bâkî kaldıkça bilâ-pervâ makaınlannda pâyidar olurlar. Bi’l-farz, 
iğbirâr-ı şâhâneye mazhar olup da te’dibleri lâzım gelse,nihâyet ce- 
zâlan vükelâlıktan azl ile vilâyet vâliliğine tenzili veyâhud pek gü
cendirmiş ise, Sakız, Midilli, Bursa gibi bir mahalde ikamete me’zun 
olarak muvakkaten def-i müfsidiyyetle tekdir ü tenküi hususlann- 
dan ibârettir. Bu misUlû ikbâl düşkünlerinin müddet-i kalîle zarfm- 
da yine İstanbul’a gelerek evvelkinden ziyâde iâde-i izz ü iştihâ ile 
mülk ü milleti tahrîb ü ta’ zîbe ictisar edegeldikleri pekçok görül
müştür.

El-hâsıl vükelâ,pâdişâhın mizâc ü marazîsi her ne ise, ana mütâ- 
baatla temellük ettikçe nüfûz ü iktidarlan tezâyüd ederek her nevi’ 
mes’ûliyyetten muâf ü müstesnâ ve me’mûrîn-i sâirenin husûl-i te
rakkisi be-heme-hâl ekâbire tereddüd ü tabasbusla hulûl ü intisâba 
mütevakkıf olduğundan anlar dahi mâ-fevklerini hoşnud eyledikçe 
kuyûd-ı üıtirâziyyeden muarrâ vü müberrâ olup me’mûriyyet ve 
mertebelerinin tahammülü kadar ve belki daha ziyâde tahammül 
edebUirler. Şu hâlde Tanzîmât’a riâyet bir mecbûriyyet-i siyâsiyye 
ile mukayyed ü müeyyed olmadığından bu bâbda sudûr eden “hatt-ı 
hümâyûn”u me’mûrîn-i devletin uhde-i insâf ü dirâyetlerine tevdi’ 
kılınmış bir tenbihnâme demektir.

Tanzîmât’ın hulâsa-i mânâsı,hürriyyet ve müsâvât üzre kavânin 
ü nizâmâün cereyan etmesi ve hürriyyet ü müsâvâtm fezleke-i mü- 
eddâsı,nazar-ı adalette pâdişahlarm efraddan fark u temyiz olun
mamasıdır. Şimdi şu târifi zihnimize alalmı, bir de pâdişahlarm aza- 
met-i fevkalâdelerini mülâhaza edelim. Acabâ kemâl-i istiklâliyle 
“zıllulahü fi’l-âlem”  ̂ unvâmm yakalamış, yirmi otuz milyon ahâlîyi 
keyfe mâ y eşâistihdamüeicrâ-yı ahkâma alışmış olan bir hükümdar 
kendisini âhad ile müsâvî addettiren şer’ ü kanuna tab’iyyet etmek 
ister mi? Bu dereceye tenezzül eyleyebilir mi? Elbette sıfat-ı rûhâ- 
niyyesi, tabiat-i cismâniyyesine galib olan nüfûs-ı mukaddeseden 
(1) A llah’m yeryüzündeki gölgesi.
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mâada bi-hashü’l-beşeriyye şu hükme kail olup ana mütâbaat ede
cek bir. pâdişâh tasavvur olunamaz. Öyle ise, Tanzimat pâdişahla- 
nndan ve anlann kuvve-i istiklâliyyesinden bi’l-istifâde hevâ-yı te- 
ferrüdle bu vâdî-i istibdâda düşen gümrahlardan beklenilmez.

Fi’l-hakîka, hükûmet-i Osmâniyye ıtlâk u istiklâl üzerine mües- 
sis olduğundan kable’t-tanzîmat bir irâde-i keyfiyye uğruna nice ni
ce insanlar ale’l-husus bir takım paşalar, filânlar kati ü i’dam edilir, 
hilâf-ı şer’-i şerif olarak halkm emvâlini musâdara yoluna gidilir idi. 
Her nasılsa, Tanzimat, Sultan Abdülmecid gibi halîm ve selîm bir 
hâkan-ı hakim ü kerîmin zamân-ı saltanatına müsadif olan ilcâât-ı 
asnyyenin muavenetiyle cellâdhğı, kasaphğı ortadan kaldırmış, hü
kümetin bu yolda hâiz olduğu kudret-i gayr-ı meşrûasına bir dere
ceye kadar sedd-i münânaat çekilerek emniyyet-i mâl ü can kaziy- 
yeleri taht-ı te’mîne alınabilmiş olduğundan, bunu te’sis üe hakka- 
niyyete hizmet edenlerin sa’y ü himmetleri şâyân-ı tebrik ise de mâ
nânın maksada ve maksadın mânâya adem-i tevâfuku kabilinden 
olarak şûndiye dek usûl-i mezkûrun ahkâmı icrââtine ve icrââti ah
kâmına kabil-i tevfik olamayacak sûrette câri olageldiğinden ve 
ale’l-husus efkâr-ı umûmiyy e, hürriyet ve müsâvâtm kavâid-i mede- 
niyyesinİ anlayabilecek kadar henüz intişâr-ı maârifle terbiyye-pe- 
zîr-i hüsn-i muvâsât olamadığından ceybü’l-ahâlî envâ’-ı fesâdât ü 
ihtilâlâtı dm  bulunmuş olmağlaindü’l-muvâzene hayrı şerrine teka
bül edemedikten başka zâten Tanzîmât’m istiklâliyyetle içtimâi 
mümkün olamadığından bi’z-zarûre mevad ü muhteviyyâtı nakıs 
u mechûl ü mübhem bırakılarak herbiri başka türlü tef sir ve şahsa ve 
makama göre dîger gûna ta’bîr ü takrir edÜegeldiğine binâen indül- 
umum Tanzimât’ın el-hâletü hâzihi’si ne mânâ-yı sahihi anlaşılabü- 
miş ve ne de imkânı te’min ü ta'mîme kâfi, hâlâ bir tarîk-ı siyâsî açıla
mamış olduğundan bayağı, mülkümüze Tanzimat girmemiştir, de
nilse me’mûl ederim ki tesHm-gerde-i erbâb-ı ukûl olur (s. 141 -146) 

(X)- _______________
(x) Aynı sâniha,müellif hattıyle olan Sevânihü’l-bcyân’m 15 2*’-157®. varaklan 

arasındadır.
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Mecelle muamelâta dâir kütüb-i fıkıhiyyeden istinbât ile te'sis 
kılmmış bir kanûn-ı medenîdir. Ammâ kâffe-i ahkâm ona münhasır 
değildir. İhtiyâcât-ı ictimâiyye ve îcâbât-ı siyâsiyye dalıa bir takım 
nizâmâtm te'sîsine lüzûm göstermiştir. Herhâlde deâvî müteallik 
olduğu nizâmât-ı mahsûsaya tatbik ile hail ü fasi olunmak gerektir.

Ez-cümle emlâk-i sarfîye mahsûs bir nizamname vardır. Bu ni
zâmnâmenin birinci ve ikinci maddelerinde “şehr ü kasabâta ve ku- 
râ vü nevâhide bulunan bi’l-umüm emlâke bâlâsı tuğralı maîbû se- 
nedât-ı cedide i’tâ kılınacak ve bundan böyle senedsiz en î jk tasar
rufu memnû olacaktır. Senedât-ı cedide iki nevi'dir. Biri cmlâk-i 
sarfîye ve diğeri zemini mukataaîı olup üzerindeki ebniye vcvahud 
eşcân mülk olan mahallere mahsustur” dive gösteriliyor.

Şimdi emlâke dâir bir dâvâ zuhûr etıiKte nızamnâme-i mezkûre 
nazar olunmayıp da mecelleye tatbikan (bey -i mülkiyyettir) diye
rek ötede beride vuku' bulan kuru bir pazarlıkla ukud üzerine isti- 
mâ'-ı şühûd ile hükm olunmak,sened resmi aranmamak asla câiz 
değildir.

MECELLEDEN'^)

(x) M ecelle hakkında b ir fikir vermesi için, ilk sahîfesi Kemâlü’l-hikr 
72)’den naklolunmuşîur.
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IV. B Ö L Ü M 

Hakkında Yazılanlar

M anastır’da M ahkeme-i Hidâyet Reîs-i Âlîsi Ârif Hikmet 
Beyefendi’ye Yazılmış Bir Cevab-nâme

Hazret-i Hikmet!

Sizin gibi:
Geh mu’tekif-i deyrem o geh sâkin-i mescid
Ya’nî ki torâ mî-talebem hâne-be-hâne 

meali hasb-i hâli olan cihan-gerd-i ariflerin bizim gibi talebe-ı feyz-ı 
irfâm “Manastır’a geleli inkıtâ-ı mükâtebeden dolayı

Bang-i isyân mî-zened nâkus-ı istiğfâr-ı mâ 
terânesine hem-âheng olacak kadar ayyuka çıkmış günahlanm 
çok... ” yollu mütevâzıâne iltifatlara mazhar buyuruşları i’tikad-ı 
müznibâneme göre sevâb-ı ekber olduğunda şübhe yok ise de inâ- 
yet-nâme-i hakîmânenizi bir zaman şeref-yâb-ı kudûmunuz olan 
bizim kalender-hâneye bir akşam tam vaktinde gelen birader ben
denizin elinde görünce kemâl-i neşve ile 

Ger günâhest o ger sevâb biyâr 
demekten keff-i lisân edemedim.

Nice zamanlardan beri beklemekte olduğum öyle bir lûtf-ı âlîye 
nâil buyurulduğumdan dolayı bi’l-hassa arz-ı şükrân eylerim.
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Geçensene... Manastır’aazîmeteden... Efendi’nin avdetinde li
sânını tezyin eyleyen menâkıb-ı celîle-i kerîmâneniz arasına “nasıl
sa cevab yazmağa vakit bulamadılar!” fikrasmm karışması huzûr-ı 
kalbi -takdir buyuracağımz derecede- teşviş ettiği cihetle “insâfın 
o yerde nâmı yok mu?” diyeceğim gelmiş idi. Çünki:

Mâ eger mektûb ne-nüvisîm ayb-ı mâ mekon 
Der-miyân-ı râz-ı müştâkan kalem nâ-mahremest 

gibi sözlerin sizce de “özr-i leng” kabilinden olduğunda tereddüd 
etmiyorum. Hele belâgat-nâmeniz geldi de o hâli zâil eyledi.

Şimdilerde muhibb-i hâsmız -bilmem ne hikmete mebnî- 
“Kurb-ı cânî çü buved bu’d-i mekânı sehlest” yolundaki sûfiyâne 
tesliyetlerle kesb-i ârâm edemez oldum.

Çok mu iki gün bendelerin eylese işret? 
deyip duruyorum.

Şerh-i in kıssa-i cân-sûz ne-goften tâ key 
Suhtem suhtem în râz-ı nehuften tâ key 

diye feryâd edenler iskât etmeği en ciddî tarafdarlanndan olduğu
nuz kanûn-ı adâlete muvâfık bulamazsınız zannederim.

Münâsebetle arz edeyim: Bursa’da bulunduğunuz zamanlan 
ifâ-yı me’mûriyyet yolunda icrâ-yı adaletle geçirmiş olduğunuzu te
vatür derecesinde işittikçe bütün adâlet muhibleriyle berâber ifti- 
hâr ve âfiyet ü salâbetinizin devâmı duâsmı tekrar ediyorum. Gerek 
Allah’ın, gerek pâdişâhm nzâsı işte böyle tahsil olunur.

“Av’ave-i garazkârâne”mn izhâr-ı mâhiyyetine dâir olan emr-i 
âlînizi elimden geldiği kadar icrâya çahşacağım. İktihâm olunama
yacak bâzı mevâni’a tesâdüf edersem, “Mâ kelefallahü nef sen fevka 
tâkatühâ” müeddâsmca nezd-i sâminizde mâzûr tutulacağımı ümid 
ederim.

Hâkanî’nin buradan Manastır’a, Manasür’dan buraya gitmiş, 
gehniş olan:

171



Keşîşân-râ keşiş bînî ve gûşiş 
Be-ta’lim çü men kasîs-i dânâ 

beyti şimdi hatırıma şu fıkrayı getirdi;

Vaktiyle me’mûrînden biri Kırkkilise'deki me'mûriyyetinden 
infisâl etmiş. Muahhiren Manastır’da açılan bir me'mûriyyete tâyini 
tasavvur olunmakla beraber bunu idâre edip edemeyeceğinde te- 
reddüd gösterilmiş. Demiş ki: “Ben kırk kiliseyi idâre ettim, bir ma
nastın idâre edemeyecek miyim?”

Lâtife bir taraf, iltifat-nâmeniz muhlis-i kadîmfnizi târif oluna
mayacak sûrette minnetdâr eyledi. Arasıra olsun böyle dil-nüvâzâ- 
ne inayetlerde bulunarak cilvegâh-ı muhabbet-i mukaddeseniz 
olan gönlümü lebrîz-i şevk etmenizi sûret-i mahsûsada niyâz eyle
rim.

Asıl “âsâr-ı i’caz-nümâ” efendimizin feyz~i âfitâb-i tab'ımzla neşv 
ü nemâ bulur. Siz söylerken biz de söyleyecek olur isek, bize âlem-i 
mânâdan “Siz bilmiyorsunuz, susun, üstâd söylesin!" nidâsı vârid 
olur.

Bendeniz takdîm-i âsâra müteallik olan irâdenizi yerine getir
meğe çalışırım. Fakat şimdiye kadar elbette birçok sânihât-ı celîle 
vücûda getirmiş olacağınız cihetle onlardan birkaçımn olsun ihsân 
buyurulmasını kemâl-i iştiyâk üe istid’âdan da geri duramam. Her 
hâlde irâde Hazret-i Hikmet’indir^*\

fî,l Kânûn-i sânî sene 1303 ,
(M uallim )

N âd

(x) Mecmûa-i MuaJlim, Nu. 17.20 Kânûn-i sânı 1305.S.66-67.
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Vardı bir Hersekli ^âir, gitti âh 
Mîr-i Hikmet, Ârif-i perverdigâr 
Benzem^'zdi hâli hiç bir kimseye 
Kendine benzerdi kendi aşikâr 
Çeşrn-i hikmet görmedi öyle hakîm 
Hükmüne mahkum olurdu rüzgâr 
Bir cihân-ı mânfetken ol edîb 
Dânişiyle eylemezdi iftihâr 
Haydarâne kahr ederdi zâlimi 
Hâmesi olmuştu elde zülfikar 
Sayt-ı adli lerze-bahş-ı zulm idi 
İtıirâz eylerdi ondan şehr-yâr 
Hakkı ihkak, bâtıh ibtal ile 
Mülk-i fânide olurken dem-güzâr 
Mübtelâ oldu zavalh, kansere 
Altı ay çekti me§akk-ı bî-şümâr 
Pây-i tahtın en büyük doktorları 
Ettiler tahîîse sarf-ı iktidâr 
Her ne lâzımsa yapıldı bi’t-tamâm 
Lâ*ye’ad masral' ediidi ihtiyâr 
Çâr ü nâçâr eyledrik kat’-ı ümîd 
Kalmamıştı çâre-i sıhhat-medâr 
Bir gece göz yumdu, gitti Rabb’ma 
Nûr-ı çeşym-i ezkiyâ ol zî-vakar 
Gitti Hikmet, geldi ahkâma halel 
Ehl-i hikmet olmasm mrdağdâr 
Hikmetinden Hâlik’ın etme suâl 
Hikmeti ezhânı eyler târümâr 
Ârif Hikmet rahmetuUahi aleyh 
Cennet-i âlâda olsun kâmkâr

17 Rabîulâhir 1321 
îbnülemin M.Kemâl
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HERSEKLt ÂRİF HİKMET (x)

Yürümez olsa idim..âh belâ karşı imiş:
Yolumun uğradığı zîrâ bir ufak çarşı imiş.
Sekiz on evli köyün bir o kadar kahvesi var! 
Peykeler dopdolu: Kasvet gibi çökmüş ağalar. 
Kimsenin sâye-i şâhânede endîşesi yok..
“Bakkal ekmek veriyor, herşey ucuzluk, bolluk.’ 
Yatıyor leş gibi yerlerde geniş bir gazete, 
Kaldıran yok., dedim, eğlenceyi buldum işte: 
Atladım baştaki dîbâce-i tevcîhâtı.
Sonra gözden geçirip şöyle “siyâsiyyât”ı, 
Bakedım başka ne var sonlara doğru derken 
O siyeh-nâmeyi topraklara attım yeniden! 

“Haber aldık ki vefât eylemiş Ârif Hikmet: 
Eylesin rûhunu Allah, garîk-ı rahmet..”

(x) Bu şiir önce Sırât-ı M üstakim  (C.2,N u.27,l 2 Şubat 1324)’de  yayınlanmış; 
b ir varyasyonu ise, Kemâlü’l-hikme (s. 90-99)’ye alınmıştır. Üçüncü bir 
varyasyonu da Fevziye A .TA NSEL neşreder (M ehm ed Akif, H ayâtı Ve 
Eserleri, 2.bs., İst., 1973, İrfan y., s. 237-247). T anselbu  şiirden bahseder
ken, IMidhat Cemal’in Ârif hakkmdaki eserine de m üracaat etmiştir. Tansel, 
araştırmasınm bir yerinde,

"M. Cemal Kuntay, bu münasebetle verdiği notla, “M ersiye’mn tam a
mı bu kitapta, Şiire Nasıl Başladı ismindeki fasıldadır” diyorsa da ese
rinde böyle bir bölüm yoktur” (A.g.e., s. 236, not. 32). 

der ki, bu yanlıştır. Sözü geçen bölüm K untay'ın kitabmın [Mehmed Akif, 
Hayatı-Seciyesi-Sanatı-Eserleri, İst., 1939, (kapakta 1940), Semih Lûtfi 
Ktbv.j 421 .-428. sahîfeleri arasındadır ve fakat, mersiyenin tamamı orada 
da verilmeyip, eserin basılmayan cüdine bırakılmıştır.

M.Âkif, “Sâdi” şürini de (Resimli G azete, N u .68 ,19M art 1314, s. 806- 
807) “Şâir-i Hakîm Â rif Hikmet Beyefendi H azretlerine” ithaf etmiştir.
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Gibi hâyîde beşon cümle-i mâlûme bütün 
Bezi olunmuştu evet fâzıl-ı yektâmız için 
Bu ne dehşetli haber! Öldü mü Ârif Hikmet? 
Kapasm defter-i eslâfı da artık millet.
O ne kıymetli vediaydı seleften halefe;
Hayf, sad hayf ki düşmüştü yed-i nâ-halefe. 
Utan ey kavm ki, Hikmet gibi ashâb-ı dehâ 
Oluyor kûşe-i nisyanda pezîrâ-yı fenâ.
Garb heykel diker, erbâb-ı hüner nâmma, biz 
Onlann varsa mezânnda eğer taş, sökeriz!

Bakmadan cûşa gelen gayzüni teskine bUe,
“Bâri son hizmeti olsun göreyim!” fikriyle 
Doğru İstanbul’a indim, oradan bir tirene 
Atlayıp yâr-i vefâdânm Edîb’in evine 
Gidiyordum., o da gelmekte imiş karşüaşıp 
Eyledik bildiğimiz bir yolu artık tâkip 
Hikmet’in hânesi Şehzâdebaşı’ndaydı ki,biz 
Doludur halk ile zaımetmiş idik her ikimiz.
Bir de vardıkta ne görsek, koca bir cemm-i gafîr: 
Beş on âdemle beş on zâkir ü der^âş-i ecîr!
Bir bulut kaplayarak beynimi artık o zaman.
Etti dîdemdeki âvâre dümûum feyezan. 
Yüklenip mahmü-i tâbûtu musallâya kadar. 
Sonra ettik oradan belde-i emvâta sefer.
Yolda üç beş kişi gerçek daha peydâ oldu,
Ehl-i teşyi’ o zaman yirmiyi ancak buldu! 
Hazretin defni uzun sürmeyerek pek öyle,
Ben çeküdim oradan Neyzen-i âvâre ile.

O
Hikmet’in tercüme-i hâlini yeızmış üdebâ.
“Sen de yaz biri ki söz...” dendi, münâsip ammâ
Ârif in pâye-i irfâmna şâyân olacak
Sözü bî-vâye hayâlim nerelerden bulacak?
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öyle bir fâzıl-ı nihrir idi Ârif Hikmet 
Ki onun mislini nâdir görecektir ümmet. 
Hâstır kendine pek şanlı olan vâdîsi;
Mületin oydu hakikatte hele Sadî’si.
Şi’r-i lâhût-ı güzînânesi üham bütün;
Nesri hep tercüme-i vâzıh-ı âyât-ı ledün.
Seyf-i meslûl-i hakikat gibi gâhî 
Görünüp bâtılı eylerdi gürîzân-ı ‘adem;
Gâh ney-pâre-i mansur gibi cûş ederek. 
Duyururdu dem-i can-bah§ını yüksek yüksek. 
Neydi Allah o enfâs, o kudsî nefehât,
Ki verirdi "ve nefahnâ”da olan rûha hayat! 
Hele bezmindeki ezvâk... o bir âlem idi,
Öyle âlem ki, durur yâdı gönülde ebedî.
Gâh sahbân kesüip Ârif-i pakize-nijad 
Bize yüz hutbeyi bir anda ederdi îrad;
Gâh temsil ederek neşve-i Muhyiddîn’i: 
Bezme lebriz-i fütûh eyler idi telkîni. 
Üdebâ-yı Acem’in ekseri mazbûtu idi;
Arab’ın birkaçı bilhassa mağbûîu idi. 
Edebiyyâtımızı öyle bilir şâir ben 
Görmedim, hem göremem şimdiki şâirlerden. 
Hangi bir nâdire-i şi’r olunsa inşad 
Altım üstünü ezberden okurdu üstad;
Hangi bir mebhas-i hikmet sürülürse ileri, 
Bırakırdı onun elkârı hep ârâyı geri.
Ağlatır mev’iza-pîrâhğa meyleylerse; 
Güldürür nükteli bin sözle eğer söylerse. 
Bezle-gûlukta Ubeyd’in bile fevkinde idi. 
Akla gelmez nüketin kendisi farkında idi.
Gâh târihe dalıp gitmiş olan a sân 
Gösterirdi bize tasvîr-i füsun âsârı.
Canlanıp sihr-i beyânıyîe ricâl-i millet,
Bezm-i ervaha dönerdi o zaman cem’iyyet!



Ben beş on meclisinin mahremi oldukta dedim: 
‘Böyle birşey olacak anlaşılan ispirtizm!... ”

O
‘iyiydi, hoştu, fakat meşrebi rindâne idi; 
Lâubalîliği vardı..” deniyor. Dur şimdi 
Düşünülsün bu da bir söylenecek söz mü kuzum? 
Lâubâliydi evet, yok onu inkâra lüzum.
Hangi mecliste fakat,kimlere karşı acabâ?
Kimdi bî-çâreyi baştan çıkaran ehl-i hevâ?
Böyle bir kavm ile ülfette olan âdemden 
Tavr-ı ciddî mi kuzum bekleyeceksin daha sen?

Ârif, bize sen bârika-i hikmet-i Hak’tın;
Dar geldi cihan şâş?a-i feyzine, baktın.
Yükseldin ufuktan, bizi zuknette bıraktın.
Mâdem ki bir gün gelecek, ayrılacaktm.
Gitmez gibi durdun da neden sinemi yaktın?

13 Haziran 319 
Mehmed Âkif
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S Ö Z L Ü K

A’del: Adaletli 
Agrâz: Niyetler
Akviyâ-yı Akvam: Kavimlerin kuvvetli olanlan 
Alâik-ı kesret: Çoğul ilişkiler 
Alâ-tariku’l'imtinan: İyiliği başa kakma yoluyle 
Ale’l-ımiyâ: Körü körüne 
Ale’l-ıtlak: Mutlaka 
An-asi: Asimda
Asfıyâ-yı akvam: Kavimlerin azizleri 
Avâkıb-ı umûr: İşlerin sonuçlan 
Ba’de’l-muhârese: Korumadan sonra 
Batâlet: İşsizlik
Bi-hasbü’z-zarûre: Zarûret icabı olarak 
Beka-yı zikr-i cemîl: Devamlı iyilikle anüma 
Ber'muktezâ-yı mazhariyyet:Elde etmenin gereği üzere 
Beyne’n-nasârâ: Hıristiyanlar arasmda 
Bi’l-istihsan: Güzel bulmayla 
Bi*t-taharrî: Araştırma ile 
Bi-tarîku’l>ka$d ve’l-kayd: Kayıt ve kasıt yoluyle 
Câh: Makam
Cevdet ü ciyâdet: İyilik, güzellik 
Ceybü’l-ahâlî: Halkm cebi
Cezâlet-i elfaz: Kelimelerin söylenişinde kulağa sert geliş
Düvel: Devletler
Ecille-i eslâf: Eski ulular
Eczâ-yı müterekkibe: Bütünün parçalan
Edille-i bedîiyye: Estetik deliller
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Ed’iyye-i hayriyye: Hayır duaları 
Efâzıl u eâlî: Çok bilgili ve büyük kimseler 
Ehass u edânî: En yüksek ve en alçak kişiler 
E!-hâletü hâzihi: Şimdiye kadar 
El-ıyâzü billâh: Hakk’a sığındık 
Elsine: Diller
Enzâr-ı kasıra: Kusurlu bakışlar 
Erâzil ü esâfil: Reziller ve sefiller 
Evân ü evkat: Çağ ve zamanlar 
Evzâ’-ı tabîiyye: Tabiî haller 
Ezkiyâ: Faziletliler 
Fî nefsü’!-emr: îşin gerçeği 
Fütûhât: Fetihler
Girîve-i âmâl: Emellerin çıkmaz yolu
Hakaytk: Hakikatler
Havâriyyûn: Havârîler
Hazâin-i kudret: Kudret hazîneleri
Heccâv-ı zeban-dıraz: Dil uzatan hicivciler
Hengâme-i feterât: Peygambersiz zamanlarm kargaşası
Hilye: Süs
Hîn: Ân
Hizlân: Yardımcısız
Huzûzât: Hoşlanılan şeyler
İbret-âmiz: İbret veren
îğfâlât-ı hâriciyye: Haricî aldatmalar
îhrâz; Elde etme
thdfâ: Gizlenme
Ihtilât: Karışıp katışma
İhtira: Meydana getirme
Ika’-ı mazarrât: Zarar verme
İlm-i tedbîr-i menzil: Ev idaresi bilgisi
İltizam: Gerektirme
İndü’t-tabîa: Tabiate göre
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inhimak: Üstüne fazla düşkünlük 
İrtikâb: Kötü bir iş yapma 
İstimâ': Kulak verme
İstinbât: (Bir sözün altmdan) gizli mânâ çıkarma 
tstişmâm: Koku alma 
İştihar: Meşhur olma 
It’âb: Yorulma
Kable’t-tanzîmat: Tanzimat öncesi 
Kariha: Kavrama 
Kasîrü’l-kame: Boyu kısa
Kat’-ı rişte-l münâsebât: Münasebetlerin bağım kesmek
Kavaânîn ü şerâyî: Kanunlar ve şeriat hükümleri
Keyfe mâ yeşâ: İstediği gibi
Kudemâ: Eskiler
Kulûb-i sâfiyye: Saf kalpler
Kurâ vü nevâhî; Köyler ve nahiyeler
Kuvâ*yı rûhâniyye: Rûhî güçler
Mâdâmü’l-hayat: Ömür oldukça
Mâkulât: Akıl ile biünenler
Makule: Cins
Mâverâ: Öte, geri
Mebhas-ı sabi’: Yedinci fasıl
Mekseb: İşyeri
Me’lûf: Huy edinmiş
Memdûhü’l-hasâih Huylann övülmüşü
Merâtib: Mertebeler
Merdûd: Reddedilmiş
Mer’iyyât: Gözle görülen şeyler
Mesâlih-i külliyye: Bütün işler
Mesûbât-ı uhreviyye: Âhirette görülecek mükâfatlar 
Mevki’-i masûniyyet: Dokunulmazlık mevkii 
Mezâmîn: Kavramlar 
Mezkûr: Zikredilen
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Mîlel-ı mütemeddine-i şâire: Diğer medenî milletler 
Mine’l-kadîm: Eskiden beri 
Min-küllü'l-vücûh: Her yönden 
Muallel: Sakat
Mûcib-i sünır ü tarab: Sevinç icâbı
Muhtcll ü müşevveş: Bozuk ve karışık
Muktezâ: Gerekmiş
Mühâcemât: Hücumlar
Mülâbese: Benzer iki şeyin kanştıniması
Mülâhaza-i meşrûiyyet: Kanuna uyma fikri
Münkatı': Arkası gelmeyen
Mütâbaat: Birine tâbi olma
Mütecasir: Küstah
Mütecellî: Görünen
Mütefâvit: Aralarında fark bulunan
Mütehayyile: Muhayyile (hayâl kurma merkezi)
Mütemcssik: (Birşeye) dayanan
Mütevakkıf: (Birşeye) bağlı olan
Mütevârî: Gizli
Müttehidü1'âm-ıi: Emellerin birleşmesi . 
Müşarünileyh: Adı geçen 
Müzebzeb ü mülevves: Kararsız ve düzensiz 
Nâs: Halk
Nasrâniyyet: Hıristiyanhk
Neş'e-i zindegânî: Hayatın oluşumu
Nusûs-ı İlâhî: İlâhî naslar
Saâdet-i dâreyn: İki cihan mutluluğu
Sâkit: Düşen
Sâlis: Üçüncü
Sânî: İkinci
Selika: Güzel konuşma ve yazma kabiliyeti
Siklet-engiz: Sıkıntı veren
Sûfi'i savmea-nişin: Tekkede oturan sofu
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Suver-i zâhiriyye: Dış görünüşler
Süfehâ-yı nühûset-lika: Uğursuzluk yüzlü sefihler
Sühûlet: Kolaylık
Tahsîl-i destrmâye-i kâmrânî: Mutluluk sermayesini eide etme 
Tair: Kuş
Takarrür-i itilâf ü i’tiyad: Alıştırma ve âdet edinmenin yerleşmesi
Takrîzât-ı kudemâ: Eskilerin tenkid etmeleri
Tebâyün: (İki şey arasındaki) tezat
Teberrük: Mübarek sayma
Tecemmülât: Süs eş  ̂ ilan
Teehhüi: Evlenme
Teennüs: Kadınlaşma
Teferrüs: Sezme
Telezzüzât: Hoşlanmalar
Temettuat: Faydalar
Terdîf ü tezyil: Takip ve ekleme
Tergîb u tenfir: İşleklendirme ve iğrendirme
Tevâlüd: Doğma
Tevsîât-ı ümiyye vü ameliyye: Teorik ve pratik genişletümeler 
Tezeizülât: Sallantılar 
Tilmiz: Öğrenci
Ukubet ü irtidad: Ceza ve işkence 
Ukul-i âliyye: Ulu akıllar 
Ülâ: Birinci
UIüvv-i himmet: Çalışmanın yüceliği 
Üdebâ: Edipler
Vesâil-i arziyye: Dünyevî sebepler
Vesâil-i hoş-güzerânî: (Ömrü) hoş geçirmenin yollan
Vücûd-ı vâhid: Yek-vücud
Zâhir-bîn: (Maddenin) sadece dış yüzünü gören
Zeban: Lisan
Zevâhir: Dıştan görünüşler 
Zevât-ı zü’l-iktidar: İktidarsız kişiler
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Zevâyâ-yı tabiat: Tabiat köşeleri 
Zeviyyü’l-iktidar: Kudret sahipleri 
Zî-nutk u şuûr: Konuşan ve şuurlu
Zühhâd-ı feragat-i i’tiyad: (Dünyadan) elini eteğini çekmeyi alış

kanlık edinen sofular
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Hersekli Ârif Hikmet, Tanzimat sonrasında yetişen şair ve fikir 
adamlarımızın en önemlilerinden biridir. Daha yirmi iki yaşında 
iken,şürdeki kudreti ile devrinin şairlerini etrafında toplamayı ba
şarmış ve evindeki edebî sohbetlerde şiir üstadlannın hürmetini, 
yeni yetişenlerin de hayranhğım kazanmıştır.

Ârif Hikmet edebiyat tarihlerinde hep şairliği ile anılmış ve na- 
sirüğihep gözardı edilmiştir. Hâlbuki o, mensur eserleri ile meşrûti- 
yetçi -hattâ bâzen cumhûriyetçi- fikirlerini ortaya koyduğunda Nâ
mık Kemâl ve Ziyâ Paşa henüz sultanın sadık bendeleridir.

Bu kitap, pekçok yönü aydmlatıbnaya muhtaç bir şahsiyeti, Her
sekli Ârif Hikmet’i devrinin diğer münevverleri içinde ele almak ve 
eserlerinden örneklerle okuyucuya tanıtmak gayretinin bir ürünü
dür.

550 T.L. 
(K.D.V. dahil}


